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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Akku-Leuchten

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die

Zukunft auf.

» Gehen Sie sorgsam mit der Akku-Leuchte um. Die Akku-Leuchte erzeugt starke Hit-
ze und bendétigt Kiihlluft aus der Umgebung. Die abgedeckte Akku-Leuchte kann sich
oder andere Gegenstande entziinden. Ein Brand ist die Folge.

» Nehmen Sie den Akku zum Transport und zur Aufbewahrung aus der Akku-Leuch-
te. Bei unbeabsichtigtem Bettigen des Lichtschalters besteht Gefahr durch Uberhit-
zung und Brand.

G oimf Halten Sie den Mindestabstand der Akku-Leuchte zu allen angestrahiten

7 Oberflachen und Gegenstanden ein. Bei Unterschreitung des Abstandes
konnen die beleuchteten Gegenstande iiberhitzen.

ACHTUNG! Blicken Sie nicht langere Zeit in den Lichtstrahl. Die opti-
sche Strahlung kann fiir hre Augen schadlich sein.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder Tiere. Der Lichtstrahl beein-
trachtigt das Sehvermégen und kann die Augen schadigen.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der Akku-Leuchte nicht weiter
auf den Lichtschalter. Der Akku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher, dass
der Akku geladen und die Akku-Leuchte abgekiihlt ist, bevor Sie die Akku-Leuchte
wieder einschalten.

» BeiBeschédigung und unsachgemiaBem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe kdnnen die Atemwege rei-
zen.

» Bei falscher Anwendung oder beschddigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
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zusdtzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch au-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschéadigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder tiberhit-
zen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-
O neneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es
FY‘ besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

o

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréaten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerit, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers oder Produkten des
POWER FOR ALL Systems. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlastung ge-
schitzt.

Bringen Sie die Akku-Leuchte nicht in die Nahe von Implantaten
und sonstigen medizinischen Geraten, wie z.B. Herzschrittma-
cher oder Insulinpumpe. Durch den Magnet der Akku-Leuchte wird
ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implantaten und medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie die Akku-Leuchte fern von magnetischen Datentragern und magne-
tisch empfindlichen Gerdten. Durch die Wirkung des Magnets kann es zu irreversi-
blen Datenverlusten kommen.

» Bringen Sie die Akku-Leuchte mit Hilfe des Befestigungsmagneten nicht iiber
Kopf an. Beim Herunterfallen besteht Verletzungsgefahr.

» Priifen Sie, ob der Befestigungsmagnet die Akku-Leuchte dauerhaft tragen
kann. Beim Herunterfallen besteht Verletzungsgefahr.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz. Stdube konnen sich leicht
entziinden.

» Lassen Sie Kinder die Akku-Leuchte nicht benutzen. Kinder kdnnen unbeabsichtigt
sich selbst oder Personen blenden.

160992A93A1(15.12.2023) Bosch Power Tools
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Produkt- und Leistungsbeschreibung
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Akku-Leuchte ist bestimmt fir das ortsveranderliche, raumlich und zeitlich begrenz-
te Ausleuchten in hduslicher Umgebung. Die Akku-Leuchte ist ausschlieBlich zum Betrieb
unter Beobachtung geeignet. Die Akku-Leuchte ist nicht zur Verwendung im StraBenver-
kehr zugelassen.

Uber den USB Type-C®-Anschluss? der Akku-Leuchte kdnnen externe USB-Gerite auf-
geladen werden.
a) USB Type-C®und USB-C® sind Markenzeichen des USB Implementers Forums.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung der
Akku-Leuchte auf der Grafikseite.

(1) Leuchtenkopf
(2) Griff
(3) USB-Taste
(4) Lichttemperatur-Taste
(5) Lichtschalter
(6) Magnet
(7) Haken
(8) Akku-Ladezustandanzeige an der Akku-Leuchte
(9) USB Type-C®-Ausgang
(10) Akku
(11) Akku-Entriegelungstaste”

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
vollstindige Zubehor finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Leuchte EasySpotLight 18V-400
Sachnummer 3603 JA1200
Nennspannung V= 18

Bosch Power Tools 160992A93A1(15.12.2023)
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Akku-Leuchte EasySpotLight 18V-400
Nennaufnahmeleistung w 45
Leuchtdauer ca.*® min/Ah 310
Gesamtlichtstrom max.® Im 400
empfohlene Umgebungstemperatur beim © 0..+35
Laden

erlaubte Umgebungstemperatur beim Be- © -20...+50
trieb® und bei Lagerung

empfohlene Akkus PBA 18V..W-.”
empfohlene Ladegerite® AL18..D
USB-Anschluss USB Type-C®
- Ausgangsspannung v 5
- Ausgangsstrom max.” A 1

A) beivoller Helligkeit (ohne Restlaufzeit im gedimmten Modus)
B) gemessen bei 20-25 °C mit Akku PBA 18V 2.0Ah

C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

D) sowie Akkus und Ladegerate des POWER FOR ALL Systems

E) Diefolgenden Ladegerate sind mit dem Akku PBA nicht kompatibel: AL 1814 CV Professional,
AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Der tatsdchliche Ausgangsstrom ist abhangig vom angeschlossenen USB-Gerat und dessen
Strombedarf.

Die Farbwiedergabe der beleuchteten Objekte kann verfalscht werden.

Akku

Bosch verkauft Akku-Leuchten auch ohne Akku. Ob im Lieferumfang lhrer Akku-Leuchte
ein Akku enthalten ist, kénnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufgefiihrten Ladegerite. Nur die-
se Ladegerate sind auf den bei Ihrer Akku-Leuchte verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvorschriften teilgela-

den ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.

1609 92A93A(15.12.2023) Bosch Power Tools
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Akku einsetzen
Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriegelungstaste und ziehen den Akku
heraus. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige an der Akku-Leuchte

Es werden folgende Informationen angezeigt:

LED Bedeutung
Dauerlicht 3x griin Ladezustand = 75-100 %
Dauerlicht 2x griin Ladezustand = 40-75 %
Dauerlicht 1x griin Ladezustand = 15-40 %
Blinklicht duBere LED Ladezustand = 0-15 %
Blinklicht mittlere LED Fehler der Akku-Leuchte
Kontaktieren Sie den Bosch-Kundendienst.
Blinklicht alle LEDs Akku oder Akku-Leuchte auBerhalb des Betriebs-

temperaturbereiches
Lassen Sie Akku und Akku-Leuchte abkiihlen.

Akku-Ladezustandsanzeige am Akku

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iiber eine Ladezustandsanzeige.

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige am Akku zeigen den Ladezustand des Akkus an.
Aus Sicherheitsgriinden ist die Abfrage des Ladezustands nur bei ausgeschalteter Akku-
Leuchte moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige am Akku, um den Ladezustand anzu-
zeigen. Dies ist auch bei abgenommenem Akku moglich.

LED am Akku Ladezustand
Dauerlicht 4 x griin = 75-100%
Dauerlicht 3 x griin =50-75%
Dauerlicht 2 x griin =25-50%
Dauerlicht 1 x griin =5-25%
Blinklicht 1 x griin =0-5%

Bosch Power Tools 1609 92A93A[(15.12.2023)
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Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Ak-
ku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung zeigt an, dass der Akku ver-
braucht ist und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme
Mit eingesetztem Akku ist die Akku-Leuchte betriebsbereit.

Akku-Leuchte aufstellen und ausrichten (siehe Bild A)

Klappen Sie den Leuchtenkopf (1) aus und positionieren Sie die Akku-Leuchte. Achten
Sie auf einen stabilen Stand und ausreichend Abstand zu warmeempfindlichen und ent-
ziindlichen Gegenstanden.

Der Leuchtenkopf (1) kann in verschiedene Positionen gedreht und gekippt werden.

Ein-/Ausschalten, Helligkeit und Lichttemperatur einstellen

Lichtschalter (5) Funktion

1x driicken Akku-Leuchte einschalten, niedrige Helligkeit
2x driicken Akku-Leuchte einschalten, mittlere Helligkeit
3x driicken Akku-Leuchte einschalten, volle Helligkeit

4x driicken Akku-Leuchte ausschalten

lange driicken Akku-Leuchte ausschalten
Lichttemperatur-Taste (4) Lichttemperatur

1x driicken warmweil

2x driicken kaltweiB

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zulissigen Betriebstemperatur schaltet sich die Akku-Leuchte
aus. Zur weiteren Verwendung lassen Sie die Akku-Leuchte abkiihlen.

Arbeitshinweise
Tragen Sie die Akku-Leuchte am Griff (2).

1609 92A93A(15.12.2023) Bosch Power Tools
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Der Leuchtenkopf (1) wird im Betrieb heiB. Lassen Sie die Akku-Leuchte abkiihlen, be-
vor Sie sie ausrichten oder transportieren.

Lassen Sie die eingeschaltete Akku-Leuchte nicht unbeaufsichtigt.

Kurz bevor sich die Akku-Leuchte wegen eines leeren Akkus ausschaltet, blinkt sie 3x.

Akku-Leuchte befestigen

Mit dem Haken (7) und den Magneten (6) konnen Sie die Akku-Leuchte an geeigneten
Gegenstanden befestigen.

Priifen Sie in jedem Fall die Position auf Stabilitat und ausreichend Abstand zu warme-
empfindlichen und entziindlichen Gegenstanden.

Vermeiden Sie Kratzer auf empfindlichen Oberflachen.

Externe USB-Gerite laden (siehe Bild B)

» Stellen Sie sicher, dass Ihr externes USB-Gerit iiber den USB Type-C®-Anschluss
der Akku-Leuchte geladen werden kann. Beachten Sie dazu die Angaben im Kapi-
tel "Technische Daten".

Verbinden Sie das Ladekabel Ihres USB-Gerates mit dem USB Type-C®-Ausgang (9).

Driicken Sie die USB-Taste (3) der Akku-Leuchte, um den Ladevorgang zu starten.

Der Ladevorgang wird beendet, sobald ein voller Akku erkannt wird. Trennen Sie das La-

dekabel vom USB Type-C®-Ausgang (9), um den Akku des externen USB-Gerdtes zu

schonen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku zum Transport und zur Aufbewahrung aus der Akku-Leuch-
te. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen des Lichtschalters besteht Gefahr durch Uberhit-
zung und Brand.

Die Akku-Leuchte ist wartungsfrei und enthélt keine Teile, die gewechselt oder gewartet

werden miissen.

Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Akku-Leuchte nur mit einem trockenen, weichen

Tuch, um Beschadigungen zu vermeiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lose-

mittel.

Wenn die Lichtquelle defekt ist, muss die gesamte Akku-Leuchte ersetzt werden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie

Bosch Power Tools 160992A93A1(15.12.2023)
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auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts.
Die Akkus konnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transpor-
tiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kon-
takte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Entsorgung

Akku-Leuchten, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
% rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
(=2

160992A93A1(15.12.2023) Bosch Power Tools
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ﬁ Werfen Sie Akku-Leuchten und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Akku-
Leuchten und gemaB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektronik-Altgerate aufgrund des
moglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir private Haushalte
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens

400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfldche von mindes-

tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite

anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein
Altgerdt des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abho-
lung des Altgerats fiir den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates gekniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart be-
schrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder Elektro-

nikgerat den Endnutzer tiber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abho-

lung des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob
bei der Auslieferung des neuen Gerits ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die

Lager- und Versandflichen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m” betra-

Bosch Power Tools 1609 92A93A[(15.12.2023)
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gen oder die gesamten Lager- und Versandflidchen mindestens 800 m* betragen, wobei
die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warme-
libertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Ab-
messung liber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle tibrigen Elektro- und Elektronikgeréte
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum je-
weiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner auBeren Ab-
messung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Ge-
rat zu kaufen.

Akkus/Batterien:
Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe , Transport”, Seite 12).

English

Safety instructions for cordless worklights

Read all the safety and general instructions. Failure to observe the
safety and general instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all safety and general instructions for future reference.

» Handle the cordless worklight with care. The cordless worklight produces intense
heat and requires cooling air from the surrounding environment. The covered cord-
less worklight can ignite or it may ignite other objects. This will result in a fire.

» Remove the battery from the cordless worklight before transporting or storing
it. There is a risk of overheating and fire if the light switch is unintentionally pressed.

Cl oim Keep the minimum distance between the cordless worklight and all illu-

7 minated surfaces and objects. llluminated objects may overheat if this dis-
tance is not maintained.

NOTE: Do not look into the light beam for prolonged periods. The op-
X tical radiation may harm your eyes.
» Do not direct the light beam at other persons or animals. The light beam impairs
vision and may damage your eyes.

160992A93A1(15.12.2023) Bosch Power Tools
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» Do not continue to press the light switch after the cordless worklight has been
automatically switched off. This can damage the battery. Ensure that the battery is
charged and that the cordless worklight has cooled down before switching the cord-
less worklight on again.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek med-
ical attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery
to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. A short circuit between the battery terminals may cause burns or a
fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense

sunlight, fire, dirt, water and moisture. There is a risk of explosion

}"1 and short-circuiting.

Y @,
A

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may pose afire risk when used with a
different battery.

» Only use the battery in the manufacturer's products or in POWER FOR ALL
system products. This is the only way in which you can protect the battery against
dangerous overload.

Keep the cordless worklight away from implants and other med-
ical devices, e.g. pacemakers or insulin pumps. The magnet inside
the cordless worklight generates a field that can impair the function of
implants and medical devices.
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» Keep the cordless worklight away from magnetic data storage media and mag-
netically-sensitive devices. The effect of the magnet can lead to irreversible data
loss.

» Do not fix the cordless worklight overhead using the magnetic mount. Thereis a
risk of injury if it falls down.

» Check to ensure that the magnetic mount can securely hold the cordless work-
light. There is a risk of injury if it falls down.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can easily ignite.

» Do not allow children to use the cordless worklight. Children can unintentionally
blind themselves or other persons.

Product Description and Specifications
Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

The cordless worklight is intended for temporary mobile illumination in confined spaces
in domestic settings. The cordless worklight must not be left unattended when in opera-
tion. The cordless worklight is not permitted for use in road traffic.

External USB devices can be charged via the USB Type-C® connection” on the cordless
worklight.
a) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers Forum.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustration of the cordless worklight
on the graphics page.

(1) Lamp head

(2) Handle

(3) USB button

(4) Light temperature button

(5) Light switch

(6) Magnet

(7) Hook

(8) Battery charge indicator on the cordless worklight
(9) USB Type-C® port
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(10) Rechargeable battery®
(11) Battery release button?
a) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can

find the complete selection of ies in our ies range.
Technical Data
Cordless worklight EasySpotLight 18V-400
Article number 3603 JA1200
Rated voltage V= 18
Rated power input W 4.5
Lighting duration, approx.”® min/Ah 310
Total luminous flux, max.? Im 400
Recommended ambient temperature dur- °C 0..+35
ing charging
Permitted ambient temperature during op- C -20...+50
eration® and during storage
Recommended rechargeable batteries PBA 18V..W-.”
Recommended chargers® AL18..D
USB port USB Type-C®
- Output voltage V 5
- Output current, max.” A 1

A) At full brightness (excluding remaining operating time in dimmed mode)
B) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery PBA 18V 2.0Ah.

C) Limited performance at temperatures < 0°C

D) plus batteries and chargers for the POWER FOR ALL system

E) The following chargers are not compatible with the PBA rechargeable battery: AL 1814 CV Pro-
fessional, AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) The actual output current depends on the USB device connected and its electricity demand.
The colour rendition of illuminated objects can be distorted.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless worklights without a rechargeable battery. You can tell
whether a rechargeable battery is included with the cordless worklight by looking at the
packaging.
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Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only these chargers are matched
to the lithium-ion battery of cordless worklight.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged according to in-
ternational transport regulations. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery release button and pull the bat-
tery out. Do not use force to do this.

Battery Charge Indicator on the Cordless Worklight

The following information is displayed:

LED Meaning

3 x continuous green light State of charge = 75-100 %

2 x continuous green light State of charge = 40-75 %

1 x continuous green light State of charge = 15-40 %

Flashing light outer LED State of charge =~ 0-15 %

Flashing light middle LED Fault in the cordless worklight
Contact Bosch customer services.

Flashing light all LEDs Battery or cordless worklight outside the operating
temperature

Allow battery and cordless worklight to cool down.

Battery Charge Indicator on the Rechargeable Battery

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.

The LEDs on the battery charge indicator on the rechargeable battery indicate the state
of charge of the battery. For reasons of safety, it is only possible to query the state of
charge when the cordless worklight is switched off.

Press the button for the battery charge indicator on the rechargeable battery to show the
state of charge. This is also possible when the rechargeable battery is removed.
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LEDs on rechargeable battery State of charge
4 x continuous green light =75-100 %

3 x continuous green light =50-75%

2 x continuous green light =25-50%

1 x continuous green light ~5-25%

1 x flashing green light ~0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to 50 °C. Do not leave the bat-
tery in your car in the summer, for example.

Assignificantly reduced operating time after charging indicates that the battery has de-
teriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Starting Operation
With the battery inserted, the cordless worklight is ready to use.

Setting up and adjusting the cordless worklight (see figure A)

Unfold the light head (1) and position the cordless worklight. Ensure the cordless work-
light is positioned on a stable surface/object and is not too close to heat-sensitive or
flammable objects.

The lamp head (1) can be turned to different positions and angled.

Switching On and Off and Adjusting the Brightness and Light Temperature

Light switch (5) Function

Press 1x Switches on the cordless worklight, low brightness
Press 2x Switches on the cordless worklight, medium brightness
Press 3x Switches on the cordless worklight, full brightness
Press 4x Switches off the cordless worklight

Press and hold Switches off the cordless worklight
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Light temperature button  Light temperature

(4)
Press 1x Warm white
Press 2x Cold white

Temperature Dependent Overload Protection
If the permissible operating temperature is exceeded, the cordless worklight switches it-
self off. To continue using the cordless worklight, let it cool down.

Practical Advice

Carry the cordless worklight by its handle (2).

The light head (1) becomes hot during operation. Let the cordless worklight cool down
before adjusting it or transporting it.

Do not leave the cordless worklight unattended while it is switched on.

The cordless worklight will flash three times just before it is about to switch off due to an
empty battery.

Attaching the cordless worklight

You can use the hook (7) and the magnet (6) to attach the cordless worklight to suitable
objects.

Always check the worklight is positioned on a stable surface/object and is not too close
to heat-sensitive or flammable objects.

Avoid scratching delicate surfaces.

Charging External USB Devices (see figure B)

» Ensure that your external USB device can be charged via the USB Type-C® port
on the cordless worklight. Refer to the relevant specifications in the "Technical
Data" section.

Connect the charging cable of your USB device to the USB Type-C® port (9). Press the

USB button (3) of the cordless worklight to start the charging process.

The charging process is terminated as soon as a fully charged battery is detected. Dis-

connect the charging cable from the USB Type-C® port (9) to preserve the battery of the

external USB device.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the cordless worklight before transporting or storing
it. There is a risk of overheating and fire if the light switch is unintentionally pressed.

The cordless worklight is maintenance-free and does not contain any parts that need to

be replaced or maintained.

Only clean the cordless worklight's plastic lens with a dry, soft cloth to prevent damage.

Do not use any detergents or solvents.

If the light source is defective, the entire cordless worklight has to be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legislation on the transport of dan-
gerous goods. The user can transport the batteries by road without further require-
ments.
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When shipping by third parties (e.g.: by air transport or forwarding agency), special re-
quirements on packaging and labelling must be observed. For preparation of the item be-
ing shipped, consulting an expert for hazardous material is required.

Dispatch battery packs only when the housing is undamaged. Tape or mask off open con-
tacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the pack-
aging. Please also observe the possibility of more detailed national regulations.

Disposal
Cordless worklights, battery packs, accessories and packaging should be sor-
ted for environmentally friendly recycling.
(=2

Do not dispose of cordless worklights and battery packs/batteries with house-
hold waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment
and its transposition into national law, cordless worklights that are no longer usable,
and, according to the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries must be col-
lected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful ef-
fects on the environment and human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013
(S12013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations
2009 (S12009/890) (as amended), products that are no longer usable must be collec-
ted separately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 21).
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Francais

Consignes de sécurité pour les lampes sans-fil

Lisez attentivement toutes les instructions et consignes de sécu-

rité. Le non-respect des instructions et consignes de sécurité peut

provoquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de graves

blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Manipulez la lampe sans fil avec soin et précaution. La lampe sans-fil génére une
forte chaleur et a besoin de I'air environnant pour se refroidir. Si elle est recouverte, la
lampe sans fil risque de s’enflammer ou d’enflammer d’autres objets. Il y a alors risque
d'incendie.

» Retirez la batterie de la lampe sans fil avant de la ranger ou de la transporter. En
cas d’actionnement involontaire de 'interrupteur Marche/Arrét, il y a risque de sur-
chauffe ou d’'incendie.

(] oim Respectez la distance minimale préconisée entre la lampe sans-fil et les

7 surfaces ou objets éclairés. Sila distance n’est pas respectée, les objets
éclairés risquent de devenir anormalement chauds.

ATTENTION ! Ne regardez pas directement le faisceau lumineux pen-
dant une durée prolongée. Le rayonnement lumineux risquerait de bles-
SEr VoS yeux.

» Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux. Le fais-
ceau lumineux peut altérer la vision et endommager les yeux.

» Aprés la désactivation automatique de la lampe sans fil, n’essayez pas de la rallu-
mer en actionnant l'interrupteur Marche/Arrét. Cela pourrait endommager la bat-
terie. Assurez-vous que la batterie est chargée et que la lampe sans fil a suffisamment
refroidi avant de remettre en marche la lampe sans fil.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez
un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de P'accu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment a Ieau. Si le liquide entre en contact
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avec les yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide
qui s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-
circuit interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

» Lorsque Paccu n’est pas utilisé, le tenir a I'écart de tout objet métallique (trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circuitage des
contacts d’'un accu peut causer des brilures ou causer un incendie.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

[ > Conservez la batterie a I'abri de la chaleur, en la protégeant p. ex.
O de I'ensoleillement direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de I'hu-
FY‘ midité. | existe un risque d'explosion et de courts-circuits.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur concu pour un type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant ou sur des produits du systéme
POWER FOR ALL. Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

N’approchez pas la lampe sans fil de personnes porteuses d’im-
plants chirurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux (stimula-
teurs cardiaques, pompe a insuline, etc.). L'aimant de la lampe sans
fil génére un champ magnétique susceptible d’altérer le fonctionne-
ment des implants chirurgicaux et dispositifs médicaux.

» N’approchez pas la lampe sans-fil de supports de données magnétiques ou d’ap-
pareils sensibles aux champs magnétiques. Son aimant peut provoquer une perte
de données irréversible.

» Ne fixez pas la lampe sans-fil au-dessus de votre téte a I'aide de I'aimant. Elle ris-
querait de causer des blessures en tombant.

» Vérifiez si 'aimant de fixation est capable de supporter durablement le poids de
la lampe sans-fil. Elle risquerait de causer des blessures en tombant.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de travail. Les poussiéres
peuvent facilement s’enflammer.

» Ne laissez pas les enfants utiliser la lampe sans-fil. Les enfants pourraient de fagon
non intentionnelle éblouir d’autres personnes ou s’éblouir eux-mémes.
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Description des prestations et du produit
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

La lampe sans fil est congue pour I'éclairage mobile, localisé et limité dans le temps dans
un environnement domestique. La lampe sans fil ne doit pas étre laissée sans sur-
veillance. La lampe sans fil n’est pas homologuée comme source d’éclairage pour la cir-
culation routiére.

La prise USB Type-C®” de la lampe sans fil permet de charger des appareils USB ex-
ternes.
a) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB Implementers Forum.

Eléments constitutifs
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la représentation de la lampe sans
fil sur la page graphique.
(1) Téte de lalampe
(2) Poignée
(3) Touche USB
(4) Touche de température de lumiére
(5) Bouton Marche/Arrét
(6) Aimant
(7) Crochet
(8) Indicateur d’état de charge sur la lampe sans fil
(9) Prise USB Type-C®
(10) Batterie”
(11) Bouton de déverrouillage de la batterie®

a) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trou-
verez 'ensemble des accessoires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Lampe sans-fil EasySpotLight 18V-400
Référence 3603 JA1200
Tension nominale V= 18
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Lampe sans-fil EasySpotLight 18V-400
Puissance absorbée nominale w 45
Durée d’éclairage approx.”® min/Ah 310
Luminosité totale maxi® Im 400
Températures ambiantes recommandées © 0..+35
pour la charge

Températures ambiantes admissibles pen- “C -20...+50
dant I'utilisation® et pour le stockage

Batteries recommandées PBA 18V..W-.”
Chargeurs recommandés® AL18..D
Prise USB USB Type-C®
- Tension de sortie ] 5
- Courant de sortie (maxi) " A 1

A) alaluminosité maximale (sans autonomie restante en mode gradation)
B) Mesuréa20-25°C avec accu PBA 18V 2.0Ah.

C) Performances réduites a des températures < 0°C

D) ainsi que les batteries et les chargeurs du systéme POWER FOR ALL

E) Leschargeurs suivants ne sont pas compatibles avec I'accu PBA : AL 1814 CV Professional, AL
1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Lecourant de sortie réel dépend de 'appareil USB externe raccordé et de sa consommation
électrique.
La couleur de I'objet éclairé peut varier de la couleur d’origine.

Accu

Bosch vend ses lampes sans-fil aussi sans accu. Il est indiqué sur I'emballage si un accu
est fourni ou non avec votre lampe sans-fil.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caractéristiques techniques. IIs
sont les seuls a étre congus pour I'accu Lithium-lon de votre lampe sans fil.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour le transport de marchan-

dises obligent a livrer les accus Lithium-lon partiellement chargés. Pour que les accus

soient pleinement performants, chargez-les complétement avant leur premiére utilisa-

tion.
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Mise en place de 'accu
Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'’il s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage de I'accu et sortez 'accu de
I'outil électroportatif. Ne forcez pas.

Indicateur d’état de charge sur la lampe sans fil

Affichages possibles :

LED Signification

3 LED allumées en vert Niveau de charge = 75-100 %
2 LED allumées en vert Niveau de charge = 40-75 %
1 LED allumée en vert Niveau de charge = 15-40 %
Clignotement d’une LED exté- Niveau de charge = 0-15 %
rieure

Clignotement de la LED médiane  La lampe sans fil présente un défaut
Contactez le service aprées-vente Bosch.

Clignotement de toutes les LED  Surchauffe de la batterie ou de la lampe sans fil
Laissez refroidir la batterie et la lampe sans fil.

Indicateur d’état de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possedent pas d’indicateur d’état de charge.

Les LED de l'indicateur d’état de charge de la batterie indiquent le niveau de charge de la
batterie. Pour des raisons de sécurité, il n’est possible d’interroger I'état de charge que
quand la lampe sans fil est éteinte.

Pour afficher le niveau de charge, actionnez la touche de l'indicateur d’état de charge sur
la batterie. Il est aussi possible d’interroger le niveau de charge quand la batterie ne se
trouve pas dans l'outil.

LED de I'accu Niveau de charge
Allumage permanent en vert de 4 LED =~ 75-100 %
Allumage permanent en vert de 3 LED =50-75%
Allumage permanent en vertde 2 LED =25-50%
Allumage permanent en vert de 1 LED =5-25%
Clignotement en vert de 1 LED =0-5%
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Indications pour une utilisation optimale de la batterie

Protégez I'accu de I'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20 a 50 °C. Ne laissez par ex.
pas 'accu dans une voiture en plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des recharges effectuées indique que
I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Utilisation

Mise en marche

Aprés avoir inséré la batterie, la lampe sans fil est préte a 'emploi.

Positionnement et orientation de la lampe sans fil (voir figure A)

Rabattez la téte de lampe (1) vers I'arriére et positionnez la lampe sans fil comme souhai-
té. Veillez a une bonne stabilité et laissez une distance suffisante par rapport a des objets
sensibles a la chaleur et inflammables.

La téte de lampe (1) peut étre tournée et inclinée dans de multiples positions.

Mise en marche/arrét, réglage de la luminosité et de la température de lumiére
Bouton Marche/Arrét(5)  Fonction

1 appui Allumage de la lampe, luminosité minimale
2 appuis Allumage de la lampe, luminosité moyenne
3 appuis Allumage de la lampe, luminosité maximale
4 appuis Extinction de la lampe

Appui long Extinction de la lampe

Touche de température de Température de lumiére

lumiére (4)

1 appui blanc chaud

2 appuis blanc froid

Protection contre les surcharges en fonction de la température

Dés que la température de fonctionnement maximale admissible est dépassée, la lampe
sans fil s'éteint. Laissez refroidir la lampe sans fil avant de l'utiliser a nouveau.
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Instructions d’utilisation

Portez la lampe sans fil par la poignée (2).

La téte de la lampe (1) devient chaude en cours d'utilisation. Laissez refroidir la lampe
sans fil avant de changer son orientation ou de la transporter.

Ne laissez pas la lampe sans fil sans surveillance quand elle est allumée.

Avant de s’éteindre pour cause de batterie vide, la lampe sans fil se met a clignoter
3fois.

Fixation de la lampe sans fil

Le crochet (7) et les aimants (6) permettent de fixer la lampe a des objets appropriés.

Vérifiez chaque fois la stabilité et laissez une distance suffisante par rapport a des objets
sensibles a la chaleur et inflammables.

Faites attention de ne pas rayer les surfaces fragiles.

Recharge d’appareils USB externes (voir figure B)

» Assurez-vous que votre appareil USB externe peut étre rechargé via la prise USB
Type-C® de la lampe sans fil. Reportez-vous pour cela aux « Caractéristiques
techniques ».

Connectez le cable de charge de votre appareil USB externe a la prise USB Type-C® (9).

Pour démarrer la charge, actionnez la touche USB (3) de la lampe sans fil.

La charge s'arréte dés que la batterie est reconnue comme étant complétement chargée.

Débranchez alors le cable de charge de la prise USB Type-C® (9) pour ménager la batte-

rie de 'appareil USB externe.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez la batterie de la lampe sans fil avant de la ranger ou de la transporter. En
cas d'actionnement involontaire de 'interrupteur Marche/Arrét, il y a risque de sur-
chauffe ou d’incendie.

La lampe sans-fil ne nécessite aucun entretien et ne contient pas de piéces devant étre

remplacées ou nécessitant un entretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe sans-fil qu'avec un chiffon doux et sec afin

d'éviter les endommagements. N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Quand la source d’éclairage est défectueuse, il faut remplacer toute la lampe sans fil.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et 'entretien
de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pieces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de piéces détachées en ligne ol vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientele Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la réglementation relative au trans-
port de matiéres dangereuses. Pour le transport sur route par I'utilisateur, aucune autre
mesure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de transport),
des mesures spécifiques doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en transport de ma-
tieres dangereuses.
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N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endommagé. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez I'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans
I'emballage. Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuel-
lement en vigueur.

Elimination des déchets
Les lampes sans-fil, les accus ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.
(=)

ﬁ Ne jetez pas les lampes sans-fil et les accus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques (DEEE) et sa transposition dans le droit national fran-
cais, les lampes sans fil devenues inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques peuvent avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé
des personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils contiennent.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport (voir « Trans-
port », Page 30).

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad para lamparas ACCU

Lea integramente estas indicaciones de seguridad e instruccio-

nes. Las faltas de observacion de las indicaciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o

lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

» Trate con cuidado la lampara ACCU. Lalampara ACCU genera mucho calor y nece-
sita aire de refrigeracion del entorno. La lampara ACCU cubierta puede inflamarse a si
misma 0 a otros objetos. El resultado es un incendio.

» Retire el acumulador de la lampara ACCU para transportarla y guardarla. Si el in-
terruptor de la luz se activa involuntariamente, existe riesgo de sobrecalentamiento e
incendio.

G oimf/ Observe ladistancia minima de lalampara ACCU hacia todas las superfi-

7 cies y los objetos iluminados. En el caso de quedar por debajo de la distan-
cia, se pueden sobrecalentar los objetos iluminados.

{ATENCION! No mire al rayo de luz durante mucho tiempo. La radia-
cion optica puede ser dafina para sus 0jos.

» Jamas dirija el haz de luz contra personas o animales. El haz de luz perjudica la vi-
sion y puede dafar los ojos.

» En caso de una desconexion automatica de la lampara ACCU, no mantenga accio-
nado el interruptor de luz. El acumulador podria dafarse. Aseglrese de que el acu-
mulador esté cargado y que la lampara ACCU se haya enfriado, antes de volver a en-
cender lalampara ACCU.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. El
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar a irritar las vi-
as respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador daiado puede salir
liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contac-
to accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido

160992A93A1(15.12.2023) Bosch Power Tools



Espafiol | 33

con los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumula-
dor puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede daiiar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

[ > Proteja la bateria del calor excesivo, ademas de, p. €j., una expo-
O sicion prolongada al sol, la suciedad, el fuego, el agua o la hume-
FY‘ dad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

o

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Utilice el acumulador solo en productos del fabricante o en productos del
sistema POWER FOR ALL. Solamente asi queda protegido el acumulador contra una
sobrecarga peligrosa.

No coloque lalampara ACCU cerca de implantes y otros dispositi-
vos médicos, como p. ej. marcapasos o homba de insulina. El iman
de laldmpara ACCU genera un campo, que puede afectar el funciona-
miento de los implantes o de los dispositivos médicos.

» Mantenga la lampara ACCU alejada de soportes de datos magnéticos y aparatos
sensibles al magnetismo. Por el efecto del iman pueden generarse pérdidas de da-
tosirreversibles.

» No coloque lalampara ACCU con la ayuda de los imanes de sujecion sobre la ca-
beza. Al caer existe peligro de lesién.

» Compruebe, si el iman de sujecion puede soportar permanentemente la lampara
ACCU. Al caer existe peligro de lesion.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo. Los materiales en polvo se
pueden inflamar facilmente.

» No deje que nifios utilicen la lampara ACCU. Los nifios pueden deslumbrarse invo-
luntariamente a si mismos u otras personas.
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Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La lampara ACCU esta disefiada para la iluminacién mdvil, limitada espacial y temporal-
mente, en un entorno doméstico. La lampara ACCU sdlo es adecuada para el servicio ba-
jo observacion. La lampara ACCU no esta autorizada para la utilizacion en el trafico roda-
do.

Através de la conexion USB Type-C® de la lAmpara ACCU se pueden cargar dispositi-
vos USB externos.
a) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implementers Forum.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen de la ldampara ACCU en la
paginailustrada.

(1) Foco
(2) Mango
(3) TeclaUSB
(4) Tecla de temperatura de luz
(5) Interruptor de luz
(6) Iman
(7) Gancho
(8) Indicador del estado de carga del acumulador en la lampara ACCU
(9) Salida USB Type-C®
(10) Acumulador®

(11) Tecla de desenclavamiento del acumulador®

a) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Lampara ACCU EasySpotLight 18V-400
Ntmero de articulo 3603 JA1200
Tension nominal V= 18
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Lampara ACCU EasySpotLight 18V-400
Potencia absorbida nominal w 45
Duracién de la luz, aprox.”® min/Ah 310
Flujo luminoso total, max.” Im 400
Temperatura ambiente recomendada du- © 0..+35
rante la carga

Temperatura ambiente permitida durante “C -20...+50
el funcionamiento® y en el almacenamiento

Acumuladores recomendados PBA 18V..W-.”
Cargadores recomendados® AL18..D
Conexion USB USB Type-C®
- Tensién de salida ] 5
- Corriente de salida max.” A 1

A) con lamaxima luminosidad (sin el tiempo restante en modo atenuado)
B) Medidoa 20-25 °C con acumulador PBA 18V 2.0Ah.

C) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

D) asicomo acumuladores y cargadores del sistema POWER FOR ALL

E) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumulador PBA: AL 1814 CV Professio-
nal, AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Lacorriente de salida real es dependiente del aparato USB conectado y su consumo de corrien-
te.
La reproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.

Acumulador

Bosch también vende lamparas ACCU sin acumulador. En el embalaje puede ver si un
acumulador esta incluido en el volumen de suministro de su lampara ACCU.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en los datos técnicos. Sola-
mente estos cargadores han sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su lampara ACCU.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados debi-

do alanormativa de transporte internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del

acumulador, cargue completamente el acumulador antes de su primer uso.
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Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acumulador, hasta que encastre
perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de desenclavamiento y retire el acu-
mulador. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador en lalampara ACCU
Se visualizan las siguientes informaciones:

LED Significado

Luz permanente 3x verde Estado de carga = 75-100 %
Luz permanente 2x verde Estado de carga ~ 40-75 %
Luz permanente 1x verde Estado de carga ~ 15-40 %
Luz intermitente LED exterior Estado de carga~ 0-15%
Luz intermitente LED central Fallo de lalampara ACCU

Contacte el servicio de atencion al cliente Bosch.

Luz intermitente todos los LED El acumulador o la lampara ACCU estan fuera del
margen de temperatura de funcionamiento
Deje enfriar el acumulador y la ldampara ACCU.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indicador de estado de carga.

Los LEDs del indicador del estado de carga del acumulador en el acumulador indican el
estado de carga del acumulador. Por motivos de seguridad, la consulta del estado de car-
ga es solo posible con la ldampara ACCU desconectada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga del acumulador para indicar el estado
de carga. Esto también es posible con el acumulador desmontado.

LED en el acumulador Estado de carga
Luz permanente 4 x verde =75-100%
Luz permanente 3 x verde =50-75%

Luz permanente 2 x verde =25-50%

Luz permanente 1 x verde =5-25%

Luz intermitente 1 x verde =0-5%
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Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de temperatura desde -20 °C hasta
50°C. P.gj., no deje el acumulador en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del acumulador fuese muy redu-
cido, ello es sefial de que éste esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Puesta en marcha

Con el acumulador colocado, la Lampara ACCU esté en condiciones de funcionamiento.
Colocary alinear la lampara ACCU (ver figura A)

Despliegue el cabezal de lalampara (1) y posicione la lampara ACCU. Aseglirese de un

emplazamiento estable y a suficiente distancia de objetos sensibles al calor e inflama-
bles.

El cabezal de la lampara (1) puede girarse e inclinarse en varias posiciones.

Conexion/desconexion, ajuste de la luminosidad y temperatura de luz

Interruptor de luz (5) Funcion

Presionando 1 vez Conexion de lalampara ACCU, baja luminosidad
Presionando 2 veces Conexion de lalampara ACCU, mediana luminosidad
Presionando 3 veces Conexion de lalampara ACCU, plena luminosidad
Presionando 4 veces Desconexion de la Lampara ACCU

Presionando prolongadamen- Desconexion de la Lampara ACCU

te

(4)

Presionando 1 vez blanco calido

Presionando 2 veces blanco fresco

Proteccion contra sobrecarga térmica

Si se supera la temperatura de funcionamiento admisible, la ldmpara ACCU se desconec-
ta. Antes de seguir utilizandola, deje que se enfrie la lampara ACCU.
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Instrucciones para la operacion

Transporte la lampara ACCU por el mango (2).

El cabezal de la lampara (1) se calienta durante el funcionamiento. Deje enfriar la lampa-
ra ACCU antes de alinearla o transportarla.

No deje sin vigilancia la lAmpara ACCU conectada.

Poco antes de que la lampara ACCU se apague debido a un acumulador vacio, parpadea
3 veces.

Fijacion de lalampara ACCU

Con el gancho (7) y los imanes (6) puede fijar la lampara ACCU a objetos adecuados.
Compruebe siempre la estabilidad de la posicion y la distancia suficiente respecto a ob-
jetos sensibles al calor e inflamables.

Evite arafiazos en superficies sensibles.

Carga de dispositivos USB externos (ver figura B)

» Asegtrese de que el dispositivo USB externo se pueda cargar a través de la cone-
xion USB Type-C® de la lampara ACCU. Para ello, observe las indicaciones en el
capitulo de los "Datos técnicos".

Conecte el cable de carga de su dispositivo USB a la salida USB Type-C® (9). Presione la

tecla USB (3) de lalampara ACCU, para iniciar el proceso de carga.

El proceso de carga finaliza tan pronto como se detecta que el acumulador esta lleno.

Desconecte el cable de carga de la salida USB Type-C® (9), para conservar el acumula-

dor del dispositivo USB externo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el acumulador de la lampara ACCU para transportarla y guardarla. Si el in-
terruptor de la luz se activa involuntariamente, existe riesgo de sobrecalentamiento e
incendio.

Laldmpara ACCU esta exenta de mantenimiento, ya que no dispone de pieza alguna que

deba ser sustituida o mantenida.

Limpie el disco de plastico de la lampara ACCU con un pafio seco y suave para evitar que

se dafe. No utilice ningun detergente o disolvente.

Sila fuente de luz esta averiada, debe sustituirse la lampara ACCU completa.
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan sujetos a los requerimientos de
la ley de mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este
caso deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar
la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no est4 dafiada. Silos contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también las prescripciones adicionales
que pudieran existir al respecto en su pais.
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Eliminacion

Las lamparas ACCU, acumuladores, accesorios y embalajes deberan someter-
se a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.
(=2

E iNo arroje las linternas ACCU, acumuladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electroni-
cos de desecho y su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea
2006/66/CE, las lamparas ACCU que ya no son aptas para su uso y respectivamente los
acumuladores/las pilas defectuosos o vacios deberan ser recogidos por separado y reci-
clados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden
tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-
na39).

Portugués

Instrucoes de seguranca para lanternas sem fio

Leia todas as instrucoes de seguranca e instrucoes. A
inobservancia das instrugdes de seguranca e das instrucées pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura
referéncia.
» Manuseie a lanterna sem fio com cuidado. A lanterna sem fio produz muito calor e
requer ar de arrefecimento do ambiente. Uma lanterna sem fio tapada pode pegar
fogo ou incendiar outros objetos. Pode causar incéndio.
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» Remova a bateria da lanterna sem fio para transporte e armazenamento. Se o
interruptor de luz for ativado inadvertidamente, existe risco de sobreaquecimento e
incéndio.

CI oim % Mantenha a distancia minima da lanterna sem fio em relacao a todas as

7 superficies e objetos iluminados. Se ndo manter essa distancia, os objetos
iluminados podem sobreaquecer.

ATENCAO! Nio olhe demoradamente para o feixe luminoso. O raio
otico pode danificar os seus olhos.

» Nao oriente o feixe de luz para pessoas ou animais. O feixe de luz prejudica a visdo
e pode danificar os olhos.

» Nao continuar a premir o interruptor de luz apés o desligamento automatico da
lanterna sem fio. A bateria pode ficar danificada. Certifique-se de que a bateria esta
carregada e a lanterna sem fio esta fria, antes de voltar a ligar a lanterna sem fio.

» Em caso de danos e de utilizacéo incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
também devera consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a
irritagoes da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

[ ) Proteger a bateria contra calor, p. ex. também contra uma
O permanente radiacao solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
‘371 risco de explosao ou de um curto-circuito.
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» S carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de outros tipos.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante ou produtos do sistema
POWER FOR ALL. S assim ¢ que a bateria é protegida contra sobrecarga perigosa.

Nao coloque a lanterna sem fio perto de implantes e outros
dispositivos médicos, como p. ex. pacemaker ou bomba de
insulina. O iman da lanterna sem fio cria um campo que pode
influenciar o funcionamento de implantes e dispositivos médicos.

» Mantenha a lanterna sem fio afastada de suportes de dados magnéticos e de
aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito do iman pode causar perdas de
dados irreversiveis.

» Nao coloque a lanterna sem fio com a ajuda do iman de fixacao por cima da
cabeca. Existe perigo de ferimentos se a lanterna cair.

» Certifique-se de que o iman de fixacao segura a lanterna sem fio de forma
permanente. Existe perigo de ferimentos se a lanterna cair.

» Evite a acumulacdo de pé no local de trabalho. Pés podem entrar levemente em
ignicao.

» Nao deixe criancas brincarem com a lanterna sem fio. As criancas podem
encandear inadvertidamente pessoas ou a elas proprias.

Descricao do produto e do servico
Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrugoes.

Utilizacdo adequada

Alanterna sem fio destina-se a iluminagao portatil, espacial e temporalmente limitada
em ambiente doméstico. A lanterna sem fio é adequada apenas para o funcionamento
sob vigilancia. A lanterna sem fio nao é permitida para uso no transito rodoviario.

Através da ligacio USB Type-C® da lanterna sem fio, podem ser carregados aparelhos
USB externos.

a) USB Type-C®e USB-C® sdo marcas registadas da USB Implementers Forum.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao da lampada sem fio
na pagina de esquemas.
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(1) Cabecote da lanterna
(2) Punho

(3) TeclaUSB

(4) Tecla de temperatura
(5) Interruptor de luz
(6) iman

(7) Gancho
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(8) Indicador do nivel de carga da bateria da lanterna sem fio

(9) Saida USB Type-C®
(10) Bateria”

(11) Tecla de desbloqueio da bateria®

a) Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume de fornecimento padrao.
Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lanterna sem fio EasySpotLight 18V-400
Numero de produto 3603 JA1200
Tensao nominal V= 18
Poténcia nominal absorvida w 45
Tempo de iluminagao, aprox.”® min/Ah 310
Fluxo luminoso total, méx.” Im 400
Temperatura ambiente recomendada C 0..+35
durante o carregamento

Temperatura ambiente admissivel em © -20...+50
funcionamento® e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V..W-”
Carregadores recomendados® AL18.."%
Ligacao USB USB Type-C®
- Tensdo de saida V 5

Bosch Power Tools
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Lanterna sem fio EasySpotLight 18V-400

- Corrente de saida max.” A 1
A) com luminosidade total (incl. tempo restante no modo de luminosidade reduzida)

B) Medidoa 20-25°C com bateria PBA 18V 2.0Ah.

C) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

D) assim como baterias e carregadores do sistema POWER FOR ALL

E) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria PBA: AL 1814 CV Professional,
AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Acorrente de saida real depende do aparelho USB conectado e da necessidade de corrente.
Areproducdo das cores dos objetos iluminados pode nao corresponder a cor real.

Bateria

Bosch vende lanternas sem fio também sem bateria. Pode consultar na embalagem se
estd incluida uma bateria no volume de fornecimento da sua lanterna sem fio.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados técnicos. S¢ estes carregadores
sao apropriados para as baterias de ides de litio utilizadas para a sua lanterna a
bateria.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as baterias de litio sao fornecidas

parcialmente carregadas. Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira utilizagao.

Colocar a bateria
Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de desbloqueio e puxe a bateria para
fora. Nao empregue forca.

Indicador do nivel de carga da bateria da lanterna sem fio

Sao exibidas as seguintes informagoes:

LED Significado
Luz permanente 3x verde Nivel de carga = 75-100 %
Luz permanente 2x verde Nivel de carga = 40-75 %
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LED Significado

Luz permanente 1x verde Nivel de carga = 15-40 %
Luz intermitente LED do meio Nivel de carga = 0-15 %
Luz intermitente LED do meio Erro na lanterna sem fio

Contacte o servigo de apoio ao cliente Bosch.

Luz intermitente todos os LEDs ~ Bateria ou lanterna sem fio fora da fora da faixa de
temperatura de servico
Deixe a bateria e a lanterna sem fio arrefecer.

Indicador do nivel de carga da bateria na bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um indicador do nivel de carga de
bateria.

Os trés LEDs do indicador do nivel de carga da bateria na bateria indicam o nivel de
carga da bateria. Por motivos de seguranca, a consulta do nivel de carga s6 é possivel
com a lanterna sem fio desligada.

Pressione a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria na bateria para visualizar o
nivel de carga. Isto também é possivel com a bateria removida.

LED na bateria Nivel de carga
Luz permanente 4 x verde = 75-100 %
Luz permanente 3 x verde =50-75%
Luz permanente 2 x verde =25-50%
Luz permanente 1 x verde =5-25%

Luz intermitente 1 x verde =0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de -20°C a 50 °C. Por exemplo, ndo
deixe a bateria dentro do automével no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento indica que a bateria esta
gasta e que deve ser substituida.

Observe as indicagdes sobre a eliminagao de forma ecoldgica.
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Funcionamento

Colocagao em funcionamento
Com a bateria colocada, a lanterna sem fio esta operacional.

Instalar e orientar lanterna sem fio (ver figura A)

Abra o cabecote da lanterna (1) e posicione a lanterna sem fio. Assegure um suporte
estavel e distancia suficiente relativamente a objetos sensiveis ao calor e inflamaveis.
0 cabegote da lanterna (1) pode ser rodado e virado para diferentes posicoes.

Ligar/desligar, ajustar a luminosidade e a temperatura da luz

Interruptor de luz (5) Funcao

Premir 1x Ligar a lanterna sem fio, luminosidade baixa
Premir 2x Ligar a lanterna sem fio, luminosidade média
Premir 3x Ligar lanterna sem fio, luminosidade plena
Premir 4x Desligar lanterna sem fio

Premir demoradamente Desligar lanterna sem fio

Teclade temperaturadaluz Temperatura da luz

(4)

Premir 1x branco quente

Premir 2x branco frio

Indicador da protecao contra sobrecarga
Alanterna sem fio desliga-se, se a temperatura de servico maxima permitida for
excedida. Para poder continuar a usar a lanterna sem fio, deixe-a arrefecer.

Instrucoes de trabalho

Segure a lanterna sem fio pelo punho (2).

0O cabegote da lanterna (1) fica quente durante o funcionamento. Deixe a lanterna sem
fio arrefecer antes de a alinhar ou transportar.

Nao deixe a lanterna sem fio ligada sem vigilancia.

Pouco antes de a lanterna sem fio se apagar devido a bateria descarregada, ela pisca 3x.

Fixar a lanterna sem fio
Com o gancho (7) e os imanes (6) pode fixar a lanterna sem fio a objetos adequados.
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Verifique sempre a posigao quanto a estabilidade e distancia suficiente relativamente
objetos sensiveis ao calor e inflamaveis.
Evite riscos em superficies sensiveis.

Carregar aparelhos USB externos (ver figura B)

» Certifique-se de que o aparelho USB externo pode ser carregado através da
ligacao USB Type-C® da lanterna sem fio. Observe a este respeito o capitulo
"Dados técnicos".

Ligue o cabo de carregamento do seu aparelho USB a ligagao USB Type-C® (9).

Pressione a tecla USB (3) da lanterna sem fio para iniciar o carregamento.

0O carregamento termina assim que for detetada a bateria totalmente carregada. Remova

o0 cabo de carregamento da saida USB Type-C® (9), para poupar a bateria do aparelho

USB externo.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Remova a bateria da lanterna sem fio para transporte e armazenamento. Se o
interruptor de luz for ativado inadvertidamente, existe risco de sobreaquecimento e
incéndio.

Alanterna sem fio ndo requer manutengao e nenhuma das suas pegas necessita de

manutencao ou precisa ser substituida.

Para evitar danos, o vidro de plastico da lanterna sem fio sé deve ser limpo com um pano

macio e seco. Nao utilize detergentes ou solventes.

Se afonte de luz estiver com defeito, é necessario substituir toda a lanterna sem fio.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pos-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao e
de manutencdo do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dtvidas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questes e encomendas de pegas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao direito de materiais
perigosos. As baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais
obrigacoes.

Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expedicao), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso ¢
necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar contactos abertos e embalar
a bateria de modo que ndo possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais suplementares.

Eliminacao
As lanternas sem fio, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser
enviados para uma reciclagem ecologica de matéria-prima.
(=2

Nao deitar lanternas sem fio e baterias/pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos e a sua implementacao na legislagao nacional, é necessario
recolher separadamente as lanternas sem fio que ja ndo sao usadas e, de acordo com a
Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecoldgica.
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No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem
ter efeitos nocivos no ambiente e na saiida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:
Litio:
Observar as indicages no capitulo Transporte (ver "Transporte", Pagina 48).

Italiano

Avvertenze di sicurezza per torce a batteria

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di sicurezza. La manca-
ta osservanza delle avvertenze e disposizioni di sicurezza puo causa-
re folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze e disposizioni di sicurezza, a sco-
po di futura consultazione.

» Utilizzare la torcia a batteria con cautela. La torcia a batteria genera un intenso ca-
lore e necessita di aria fredda dall'ambiente. La torcia a batteria coperta puo infiam-
marsi o dare fuoco ad altri oggetti. La conseguenza sara lo sviluppo di un incendio.

» Estrarre la batteria dalla torcia per il trasporto e lo stoccaggio. In caso di attivazio-
ne accidentale dell'interruttore, vi & il pericolo di surriscaldamento e incendio.

(] o1 Mantenere la distanza minima fra la torcia a batteria e tutte le superfici e

7 gli oggetti illuminati. Se la distanza ¢ inferiore al valore minimo, gli oggetti il-
luminati potrebbero surriscaldarsi.

ATTENZIONE! Non dirigere lo sguardo a lungo allinterno del raggio
4 luminoso. La radiazione ottica puo essere dannosa per gli occhi.

» Non orientare il fascio luminoso in direzione di persone o animali. Il fascio lumino-
so compromette la vista e puo arrecare danni agli occhi.

» Non premere nuovamente interruttore dopo lo spegnimento automatico della
torcia a batteria. La batteria potrebbe subire danni. Prima di riaccendere la torcia a
batteria, accertarsi che la batteria sia carica e che la torcia stessa si sia raffreddata.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi é rischio di fuoriuscita di
vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'ambien-
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te e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi é rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se
si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-
carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare 'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batteria potrebbe causare ustioni
oincendi.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

G

Proteggere la batteria dal calore, ad esempio anche da irradiazio-

O ne solare continua, fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
"‘01 pericolo di esplosioni e cortocircuito.
A‘"‘.‘

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produtto-
re. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impie-
gato con batterie differenti, vi & rischio d’'incendio.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore o prodotti del sistema
POWER FOR ALL. Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da pericolosi so-
vraccarichi.

Non portare la torcia a batteria in prossimita di impianti ed altri
dispositivi medicali, come ad esempio pacemaker o microinfuso-
ri. Il magnete della torcia a batteria genera un campo che puo pregiu-
dicare il funzionamento di impianti e dispositivi medicali.

» Mantenere la torcia a batteria a distanza da supporti dati magnetici e da appa-
recchi sensibili ai campi magnetici. Il campo generato dal magnete pud comportare
perdite irreversibili di dati.

» Non applicare sopra testa la torcia a batteria mediante il magnete di fissaggio. In
caso di caduta vi & rischio di lesioni.
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» Verificare che il magnete di fissaggio possa sostenere saldamente la torcia a bat-
teria. In caso di caduta vi & rischio di lesioni.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro. Le polveri si possono incen-
diare facilmente.

» Non consentire ai bambini di utilizzare la torcia a batteria. | bambini potrebbero
inavvertitamente abbagliarsi fra loro, oppure abbagliare altre persone.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

La torcia a batteria & concepita per un’illuminazione portatile, limitata nel tempo e nello
spazio in ambiente domestico. La torcia a batteria & adatta esclusivamente al funziona-
mento sotto osservazione. La torcia a batteria non & omologata per I'utilizzo nel traffico
stradale.

Tramite I'attacco USB Type-C® della torcia a batteria & possibile caricare dispositivi
USB esterni.
a) USB Type-C®e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illustrazione della lampada a bat-
teria sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Testadellatorcia
(2) Impugnatura
(3) Tasto USB
(4) Tasto temperatura luce
(5) Interruttore
(6) Magnete
(7) Gancio
(8) Indicatore del livello di carica della batteria sulla torcia a batteria
(9) Uscita USB Type-C®
(10) Batteria®
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(11) Tasto di shloccaggio della batteria”

a) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Torcia a batteria EasySpotLight 18V-400
Codice prodotto 3603 JA1200
Tensione nominale V= 18
Potenza assorbita nominale w 45
Durata della luce circa®® min/Ah 310
Flusso luminoso totale max.® Im 400
Temperatura ambiente consigliata in fase C 0..+35
diricarica

Temperatura ambiente consentita durante C -20...+50
il funzionamento® e durante lo stoccaggio

Batterie consigliate PBA 18V...W-."
Caricabatteria consigliati® AL18..”
Attacco USB USB Type-C®
- Tensione di uscita \ 5
- Corrente di uscita max.” A 1

A) apiena luminosita (senza autonomia residua in modalita attenuata)
B) Misurazione a 20-25 °C con batteria PBA 18V 2.0Ah.

C) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C

D) e batterie e caricabatteria del sistema POWER FOR ALL

E) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria PBA: AL 1814 CV Professional,
AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Lacorrente di uscita effettiva varia in base al dispositivo USB collegato e al relativo fabbisogno di
corrente.

La riproduzione a colori degli oggetti illuminati pud subire alterazioni.

Batteria

Bosch vende torce a batteria anche senza batteria. Per sapere se nella dotazione della
torcia a batteria & compresa una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.
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Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei dati tecnici. Soltanto tali ti-
pi di caricabatterie sono adatti alle batterie al litio utilizzate nella torcia a batteria.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il trasporto, le batterie al litio vengo-

no fornite parzialmente cariche. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricarla

completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nell'apposito alloggiamento, sino a farlo scattare udibilmente

in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed estrarla. Durante tale ope-
razione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria sulla torcia a batteria
Verranno visualizzate le seguenti informazioni:

LED Significato

Luce fissa, 3 LED verde Livello di carica = 75-100 %
Luce fissa, 2 LED verde Livello di carica = 40-75 %
Luce fissa, 1 LED verde Livello di carica = 15-40 %

Luce lampeggiante LED esterno  Livello di carica = 0-15 %

Luce lampeggiante LED centrale  Guasto della torcia a batteria
Contattare il Servizio Assistenza Clienti Bosch.

Luce lampeggiante di tuttiiLED ~ Batteria o torcia a batteria al di fuori del campo della
temperatura di esercizio
Far raffreddare batteria e torcia a batteria.

Indicatore del livello di carica della batteria sulla batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indicatore del livello di carica.

I LED dellindicatore del livello di carica della batteria sulla batteria mostrano il livello di
carica della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si pu verificare esclusiva-
mente quando la torcia a batteria & spenta.

Premere il tasto dell'indicatore del livello di carica sulla batteria per visualizzare il livello
di carica. Questa operazione & possibile anche quando la batteria & rimossa.
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LED sulla batteria Livello di carica
Luce fissa, 4 LED verdi ~75-100%
Luce fissa, 3 LED verdi =50-75%

Luce fissa, 2 LED verdi ~ 25-50%

Luce fissa, 1 LED verde =5-25%

Luce lampeggiante, 1 LED verde ~0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di temperatura fra -20°C e 50 °C. Non
lasciare la batteria all'interno dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo 'operazione di ricarica sta
ad indicare che la batteria ricaricabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Messa in funzione
Se la batteria & inserita, |a torcia a batteria € pronta all'uso.

Installazione e orientamento della torcia a batteria (vedere fig. A)

Aprire la testa della torcia (1) e posizionare la torcia a batteria. Accertarsi che il supporto
sia stabile e che vi sia una distanza sufficiente da oggetti sensibili al calore e inflammabili.

La testa della torcia (1) puo essere ruotata e inclinata in diverse posizioni.

Accensione/spegnimento, impostazione della luminosita e della temperatura della
luce

Interruttore (5) Funzione

1x pressione Accensione torcia a batteria, luminosita ridotta
2x pressioni Accensione torcia a batteria, luminosita media
3x pressioni Accensione torcia a batteria, luminosita massima
4x pressioni Spegnimento torcia a batteria

Pressione prolungata Spegnimento torcia a batteria
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Tasto temperatura luce (4) Temperatura della luce
1x pressione Bianco caldo

2x pressioni Bianco freddo

Protezione contro il sovraccarico in funzione della temperatura

In caso di superamento della temperatura d’esercizio consentita, la torcia a batteria si
spegnera automaticamente. Per continuare a utilizzarla, far raffreddare la torcia a batte-
ria.

Indicazioni operative

Trasportare la torcia a batteria dall'impugnatura (2).

Latesta della torcia (1) si scalda durante I'utilizzo. Far raffreddare la torcia a batteria pri-
ma di orientarla o trasportarla.

Non lasciare la torcia a batteria accesa incustodita.

Poco prima di spegnersi a causa di un livello basso di carica della batteria, la torcia a bat-
teria lampeggia per tre volte.

Fissaggio della torcia a batteria

Con il gancio (7) e i magneti (6) & possibile fissare la torcia a batteria a oggetti idonei.

In ogni caso, verificare la stabilita della posizione e accertarsi che vi sia una distanza suf-
ficiente da oggetti sensibili al calore o infiammabili.

Evitare la formazione di graffi su superfici sensibili.

Ricarica di dispositivi USB esterni (vedere fig. B)

» Accertarsi che il proprio dispositivo USB esterno sia ricaricabile tramite I'attac-
co USB Type-C® della torcia a batteria. A tale riguardo, attenersi alle indicazioni
riportate nel capitolo «Dati tecnici».

Collegare il cavo di ricarica del dispositivo USB all'uscita USB Type-C® (9). Premere il ta-

sto USB (3) della torcia a batteria per avviare il processo di ricarica.

Il processo di ricarica termina al rilevamento della carica completa della batteria. Stacca-

re il cavo di ricarica dall'uscita USB Type-C® (9) per evitare di danneggiare la batteria del

dispositivo USB esterno.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Estrarre la batteria dalla torcia per il trasporto e lo stoccaggio. In caso di attivazio-
ne accidentale dell'interruttore, vi € il pericolo di surriscaldamento e incendio.

La lampada a batteria non richiede manutenzione e non contiene particolari che devono

essere sostituiti o che necessitano manutenzione.

Per evitare danneggiamenti pulire I'inserto in plastica della lampada a batteria esclusiva-

mente con un panno asciutto e morbido. Non utilizzare prodotti detergenti né solventi.

Se la sorgente luminosa si guasta, & necessario sostituire I'intera torcia a batteria.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di legge relativi alle merci perico-
lose. Le batterie possono essere trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori pre-
cauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizioniere), andran-
no rispettati specifici requisiti relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per
la preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno specialista in merci perico-
lose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non € danneggiata. Coprire con nastro
adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
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nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulteriori norme nazionali comple-
mentari.

Smaltimento
Indirizzare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente lampade a batteria ricari-
cabile, batterie ricaricabili, accessori ed imballaggi non pit impiegabili.
(=)

Non gettare lampade a batteria ricaricabile e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e del suo recepimento nel diritto nazionale, le torce a batteria non pit utiliz-
zabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esau-
ste, andranno raccolte separatamente e riciclate nel rispetto del'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potreb-
bero avere effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile pre-
senza di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagi-
na56).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor acculampen

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies. Het niet naleven

van de veiligheidsaanwijzingen en instructies kan elektrische schok-

ken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor toekom-
stig gebruik.
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» Ga zorgvuldig met de acculamp om. De acculamp produceert een sterke hitte en
heeft koellucht uit de omgeving nodig. De afgedekte acculamp kan zichzelf of andere
voorwerpen ontsteken. Een brand is het gevolg.

» Verwijder de accu voor het vervoeren en opbergen uit de acculamp. Bij per onge-
luk bedienen van de lichtschakelaar bestaat gevaar door oververhitting en brand.

G o1m Houd tussen de acculamp en alle verlichte oppervlakken en voorwerpen

7 de minimumafstand aan. Als deze afstand kleiner wordt, dan kunnen de ver-
lichte voorwerpen oververhit raken.

LET OP! Kijk niet langere tijd in de lichtstraal. De optische stralen
kunnen schadelijk voor uw ogen zijn.

» Richt de lichtstraal nooit op personen of dieren. De lichtstraal belemmert het ge-
zichtsvermogen en kan de ogen beschadigen.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp niet meer op de licht-
schakelaar. De accu kan anders beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu geladen
en de acculamp afgekoeld is, voordat u de acculamp weer inschakelt.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar voor ex-
plosie en kortsluiting.
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» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant of producten van het
POWER FOR ALL-systeem. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Houd de acculamp uit de buurt van implantaten en andere medi-
sche apparaten, zoals pacemakers en insulinepompen. Door de
magneet van de acculamp wordt een veld opgewekt dat de werking
van implantaten en medische apparaten kan verstoren.

» Houd de acculamp uit de buurt van magnetische gegevensdragers en magne-
tisch gevoelige toestellen. Door de werking van de magneet kan het tot onherstel-
baar gegevensverlies komen.

» Breng de acculamp met behulp van de bevestigingsmagneet niet hoog boven het
hoofd aan. Bij het vallen bestaat verwondingsgevaar.

» Controleer of de bevestigingsmagneet de acculamp permanent kan dragen. Bij
het vallen bestaat verwondingsgevaar.
» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan gemakkelijk ontbranden.

» Laat kinderen de acculamp niet gebruiken. Kinderen kunnen onbedoeld zichzelf of
andere personen verblinden.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De acculamp is bedoeld voor het mobiel, ruimtelijk beperkt en tijdelijk verlichten in een
huiselijke omgeving. De acculamp is uitsluitend geschikt voor gebruik onder toezicht. De
acculamp is niet toegestaan voor gebruik in het verkeer.

Via de USB Type-C®-aansluiting” van de acculamp kunnen externe USB-apparaten wor-
den opgeladen.

a) USB Type-C®en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Implementers Forum.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van de acculamp op de pagina
met afbeeldingen.
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(1) Lampkop

(2) Handgreep

(3) USB-toets

(4) Lichttemperatuur-toets
(5) Lichtschakelaar

(6) Magneet

(7) Haak

(8) Accu-oplaadaanduiding op de acculamp

(9) USB Type-C®-uitgang
(10) Accu?
(11) Accu-ontgrendelingstoets”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle
accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Acculamp EasySpotLight 18V-400
Productnummer 3603 JA1200
Nominale spanning V= 18
Nominaal opgenomen vermogen W 4,5
Brandduur ca.*® min/Ah 310
Totale lichtstroom max.? Im 400
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het © 0...+35
opladen

Toegestane omgevingstemperatuur tijdens C -20...+50
gebruik® en bij opslag

Aanbevolen accu's PBA 18V...W-."
Aanbevolen oplaadapparaten® AL18..”
USB-aansluiting USB Type-C®
- Uitgangsspanning \ 5

1609 92A93A(15.12.2023)
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Acculamp EasySpotLight 18V-400
- Uitgangsstroom max.” A 1

A) bijvolledige helderheid (zonder resterende looptijd in gedimde modus)
B) Gemeten bij 20-25 °C met accu PBA 18V 2.0Ah.

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

D) evenals accu's en opladers van het POWER FOR ALL-systeem

E) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu PBA: AL 1814 CV Professional,
AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) De daadwerkelijke uitgangsstroom is afhankelijk van het aangesloten USB-apparaat en de
stroomvraag hiervan.

De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.

Accu

Bosch verkoopt acculampen ook zonder accu. Of bij de levering van uw acculamp een
accu inbegrepen is, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde oplaadapparaten. Alleen
deze oplaadapparaten zijn afgestemd op de bij uw acculamp gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internationale transportvoorschriften

gedeeltelijk geladen geleverd. Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen,

laadt u vodr het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastgeklikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ontgrendelingstoets en trekt u de
accu uit het elektrische gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.
Accu-oplaadaanduiding op de acculamp

De volgende informatie wordt weergegeven:

LED Betekenis
Permanent licht 3x groen Laadtoestand = 75-100 %
Permanent licht 2x groen Laadtoestand ~ 40-75 %
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LED Betekenis
Permanent licht 1x groen Laadtoestand ~ 15-40 %
Knipperlicht buitenste LED Laadtoestand = 0-15 %
Knipperlicht middelste LED Fout bij de acculamp
Neem contact op met de servicedienst van Bosch.
Knipperlicht alle LEDs Accu of acculamp buiten het gebruikstemperatuur-
bereik

Laat de accu en acculamp afkoelen.

Accu-oplaadaanduiding op de accu

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaanduiding.

De LEDs van de accu-oplaadaanduiding op de accu geven de laadtoestand van de accu
aan. Uit veiligheidsoverwegingen is het opvragen van de laadtoestand alleen bij uitge-
schakelde acculamp mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding op de accu om de laadtoestand aan te geven.
Dit is ook bij weggenomen accu mogelijk.

LED op de accu Laadtoestand
Permanent licht 4 x groen = 75-100%
Permanent licht 3 x groen =50-75%
Permanent licht 2 x groen = 25-50%
Permanent licht 1 x groen =5-25%
Knipperlicht 1 x groen = 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20 °C en 50 °C. Laat de accu bijvoor-
beeld in de zomer niet in de auto liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop dat de accu versleten is en
moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in acht.
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Gebruik

Ingebruikname

Met geplaatste accu is de acculamp gereed voor gebruik.

Acculamp plaatsen en richten (zie afbeelding A)

Klap de lampkop (1) uit en plaats de acculamp op de juiste plek. Let erop dat deze sta-
biel staat en voldoende afstand tot warmtegevoelige en ontvlambare voorwerpen heeft.
De lampkop (1) kan in verschillende posities gedraaid en gekanteld worden.

In-/uitschakelen, helderheid en lichttemperatuur instellen

Lichtschakelaar (5) Functie

1x drukken Acculamp inschakelen, lage helderheid

2x drukken Acculamp inschakelen, gemiddelde helderheid
3x drukken Acculamp inschakelen, maximale helderheid
4x drukken Acculamp uitschakelen

lang drukken Acculamp uitschakelen
Lichttemperatuur-toets (4) Lichttemperatuur

1x drukken warm wit

2x drukken koud wit

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij overschrijding van de toegestane gebruikstemperatuur wordt de acculamp uitgescha-
keld. Laat voor verder gebruik de acculamp afkoelen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Draag de acculamp aan de handgreep (2).

De lampkop (1) wordt tijdens gebruik heet. Laat de acculamp afkoelen voordat u deze
richt of vervoert.

Laat de ingeschakelde acculamp niet zonder toezicht.

Kort voordat de acculamp vanwege een lege accu wordt uitgeschakeld, knippert deze
3x.

Acculamp bevestigen

Met de haak (7) en de magneten (6) kunt u de acculamp aan geschikte voorwerpen be-
vestigen.

Bosch Power Tools 1609 92A93A[(15.12.2023)



64 | Nederlands

Controleer de positie in elk geval op stabiliteit en voldoende afstand tot warmtegevoelige
en ontvlambare voorwerpen.
Vermijd krassen op kwetsbare oppervlakken.

Externe USB-apparaten opladen (zie afbeelding B)

» Controleer of uw externe USB-apparaat via de USB Type-C®-aansluiting van de
acculamp kan worden opgeladen. Neem hiervoor goed nota van de informatie in
het hoofdstuk "Technische gegevens".

Verbind de laadkabel van uw USB-apparaat met de USB Type-C®-uitgang (9). Druk op de

USB-toets (3) van de acculamp om het opladen te starten.

Het opladen wordt beéindigd zodra een volle accu wordt gedetecteerd. Koppel de laad-

kabel van de USB Type-C®-uitgang (9) los om de accu van het externe USB-apparaat te

sparen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu voor het vervoeren en opbergen uit de acculamp. Bij per onge-
luk bedienen van de lichtschakelaar bestaat gevaar door oververhitting en brand.

De acculamp is onderhoudsvrij en heeft geen delen die vervangen of onderhouden moe-

ten worden.

Reinig het venster van de acculamp alleen met een droge, zachte doek, om beschadigin-

gen te voorkomen. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

Wanneer de lichtbron defect is, moet de complete acculamp worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het it tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
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Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen van
toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere
eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht ggnomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke stoffen ge-
raadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende con-
tacten af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
% Acculampen, accu’s, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het mili-
(=2

eu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

E Gooi acculampen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en de implementatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare ac-
culampen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte
accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten van-
wege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-
na6s).
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser for akku-lamper

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. Overholdes sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

» Handter akku-lampen med omhu. Akku-lampen genererer kraftig varme og skal
bruge luft fra omgivelserne til at kale af. Hvis akku-lampen daekkes til, kan den antaen-
des eller anteende andre genstande. Det resulterer i brand.

» Tag akkuen ud af akku-lampen i forbindelse med transport og opbevaring. Ved
utilsigtet aktivering af lysknappen er der risiko for overophedning og brand.

G o1mf Overhold minimumsafstanden fra akku-lampen til alle oplyste overflader

7 og genstande. Hvis minimumsafstanden ikke overholdes, kan de oplyste gen-
stande blive overophedede.

BEMZRK! Se ikke ind i lysstralen i l&ngere tid. Den optiske straling
X kan veere skadelig for dine gjne.

» Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr. Lysstralen forringer synet og kan skade
gjnene.

» Tryk ikke igen pa lysknappen igen efter automatisk slukning af akku-lampen. Ak-
kuen kan blive beskadiget. Sarg for, at akkuen er opladet, og at akku-lampen er afke-
let, for du teender den igen.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antandes eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det alli-
gevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg lege, hvis du far vasken i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. sem eller skruet-
rakkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.
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» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

[ ) Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,
O brand, snavs, vand og fugtighed). Der er risiko for eksplosion og
W kortslutning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.
» Brug kun akkuen i produkter fra producenten eller produkter fra POWER FOR
ALL-systemet. Kun pa denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelastning.
Akku-lampen ma ikke komme i nerheden af implantater og andet
medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller insulinpumper.
Magneten i den akku-lampen danner et magnetfelt, som kan pavirke
implantaternes eller det medicinske udstyrs funktion negativt.

» Hold akku-lampen pa afstand af magnetiske datamedier og magnetisk felsomt
udstyr. Magneten kan forarsage uopretteligt datatab.

» Anbring ikke akku-lampen og fastgerelsesmagneten over hovedhgjde. Hvis den
falder ned, kan der ske personskade.

» Kontrollér, om fastgerelsesmagneten kan holde akku-lampen sikkert fast. Hvis
den falder ned, kan der ske personskade.

» Undga at der samler sig stav pa arbejdspladsen. Stov kan let antende sig selv.

» Lad ikke born benytte akku-lampen. Barn kan ubevidst bleende sig selv eller andre
personer.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til mobil, rumligt og tidsmaessigt begraenset oplysning af omra-
der i hjemmet. Akku-lampen er udelukkende beregnet til drift og betragtning. Akku-lam-
pen er ikke godkendt til brug i trafikken.
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Via USB Type-C®-tilslutningen® p& akku-lampen kan du oplade eksternt USB-udstyr.
a) USB Type-C® og USB-C® er varemaerker tilhgrende USB Implementers Forum.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af akku-lam-
pen pa llustrationssiden.

(1) Lampehoved
(2) Greb
(3) USB-knap
(4) Lystemperatur-knap
(5) Lysafbryder
(6) Magnet
(7) Krog
(8) Akku-ladeniveauindikator pa akku-lampen
(9) USB Type-C®-udgang
(10) Akku?
(11) Akku-oplasningsknap®

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i stan-
dardleveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3603 JA1200
Nominel spanding V= 18
Nominel optagen effekt W 4,5
Lystid, ca."® min/Ah 310
Samlet lysstrom, maks.? Im 400
Anbefalet omgivelsestemperatur ved op- C 0..+35
ladning

Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og C -20...+50
ved opbevaring

Anbefalede akkuer PBA 18V..W-.”
Anbefalede ladere® AL18.."%
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Akku-lampe EasySpotLight 18V-400
USB-tilslutning USB Type-C®
- Udgangsspanding \ 5
- Udgangsstram (maks.)"” A 1

A) ved fuld lysstyrke (uden restdriftstid i deempet tilstand)
B) Maltved 20-25°C med akku PBA 18V 2.0Ah.

C) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

D) samtakkuer ogladere i POWER FOR ALL-systemet

E) De felgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA: AL 1814 CV Professional, AL 1820 CV
Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Den faktiske udgangsstrem er afhangig af den tilsluttede USB-enhed og dens strambehov.
Farvegengivelsen af de belyste genstande kan veere forvranget.

Akku

Bosch salger ogsa akku-lamper uden akku. Om der falger en akku med din akku-lampe
fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data. Kun disse ladere er afstemt
efter den lithium-ion-akku, der bruges i akku-lampen.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale trans-

portforskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen fer farste ibrugtagning.

Isaetning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar hgrbart i indgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknappen og traekke akkuen ud af el-
varktejet. Undga brug af vold.

Akku-ladeniveauindikator pa akku-lampen

Falgende oplysninger vises:

LED Betydning

Konstant lys 3 x gren Ladeniveau = 75-100 %
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(1)) Betydning

Konstant lys 2 x gren Ladeniveau = 40-75 %

Konstant lys 1 x grgn Ladeniveau = 15-40 %

Blinkende lys, yderste LED Ladeniveau = 0-15 %

Blinklys, midterste LED Fejl pa akku-lampen
Kontakt Bosch-kundeservice.

Blinkende lys, alle LED'er Akku eller akku-lampe uden for driftstemperaturom-
radet

Lad akku og akku-lampe afkale.

Akku-ladeniveauindikator pa akkuen

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstandsindikator.

Lysdioderne pa akku-ladeniveauindikatoren viser akkuens ladeniveau. Af sikkerheds-
grunde er det kun muligt at se ladetilstanden, nar akku-lampen er slukket.

Hvis du vil have vist ladeniveauet, skal du trykke pa knappen til ladeniveauindikatoren pa
akkuen. Det er ogsa muligt, nar akkuen er taget af.

LED pa akkuen Ladeniveau
Konstant lys 4 x gren = 75-100 %
Konstant lys 3 x gren =50-75%
Konstant lys 2 x gren = 25-50%
Konstant lys 1 x gren =5-25%
Blinkende lys 1 x gran =0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til 50 °C. Opbevar ikke akkuen i
bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn pa, at akkuerne er slidt op
og skal udskiftes.

Lees og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.
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Brug

Ibrugtagning

Nar akkuen er sat i, er akku-lampen Klar til brug.

Opstilling og indstilling af akku-lampe (se billede A)

Vip lampehovedet (1) ud, og placer akku-lampen. Sparg for, at lampen star sikkert, og at
der er tilstraekkelig afstand til varmefalsomme og letantaendelige emner.

Lampehovedet (1) kan drejes i forskellige positioner og vippes.

Taend/sluk, indstilling af lysstyrke og lystemperatur

Lysafbryder (5) Funktion

Tryk 1x Teend akku-lampen, lav lysstyrke
Tryk 2x Teend akku-ampen, middel lysstyrke
Tryk 3x Teend akku-lampe, fuld lysstyrke
Tryk 4x Sluk akku-lampen

Hold inde Sluk akku-lampen
Lystemperatur-knap (4) Lystemperatur

Tryk 1x varm hvid

Tryk 2x kold hvid

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Overskrides den tilladte driftstemperatur, slukkes akku-lampen. Lad akku-lampen afkale,
fr du fortsaetter brugen.

Arbejdsvejledning

Baer akku-lampen i grebet (2).

Lampehovedet (1) bliver varmt under brug. Lad akku-lampen afkgle, for du indstiller og
transporterer den.

Lad ikke en teendt akku-lampe ligge uden opsyn.

Lige far akku-lampen slukker, fordi akkuen er afladet, blinker den 3x.

Fastger akku-lampen

Med krogen (7) og magneterne (6) kan du fastgere akku-lampen pa egnede genstande.

Kontrollér altid underlagets stabilitet, og serg for, at der er tilstraekkelig afstand til varme-
falsomme og letantaendelige genstande.
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Undga, at der kommer ridser pa falsomme overflader.

Opladning af eksterne USB-enheder (se billede B)

» Sorg for, at den eksterne USB-enhed kan oplades via med USB Type-C®-tilslut-
ningen pa akku-lampen. Bemark i den forbindelse anvisningerne i kapitlet "Tek-
niske data".

Forbind ladekablet fra USB-enheden med USB Type-C®-udgangen (9). Tryk pa USB-

knappen (3) pa akku-lampen for at starte opladningen.

Opladningen afsluttes, sa snart akkuen er fuld. Adskil ladekablet fra USB Type-C®-

udgangen (9) for at skane akkuen til den eksterne USB-enhed.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af akku-lampen i forbindelse med transport og opbevaring. Ved
utilsigtet aktivering af lysknappen er der risiko for overophedning og brand.

Akku-lampen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen dele, der skal udskiftes eller ved-

ligeholdes.

Rengar kun akku-lampens kunststofrude med en ter, bled klud for at undga beskadigel-

ser. Brug ikke renggrings- eller oplasningsmiddel.

Hvis lyskilden er defekt, skal hele akku-lampen udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855
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Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre varksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne
kan transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) skal serlige
krav vedr. emballage og markning overholdes. Her skal man kontakte en faregods-
ekspert, far forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne kontakter, og indpak akkuen
pa en sadan made, at den ikke kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuel-
le, viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

Akku-lamper, akkuer, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljavenlig
% made.
(=%

E Smid ikke akku-lamper og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige

husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr og
de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede akku-lamper, og iht.
det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa
miljget og menneskers sundhed pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Vaer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se "Transport", Side 73).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar for sladdlésa lampor

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Hantera den sladdlésa lampan forsiktigt. Den sladdldsa lampan genererar kraftig
varme och kraver kall luft fran omgivningen. Om den sladdl6sa lampan tacks 6ver kan
den antanda sig sjalv eller andra foremal. Detta kan i sin tur orsaka brand.

» Taut batteriet ur den sladdldsa lampan for transport och forvaring. Om
strombrytaren oavsiktligt aktiveras foreligger fara for Gverhettning och brand.

Cl o1m Hall den sladdlésa lampan minst pa minsta avstand fran alla upplysta ytor

7 och foremal. Om avstandet underskrids kan de upplysta féremalen
oOverhettas.

OBSERVERA! Titta inte in i ljusstralen under ldngre tid. Den optiska
X stralningen kan skada dina 6gon.

» Rikta inte ljusstralen mot personer eller djur. Ljusstralen paverkar synen och kan
skada 6gonen.

» Undvik att trycka pa strombrytaren efter att den sladdlésa lampan stangts av
automatiskt. Batteriet kan skadas. Sékerstall att batteriet ar laddat och att den
sladdlésa lampan har svalnat innan du tander den igen.

» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan angor trida ut. Batteriet kan
bérja brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar. Angorna
kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt, eller ar skadat, finns det risk for att bréannbar
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med 6gonen, uppsok dessutom
lakare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.
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» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det ej anvanda batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

E 0 Skydda batteriet mot hog varme som t. ex. langre solbestralning,
eld, smuts, vatten och fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren eller produkter inom
POWER FOR ALL-systemet. Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Placera inte den sladdlésa lampan i ndrheten av implantat och
andra medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller
insulinpumpar. Magneten i den sladdlésa lampan skapar ett falt som
kan paverka funktionen hos implantat och medicinska apparater.

» Hall den sladdldsa lampan pa avstand fran magnetiska dataenheter och
magnetiskt kénsliga apparater. Pa grund av magnetens paverkan kan oaterkalleliga
dataférluster intraffa.

» Sittinte den sladdlosa lampan dver huvudhdjd med hjalp av fastmagneten. Risk
for skador om den faller ner.

» Kontrollera om fastmagneten kan béra den sladdlésa lampan permanent. Risk for
skador om den faller ner.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan latt sjalvantandas.

» Latinte barn anvinda den sladdldsa lampan. Barn kan blanda andra manniskor
eller sig sjélv oavsiktligt.

Produkt- och prestandabeskrivning
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Den sladdlésa lampan &r avsedd fér mobil, rumsligt och tidsmassigt begransad belysning
av utrymmen i hushallet. Den sladdlésa lampan dr endast lamplig for anvandning under
6vervakning. Den sladdlsa lampan ar inte avsedd for anvandning i trafiken.
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Via USB Type-C®-anslutningen® den sladd|sa lampan kan ladda externa USB-enheter.
a) USB Type-C®och USB-C® ar varumarken tillhdrande USB Implementers Forum.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna avser framstallningen av den sladdlésa
lampan pa grafiksidan.

(1) Lamphuvud

(2) Handtag

(3) USB-knapp

(4) Ljustemperaturknapp

(5) Strombrytare

(6) Magnet

(7) Krok

(8) Indikator for batteriniva pa den sladdlésa lampan

(9) USB Type-C®-utgang
(10) Batteri®
(11) Batteriupplasningsknapp®

a) |bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i standardleveransen. | vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehr som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3603 JA1200
Markspanning V= 18
Nominell ingangseffekt W 4,5
Belysningstid, ca.”® min/Ah 310
Total ljusstrém, max.?) Im 400
Rekommenderad omgivningstemperatur C 0..+35
vid laddning

Tilldten omgivningstemperatur vid drift” © -20...+50
och vid lagring

Rekommenderade batterier PBA 18V..W-"
Rekommenderade laddare AL18..”

1609 92A93A(15.12.2023) Bosch Power Tools



Svensk |77

Sladdl6s lampa EasySpotLight 18V-400
USB-anslutning USB Type-C®
- Utgangsspanning v 5
- Utgangsstrém, max.” A 1

A) Vid max. ljusstyrka (utan aterstaende drifttid i dimmat lage)
B) Uppmatt vid 20-25 °C med batteri PBA 18V 2.0Ah.

C) Begransad effekt vid temperaturer <0°C

D) Samt batterier och laddare i POWER FOR ALL-systemet

E) De féljande laddarna ar inte kompatibla med batteriet PBA: AL 1814 CV Professional,
AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Den faktiska utgangsstrommen beror pa ansluten USB-enhet och dess strombehov.
Férgatergivningen av belysta objekt kan bli felaktig.

Batteri

Bosch saljer dven sladdl6sa lampor utan batteri. Om det ingar ett batteri i leveransen av
din sladdlésa lampa kan du se pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data. Endast dessa laddare ar
anpassade till det litium-jonbatteri som anvands i din sladdlésa lampa.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella
transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Satta in batteriet
Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra ut batteriet. Bruka inte
vald.

Indikator for batteriniva pa den sladdlésa lampan
Foljande information visas:

LED Betydelse
Fast ljus 3x gront Laddningsniva = 75-100 %
Fast ljus 2x gront Laddningsniva = 40-75 %
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LED Betydelse
Fast ljus 1x gront Laddningsniva = 15-40 %
Blinkande lampa yttre LED Laddningsniva = 0-15 %
Blinkande LED-lampa i mitten Fel pa den sladdl6sa lampan
Kontakta Bosch kundtjanst.
Blinkande lampor alla LED Batteriet eller den sladdlosa lampan har en

temperatur som ligger utanfor tillatet intervall
Lat batteriet och den sladd|dsa lampan svalna.

Indikering for batteristatus pa batteriet

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.

LED-lamporna pa indikeringen for batteriniva pa batteriet visar batteriets laddningsniva.
Av sékerhetsskal kan batterinivan visas endast nar den sladdlésa lampan ar slackt.
Tryck pa knappen for indikering av batteriniva pa batteriet for att visa laddningsnivan.
Detta ar mojligt dven da batteriet ar uttaget.

LED-lampa pa batteriet Laddningsniva
Fast ljus 4 x gront = 75-100%
Fast ljus 3 x gront =50-75%
Fast ljus 2 x gront =25-50%
Fast ljus 1 x gront =5-25%
Blinkande ljus 1 x gront =0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade mellan -20 °C till 50 °C. Lat
darfor inte batterimodulen t. ex. pd sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p att batterierna &r forbrukade
och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift

Driftstart
Ndr batteriet sitter i den sladdldsa lampan ar den redo for drift.
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Stalla upp och rikta in den sladdlosa lampan (se bild A)

Fall ut lamphuvudet (1) och positionera den sladdlosa lampan. Se till att halla lampan i
ett stabilt grepp och hall tillrackligt med avstand till virmekansliga och lattantandliga
foremal.

Lamphuvudet (1) kan vridas och fallas till olika positioner.

Sla pa och sténga av, stilla in ljusstyrka och ljustemperatur

Strombrytare (5) Funktion

1 tryck Tanda den sladdlosa lampan, lag ljusstyrka

2 tryck Tanda den sladdl6sa lampan, medelljusstyrka
3tryck Tanda den sladdl6sa lampan, full ljusstyrka

4 tryck Slacka den sladdlsa lampan

langt tryck Slacka den sladdlsa lampan

1 tryck varm vit

2 tryck kall vit

Temperaturberoende dverbelastningsskydd
Om tillaten drifttemperatur dverskrids slar den sladdldsa lampan av sig sjalv. Lat den
sladdl6sa lampan svalna innan du fortsatter att anvanda den.

Arbetsanvisningar

Bar den sladdldsa lampan i handtaget (2).

Lamphuvudet (1) blir varmt under drift. Lat den sladdldsa lampan svalna innan du riktar
in den eller transporterar den.

Ldmna inte en tand sladdl6s lampa utan uppsikt.
Kort innan den sladdlosa lampan stangs av pa grund av tomt batteri blinkar den 3 ganger.

Hanga upp den sladdlésa lampan
Med kroken (7) och magneten (6) kan du hanga den sladd|dsa lampan pé lampliga
foremal.

Kontrollera alltid att placeringen ar stabil och att det finns tillrackligt med avstand till
varmekansliga och lattantandliga foremal.

Undvik repor pa kansliga ytor.
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Ladda externa USB-enheter (se bild B)

» Se till att din externa USB-enhet kan laddas med USB Type-C®-anslutningen pa
den sladdlésa lampan. Beakta uppgifterna i kapitlet "Tekniska data”.

Anslut USB-enhetens laddningskabel till USB Type-C®-utgangen (9). Tryck pa USB-

knappen (3) pa den sladdlésa lampan for att starta laddningen.

Laddningen avslutas sa fort ett fullt batteri registreras. Koppla loss laddningskabeln fran

USB Type-C®-utgangen (9) for att skona batteriet i den externa USB-enheten.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Taut batteriet ur den sladdldsa lampan for transport och forvaring. Om
strombrytaren oavsiktligt aktiveras foreligger fara for Gverhettning och brand.

Den sladdlésa lampan ar underhallsfri och innehaller inga delar som behdver bytas eller

underhallas.

Rengor plastglaset pa den sladdldsa lampan endast med en torr, mjuk trasa, for att

undvika skador. Anvand inga rengorings- eller Iosningsmedel.

Om ljuskallan ar defekt ska hela den sladdldsa lampan bytas ut.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gérna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade kraven for farligt gods.
Anvéndaren kan utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och férpacka
batteriet sa att det inte kan roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
Sladdlésa lampor, batterier, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
(=2

ﬁ Slang inte sladdl6sa lampor och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning och dess tillampning i nationell rétt ska forbrukade
sladdl6sa lampor, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier, samlas in separat och tillféras en miljpanpassad avfallshantering.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska apparater orsaka skador pa
halsa och miljo pa grund av potentiellt farliga amnen.

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport”, Sidan 81).
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Sikkerhetsanvisninger for batteridrevne lamper

Les alle sikkerhetsanvisningene og instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til folge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Handter den batteridrevne lampen med forsiktighet. Den batteridrevne lampen
genererer sterk varme og trenger luft fra omgivelsene for & avkjeles. Hvis den
batteridrevne lampen tildekkes, kan den eller andre gjenstander antennes. Det farer
til brann.

» Tabatteriet ut av den batteridrevne lampen fer transport og fer oppbevaring.
Hvis lysbryteren trykkes utilsiktet, kan det fare til overoppheting og brann.

Cl oim Overhold minimumsavstanden mellom den batteridrevne lampen og

7 overflater eller gjenstander. Hvis ikke denne avstanden overholdes, kan de
belyste gjenstandene overopphetes.

0BS! Ikke se inn i lysstralen i lang tid. Den optiske stralingen kan skade
X gynene dine.

» Rett ikke lysstralen mot personer eller dyr. Lysstralen hemmer synsevnen og kan
skade gynene.

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter at den batteridrevne lampen har blitt slatt av
automatisk. Batteriet kan skades.Kontroller at batteriet er ladet og at den
batteridrevne lampen er avkjelt fer du slar den pa igjen.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft, og oppsgk
lege hvis du far besveer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaske lekke ut av batteriet.
Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis
det kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.
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» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fare til forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot langvarig sollys og
O ild, skitt, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
FY‘ kortslutning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten eller produkter i POWER FOR
ALL-systemet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Den batteridrevne lampen ma ikke komme i nerheten av
implantater og annet medisinsk utstyr som for eksempel
pacemakere eller insulinpumper. Magneten til den batteridrevne
lampen genererer et felt som kan pavirke funksjonen til implantater og
medisinsk utstyr.

» Den batteridrevne lampen ma holdes i avstand fra magnetiske
datalagringsmedier og magnetisk felsomt utstyr. Virkningen til magneten kan fare
til permanente tap av data.

» Hold ikke den batteridrevne lampen over hodet ved hjelp av festemagneten. Det
kan oppsta personskader hvis den faller ned.

» Kontroller om festemagneten kan holde fast den batteridrevne permanent. Det
kan oppsta personskader hvis den faller ned.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Laikke barn bruke den batteridrevne lampen. Barn kan utilsiktet blende seg selv
eller andre personer.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.
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Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne lampen er beregnet for mobil, tids- og stedsbegrenset belysning i
boomgivelser.Den batteridrevne lampen er utelukkende egnet for bruk under tilsyn. Den
batteridrevne lampen er ikke godkjent for belysning i veitrafikk.

Eksterne enheter kan lades via USB Type-C®-tilkoblingen® til den batteridrevne lampen.
a) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilhgrer USB Implementers Forum.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av den batteridrevne
lampen pa illustrasjonssiden.

(1) Lampehode
(2) Handtak
(3) USB-knapp
(4) Knapp for lystemperatur
(5) Lysbryter
(6) Magnet
(7) Krok
(8) Ladenivaindikator pa den batteridrevne lampen
(9) USB Type-C®-utgang
(10) Batteri®
(11) Utlgserknapp for batteri®

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-leveransen. Det komplette
tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Batteridrevet lampe EasySpotLight 18V-400
Artikkelnummer 3603 JA1200
Nominell spenning V= 18
Opptatt effekt W 4,5
Lysvarighet ca.”® min/Ah 310
Lysstrem totalt maks.? Im 400
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading C 0..+35
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Batteridrevet lampe EasySpotLight 18V-400
Tillatt omgivelsestemperatur under drift® C -20...+50
og ved lagring

Anbefalte batterier PBA 18V..W-"
Anbefalte ladere® AL18..”
USB-inngang USB Type-C®
- Utgangsspenning V 5
- Utgangsstrom maks.” A 1

A) Ved full lysstyrke (uten gjenvaerende brukstid i dimmet modus)
B) Maltved 20-25 °C med batteri PBA 18V 2.0Ah.

C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

D) ogdessuten batterier og ladere i POWER FOR ALL System

E) Folgende ladere passer ikke til den batteridrevne PBA: AL 1814 CV Professional, AL 1820 CV
Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Den faktiske utgangsstremmen avhenger av den tilkoblede USB-enheten og strembehovet til
denne.
Det kan hende at gjengivelsen av fargen pa de belyste objektene ikke blir helt riktig.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne lamper uten batteri. Det er angitt pd emballasjen om et
batteri felger med den batteridrevne lampen din.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske spesifikasjonene. Kun disse
laderne er tilpasset til li-ion-batteriet som er brukt i din batteridrevne lampe.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter blir litium-ion-batterier
levert delvis ladet. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer farste
gangs bruk.

Sette inn batteriet
Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det Iases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker batteriet ut. Ikke bruk
makt.
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Ladenivaindikator pa den batteridrevne lampen
Felgende informasjon vises:

LED Betydning

Kontinuerlig lys 3 x grant Ladeniva = 75-100 %

Kontinuerliglys 2 x grant Ladeniva = 40-75 %

Kontinuerliglys 1 x grant Ladeniva = 15-40 %

Ytre LED blinker Ladeniva = 0-15%

Midtre LED blinker Feil pa den batteridrevne lampen
Kontakt Boschs kundeservice.

Alle LED-ene blinker Batteriet eller den batteridrevne lampen har ikke
driftstemperatur

La batteriet og den batteridrevne lampen avkjeles.

Indikator for batteriets ladeniva pa batteriet

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med ladenivaindikator.

LED-ene til ladenivaindikatoren pa batteriet viser batteriets ladeniva. Av
sikkerhetsgrunner er det bare mulig a fa vist ladenivaet nar den batteridrevne lampen er
slatt av.

Trykk pa knappen for ladenivaindikatoren pa batteriet for & se ladenivaet. Dette er mulig
o0gsa nar batteriet er tatt ut.

Lysdioder pa batteriet Ladeniva

Kontinuerlig lys 4 x grent =75-100 %
Kontinuerlig lys 3 x grent =50-75%
Kontinuerlig lys 2 x grent =25-50%
Kontinuerliglys 1 x grent =5-25%
Blinkende lys 1 x grant =0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra =20 °C til 50 °C. Du ma for eksempel ikke la
det ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa at batteriet er oppbrukt og
ma skiftes ut.

Folg anvisningene om kassering.
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Bruk

Igangsetting

Den batteridrevne lampen er klar for bruk nar batteriet er satt inn.

Sette opp og stille inn den batteridrevne lampen (se bilde A)

Fell ut lampehodet (1), og plasser den batteridrevne lampen. Pass pa at den star stabilt
og i tilstrekkelig avstand fra varmefalsomme og brennbare gjenstander.

Lampehodet (1) kan dreies og vippes i forskjellige posisjoner.

Sla pa/av, stille inn lysstyrke og lystemperatur

Lysbryter (5) Funksjon

Trykk 1 = Sla pa den batteridrevne lampen, lav lysstyrke
Trykk 2 = Sla pa den batteridrevne lampen, middels lysstyrke
Trykk 3 x Sla pa den batteridrevne lampen, full lysstyrke
Trykk 4 = Sl av den batteridrevne lampen

Trykk lenge Sla av den batteridrevne lampen

Knapp for lystemperatur (4) Lystemperatur

Trykk 1 x Varmhvit

Trykk 2 x Kaldhvit

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Den batteridrevne lampen slas av hvis tillatt driftstemperatur overskrides. La den
batteridrevne lampen avkjgles far den brukes igjen.

Arbeidshenvisninger

Hold i handtaket (2) nar du transporterer den batteridrevne lampen.

Lampehodet (1) blir varmt under bruk. La den batteridrevne lampen avkjales far du
justerer eller transporterer den.

Ikke la den batteridrevne lampen sta uten tilsyn mens den er slatt pa.

Den batteridrevne lampen blinker 3x en kort stund fer den slas av pa grunn av tomt
batteri.

Feste den batteridrevne lampen

Med kroken (7) og magnetene (6) kan du feste den batteridrevne lampen pa egnede
gjenstander.
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Kontroller alltid at den star stabilt og i tilstrekkelig avstand fra varmefelsomme og
brennbare gjenstander.
Unnga riper pa emfintlige overflater.

Lade eksterne USB-enheter (se bilde B)

» Kontroller at den eksterne USB-enheten kan lades via USB Type-C®-tilkoblingen
pa den batteridrevne lampen. Se anvisningene i kapittelet "Tekniske data".

Koble USB-enhetens ladekabel til USB Type-C®-utgangen (9). Trykk pa USB-knappen (3)

pa den batteridrevne lampen for a starte ladingen.

Ladingen avsluttes umiddelbart nar det registreres at batteriet er fulladet. Koble

ladekabelen fra USB Type-C®-utgangen (9) for a beskytte batteriet til den eksterne USB-

enheten.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Tabatteriet ut av den batteridrevne lampen for transport og fer oppbevaring.
Hvis lysbryteren trykkes utilsiktet, kan det fare til overoppheting og brann.

Den batteridrevne lampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler som ma skiftes

eller vedlikeholdes.

Plastglasset til den batteridrevne lampen ma bare rengjgres med en terr, myk klut, slik at

det ikke skades. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.

Hvis lyskilden er defekt, ma hele den batteridrevne lampen skiftes.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har spgrsmal om vare produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski
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Tel.: 64 87 8950

Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttransport eller spedisjon) ma det
oppfylles spesielle krav til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de apne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til videreferende
nasjonale forskrifter.

Deponering

Batterilamper, batterier, tilbehar og emballasje skal tilfares en miljgvennlig
% gjenvinning.
(=2
E Batterilamper og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk og elektronisk utstyr og
gjennomfaringen av dette i nasjonalt lovverk ma batteridrevne lamper som ikke lenger
kan brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte
oppladbare batterier / engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk avfall kan fare til milje- og
helseskader pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:
Li-ion:
Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport®, Side 89).
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Suomi

Akkuvalaisimien turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet. Turvallisuus- ja kayttooh-
jeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet ja tulevaa kdyttoa var-
ten.

» Kasittele akkuvalaisinta huolellisesti ohjeiden mukaan. Akkuvalaisin kuumenee
voimakkaasti ja vaatii jadhdytysilmaa ymparistosta. Peitetty akkuvalaisin voi syttya tu-
leen tai sytyttad muita esineitd. Tulipalovaara.

» Irrota akku akkuvalaisimesta kuljetuksen ja sailytyksen ajaksi. Ylikuumenemis- ja
tulipalovaara, jos valaisin kytkeytyy paalle pitkaksi ajaksi valokytkimen tahattoman
painamisen takia.

CI oimf Noudata vdhimmaisetaisyyttd akkuvalaisimen ja kaikkien valaistujen pin-

7 tojen ja esineiden valilld. Jos vili on liian pieni, valaistut esineet voivat kuu-
meta liikaa.

HUOMIO! Ali katso pitkaaikaisesti valonsiteeseen. Optinen siteily
X voi olla haitallista silmillesi.

» Ala suuntaa valokeilaa ihmisiin tai eldimiin. Valonside haikaisee ja voi vahingoittaa
silmia.

» Ala paina enii valokytkinta akkuvalaisimen toiminnan automaattisen katkaisun
jalkeen. Akku saattaa vahingoittua. Varmista, ettd akku on ladattu ja akkuvalaisin on
jadhtynyt, ennen kuin sytytat akkuvalaisimen uudelleen.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kdytetaan epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi arsyttaa hen-
gitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa
herkasti syttyvaa nestetta. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestettd padsee
vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos nestetta padsee silmiin,
kaanny lisdksi lddkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoyja.
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» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimid, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pienia metalliesineitd, koska ne voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa johtaa palovammoi-
hin ja tulipaloon.

» Al4 avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitkaaikaiselta auringon-

paisteelta, tulelta, lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oiko-

'?71 sulkuvaara.

SN
LA,

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-
tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tai POWER FOR ALL -jarjestelman tuotteissa.
Vain talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Al pida akkuvalaisinta implanttien tai muiden ldketieteellisten
laitteiden (esimerkiksi sydimentahdistimen tai insuliinipumpun)
lahelld. Akkuvalaisimen magneetti muodostaa kentan, joka voi haitata
implanttien ja lddketieteellisten laitteiden toimintaa.

» Pida akkuvalaisin etdalla magneettisista tietovilineista ja magneettisesti her-
kista laitteista. Magneetin vaikutus voi aiheuttaa tietojen pysyvan haviamisen.

» Al kiinnita akkuvalaisinta kiinnitysmagneetilla paan ylapuolelle. Putoaminen ai-
heuttaa loukkaantumisvaaran.

» Tarkasta, pystyyko kiinnitysmagneetti kiinnittimaan akkuvalaisimen luotetta-
vasti. Putoaminen aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Esté polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla herkasti syttyvaa.

» Ala anna lasten kiytti akkuvalaisinta. Lapset voivat vahingossa hiikaisti itsednsa
tai sivullisia ihmisid.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.
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Maarayksenmukainen kaytto

Akkuvalaisin on tarkoitettu liikkuvaan, alueellisesti ja ajallisesti rajoitettuun valaisemi-
seen kotiymparistdssa. Akkuvalaisin soveltuu vain valvottuun kdyttdon. Akkuvalaisinta ei
ole hyvaksytty tieliikenteessa kayttoon.

Ulkoisia USB-laitteita voi ladata akkuvalaisimen USB Type-C® -liitinnan® kautta.
a) USB Type-C®ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekistercityja tavaramerkkeja.

Kuvatut osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan akkuvalaisimen piirrokseen.
(1) Valaisinpaa
(2) Kahva
(3) USB-painike
(4) Valolammon painike
(5) Valokytkin
(6) Magneetti
(7) Koukku
(8) Akkuvalaisimessa oleva akun lataustilan naytto
(9) USB Type-C®-ulostulo
(10) Akku®”
(11) Akun lukituksen avauspainike”

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvi-
kevalikoiman voit katsoa tarvikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Akkuvalaisin EasySpotLight 18V-400
Tuotenumero 3603 JA1200
Nimellisjannite V= 18
Nimellisottoteho W 4,5
Valaisuaika n."® min/Ah 310
Suurin kokonaisvalovirta® Im 400
Suositeltu ympériston lampatila latauksen C 0...+35
aikana
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Akkuvalaisin EasySpotLight 18V-400
Sallittu ympariston lampotila kaytossa® ja C -20...+50
sdilytyksessa

Suositellut akut PBA 18V..W-"
Suositellut latauslaitteet” AL18..”
USB-liitanta USB Type-C®
- Ulostulojannite \ 5
- Suurin ulostulovirta” A 1

A) Taydelld kirkkaudella (ilman lopussa himmennettya toiminta-aikaa)
B) Mitattu 20-25 °C:n lampotilassa akun PBA 18V 2.0Ah kanssa.

C) rajoitettu teho, kun lampétila on < 0°C

D) sekd POWER FOR ALL -jarjestelman akut ja latauslaitteet

E) Seuraavat latauslaitteet eivat ole yhteensopivia PBA-akun kanssa: AL 1814 CV Professional,
AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Todellinen ulostulovirta riippuu valaisimeen kytketysta USB-laitteesta ja sen virrankulutuksesta.
Valaistujen esineiden varit saattavat nakya vaaristyneind.

Akku

Bosch myy akkuvalaisimia myos ilman akkua. Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku akku-
valaisimen toimitukseen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissd tiedoissa ilmoitettuja latauslaitteita. Vain nama latauslait-
teet soveltuvat akkuvalaisimessa kaytettavalle Li-ion-akulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti Li-ion-akut toimitetaan osit-

tain ladattuina. Akun tdyden suorituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen en-

nen ensikayttoa.

Akun asentaminen
Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukittuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja veda akku irti. Ald irrota
akkua vakisin.
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Akkuvalaisimessa oleva akun lataustilan naytto
Seuraavat tiedot naytetaan:

LED-valot Merkitys

3vihreda valoa palaa jatkuvasti ~ Lataustila = 75-100 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti ~ Lataustila = 40-75 %
1 vihred valo palaa jatkuvasti Lataustila = 15-40 %
Ulommat LED-valot vilkkuvat Lataustila ~ 0-15 %

Keskimmainen LED-valo vilkkuu  Akkuvalaisimen vika
Ota yhteytta Bosch-huoltoon.
Kaikki LED-valot vikkuvat Akku tai akkuvalaisin sallitun kayttélampoétila-alueen

ulkopuolella
Anna akun ja akkuvalaisimen jadhtya.

Akussa oleva akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttéa ei ole kaikissa akkutyypeissa.

Akun lataustilan ndyton LED-valot ilmoittavat akun lataustilan. Turvallisuussyista latausti-
lan tarkastaminen on mahdollista vain akkuvalaisimen ollessa kytkettyna pois paalta.
Néet lataustason painamalla akussa olevaa lataustilan ndyt6n painiketta. Taman voi
tehda myds akun ollessa irrotettuna.

Akussa olevat LED-valot Lataustila

4 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti =75-100%
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti =50-75%
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti =25-50%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti =5-25%

1 vihred LED-valo vilkkuu =0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Silytd akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jata akkua esimerkiksi kuumana kesa-
paivana pitkaksi ajaksi autoon.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoittaa, ettd akku on elinikdnsa
lopussa ja tdytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.
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Kaytto

Kayttoonotto

Akkuvalaisin on kdyttévalmis, kun akku on asennettu paikalleen.

Akkuvalaisimen asentaminen ja suuntaaminen (katso kuva A)

Kaanna valaisinpaa (1) auki ja kohdista akkuvalaisin. Varmista, ettd valaisin on tukevassa
asennossa ja riittavan etdalla limpoherkista ja palonaroista esineista.

Valaisinpaata (1) voi kdantaa ja kallistaa eri asentoihin.

Sytytys/sammutus seka kirkkauden ja valolammon saataminen

Valokytkin (5) Toiminto

1 painallus Akkuvalaisin syttyy matalalla kirkkaudella

2 painallusta Akkuvalaisin syttyy keskisuurella kirkkaudella
3 painallusta Akkuvalaisin syttyy taydella kirkkaudella

4 painallusta Akkuvalaisin sammuu

Pitkakestoinen painallus Akkuvalaisin sammuu

Valolammaon painike (4) Valoldmpo

1 painallus Lampiman valkoinen

2 painallusta Kylman valkoinen

Lampotilaan reagoiva ylikuormitussuoja

Jos sallittu kayttlampotila ylittyy, akkuvalaisin kytkeytyy pois paalta. Anna akkuvalaisi-
men jadhtya ennen kdyton jatkamista.

Tyoskentelyohjeita

Kanna akkuvalaisinta kahvan (2) varassa.

Valaisinpaa (1) kuumenee voimakkaasti kdyton aikana. Anna akkuvalaisimen jaahtya en-
nen sen suuntaamista tai kuljettamista.

Al jatd akkuvalaisinta paalle ilman valvontaa.

Kun akkuvalaisin kytkeytyy pois paalta tyhjan akun takia, se varoittaa siitd vahan ennen
sammumista kolmella valdhdykselld.

Akkuvalaisimen kiinnittaminen

Koukun (7) ja magneettien (6) avulla voit kiinnittaa akkkuvalaisimen soveltuviin esinei-
siin.
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Tarkista joka tapauksessa valaisimen tukeva asento ja riittava etaisyys lampoherkista ja
palonaroista esineista.
Vélta naarmuttamasta herkkid pintoja.

Ulkoisten USB-laitteiden lataaminen (katso kuva B)

» Varmista, ettd ulkoisen USB-laitteesi voi ladata akkuvalaisimessa olevan USB
Type-C®@ -liitdnnan kautta. Huomioi tdhan liittyvat lisdtiedot, jotka ovat luvussa
"Tekniset tiedot".

Liitd USB-laitteesi latausjohto USB Type-C® -ulostuloon (9). Aloita lataus painamalla ak-

kuvalaisimen USB-painiketta (3).

Lataus paattyy, kun akku on ladattu tayteen. Irrota latausjohto USB Type-C® -

ulostulosta (9) saastadksesi ulkoisen USB-laitteen akkua.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku akkuvalaisimesta kuljetuksen ja sdilytyksen ajaksi. Ylikuumenemis- ja
tulipalovaara, jos valaisin kytkeytyy paalle pitkdksi ajaksi valokytkimen tahattoman
painamisen takia.

Akkuvalaisin on huoltovapaa, eika siind ole vaihdettavia tai huollettavia osia.

Puhdista akkuvalaisimen muovilevy vain kuivalla pehmedlla liinalla vaurioiden vélttami-

seksi. Ald kayta puhdistusaineita tai liuottimia.

Jos polttimo on viallinen, koko akkuvalaisin taytyy vaihtaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajdytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka onil-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
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Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien lakimaaraysten alaisia. Kayttaja
saa kuljettaa akkuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.: lentorahtina tai huolintaliik-
keen valitykselld), talléin on huomioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaati-
mukset. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvo-
jen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton. Suojaa navat teipilla ja pak-
kaa akku niin, ettei se paase liikkumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmadlle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Toimita akkuvalaisimet, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset ymparistoystavalli-
% seen uusiokayttoon.
(=2

E Akkuvalaisinta tai akkuja/paristoja ei saa havittaa sekajatteena!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen
lainsaddantoon saattamisen mukaan kayttokelvottomat akkuvalaisimet seka EU-direktii-
vin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erik-
seen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epdasianmukaisesti, nii-
den mahdollisesti sisaltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:
Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 97).
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EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag yia pakolc pmarapiag
Awpaote 0Aeg Ti¢ unmodeilelg aopaleiag kat i odnyieg. H un mon-
on Twv unodeitewv aopaleiag kat Twv onylwv Pmopei va mpokaAéoel
nAextponAnéia, mupkayid kai/1 6ofapolc TpaupaTiopoUc.
®uAakre 6Aeg Ti¢ mpoetbomonTikég umodeilel kat 0dnyieg yia
K@0e peAdovTiki) Xprion.

» XelpioTeirte MPOOEKTIKA TOV pako pmarapiac. O eakog pnatapiag dnpoupyet loxupn
BeppotnTa Kat xpeldletat aépa WuEng amo To mepiBarov. O kaAuppévog pakoe pnatapi-
ac pmopel va avagAeyel o i61oc¢ 1) va avapAéget aMa avTikeipeva. To amotéAeopa eivat
JL0 TUPKaYIA.

» Ta peTapopd Kat amoOfKeuon apaipETe TNV Pratapia amd Tov pako pmarapiac.
Ye mepimmwon abEANTNE evepyomoinang Tou SIaKOTTN GWTIGHOU UTAPXEL Kivouvog Adyw
unEPBEPPAVONC Kal MUPKAYLAC.

G oimf MaTnpeite mv ehdxiotn andotaon Tou pakod pnatapiag and oAeg Tiq pwTL:

7 (OpeveC EMPAVELEC KaL aVTIKEIPEVA. Y€ MEPINTWON HIKPOTEPNC AMOOTACNS
uropei va umepBeppavBolv Ta uTILOPEVA QVTIKEIUEVA.

TIPOZOXH! Mnv KotrdTe T pWTEWI AKTIVa yia HEYaAo XpoviKO
6udornpa. H ommikn akTivoBoAia pmopei va BAdwel Ta paTia oac.

» Mnv kateuBuveTe TNV akTiva pwTOC MAV o€ dTopa i {®wa. H aktiva pwTog emnpe-
adetapvnTikG TNV KAVOTNTA OPACNG KaL UMopel va mpokaAéael BAAPN ota pdTia.

» MeTa TRV auTOpaTN ameEVEQYOMOiNoN TOU PpakoU prarapiag pnv matnoere GAAo Tov
SuakomnTn wTiopol. H pmatapia pmopei va unootel {nuta. BeBalwbeire, 011N umatapia
€ival opTIoHEVN Kal 0 pAKOE PraTapiag Exel KOUWOEL, POTOU Xpnotgonotnoete Eava
TOV QKO pmatapiac.

» Zemepintwon BAdRng i/kat avrikavovikiig xpriong Tng parapiag pmopei va eZéA-
Bouv avabupiaceig anod Tnv pmarapia. H pnarapia pmopei va avapAeyei iy va ekpa-
Yel.AQNOTE va el pPEOKOC AEPAC KL EMMOKEPTEITE EVAV YIATPO O€ EPINTWON TOU EXE-
1€ evoxAnoel¢. Otavabupidoelc propei va epebioouv TiC avanveuoTikEG 0douc.

» Zemnepintwon AdBoug xpRong i xaAaopévng pnatapiag pmopei va dtappeloel -

@AekTo UYpO amd TR pmatapia. Amopelyete KaBe emagn y’ auto. Ze mepinTwon
Tuxaiag emaprc EemAuBeire pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypd EépBouv ae emapi
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He Ta pdria, mpémet va INToeTe emiong kat atpikr forndewa. Ta dappéovta uypd
pnatapiag pmopei va odnynoouv oe epediopiole Tou SéppaTog f oe eykauuara.

» Ano axpunpa avrikeipeva, omwg m.X. kapgpid fi kareafioua fj amo e{wTepiki aoknon
6Uvapng pmopei va umooTei {npa n prrarapia. Mnopei va mpokAnei éva eowtepikd
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Tnv avagAen, Tnv epeavion kamvou, Tnv €kpnén f v
unepBéppavon T pmatapiac.

» Kparare Tig parapieg mou &e xpnoipomoleite pakpLd and CuVOETPEC XapTIOV, VO-
piopara, kKAewdia, kappud, Bideg kit dAAa pikpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopoltv
va BpaxukukAwaeouv Ti§ emagég Tng prarapiac. 'Eva BpaxukUKAwHa TwV ENaQoV TG
unatapiag pmopei va mpokaAéael TpaupaTIopoug N wTid.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Yndapyxet kivuvog BpayukukAaparoc.

[ > Tpocotaretere Tnv pmarapia and unepPoAkég Oeppokpacieg, m. X.
O akopn kat anod cuvexi nAwaki aktivoBolia, pwrid, pimavon, vepd
FY‘ Kawuypaaia. Ynapyet kivuvoc €kpnéng kat fpayukukAwparog.

» OoprileTe TI¢ paTApPiEC POVO PE POPTIOTEC, TTOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAGKEUA-
oti}. 'OTav évag QopTIoTNC, TOU TIPOOPI(ETAL HOVO Yia EVa GUYKEKPILEVO €l60C pmaTa-
PLWV, XpnotomotnBel ya T eoOpTIoN AM®V UNaTapLwV UMOPEL va TPOKAAETEL TUPKayLA.

» Xpnotyornoleite TV pmarapia HOVO G€ MPOIOVTA TOU KATAGKEUAGTI) I} O€ TIpoiovTa
Tou ouoTiiparo¢ POWER FOR ALL. Movo €10l mpooTaTeUETaL N UnaTapia armo pia ent-
Kivbuvn uneppopTion.

Mn pépeTe TOV PaKo prarapiag Kovrd e eppuTelpaTa Kat AAAeg
aTPIKEG CUOKEUEC, OT0)¢ TT.X. fnpaTodoTng kapdiac i avrAia woou-
Aivng. Ano Tov payviTn Tou pakoU pratapiac Snploupyeitat éva mebio,
T0 ormoio pnopet va Béaet o€ kivouvo Tn AetToupyia Twv ePEUTEUPATWVY
KOLTWV LATPIKGY GUOKEUWV.

» Kpariote Tov pako pnatapiag pakpLd anoé payvnTtikoUg Ppopeic dedopévmv kat pa-
YVNTIKEG €UaioOnTeC OUOKEUEC. Ao TN SpACN TOU PayVATN UMOPEL Va MPOKUWEL PN
avaoTpéwiun anwAeta dedopévuv.

» Mnv TomoBeTiioeTe ToV pakod pmarapiag pe Tn for)Oeta Tou payvitn oTEPEWONC
mavw anod To KEPAAL L€ MepinTwon mou MECEL KATW UNAPXEL Kivouvog TpaupaTiopoU.

» EAéyére, edv o payvijTng 6TEPEWONG TOU PaKoU PIaTapiag Popei va ouykparei
OUVEXWC. Y€ MEPINTWON TTOU MECEL KATW UNAPXEL KivOUVOC TPAUPATIONOU.

» AnogpelyeTe TN SnpPLoupyia cusoHPEUGNC GKOVINC 0TO XWPO Mou epyaleote. Ot
OKOVEC avapAéyovTat eUKoAa.

» Mnv agiceTe Ta maidid va Xpnoipomoujcouv Tov pako prarapiac. Ta nadia propet
abéAnta va TupAwboulv Ta idta i va TupAnoouv aMa dropa.
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Tepiypagpi mpoiovrog kat .exioc

TMpooé€te mapakaAw TIC EIKOVEC 0TO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08Nyl AetToupyiac.

Xefion cUpPwva HE TOV TIPOOPLOHO

0 pakdc pmatapiag mpoopiletal yia Tov KIvVnTo, TOTIKA KAl XPOVIKA TTEPLOPIOUEVO PWTIOUO
0€ olKlako meptPaMov. O pakoc pnatapiac eival amokAeloTika katdAAnAog yia Aetroupyia
uno mapakoAouBnon. O gakoc pmatapiac dev eival eyKEKPIPEVOC Yia Xprion oTnV 00IKN Ku-
khogopia.

Méow ¢ o0véeang USB Type-C®? Tou pakol pnatapiac propolv va popTiaToly efwte-
PIKEC oUoKeuec USB.

a) USB Type-C® kat USB-C® eivat epmopika onpata tou USB Implementers Forum.

Anewkovi{opeva oTolxeia
H anapifunon Twv anekovi{OPevwY OTOIXEIWY aVaQEPETaL OTNV ATTEIKOVION TOU GAKOU
unatapiac otn oeAiba ypapikmv.
(1) Kepahn pakou
(2) Aapp
(3) TMAAkTPO USB
(4) TTAAKTPO Beppokpaciac pwTog
(5) AwkomTNC PWTIOHOU
(6) Mayvitng
(7) Aykiotpo
(8) 'EvbelEn Tng kataoTaone poOpTIoNG TNG UMaTtapiag oTov pako marapiag
(9) 'E€o6oc USB Type-C®
(10) Mnarapia®
(11) MAAKTpo anacpaAiong Tne pmatapiac®

a) EZapripara mou amewoviovrat ij meptypapovral Hev mepiéxovral oTn GTAVTAP CUCKEUAGIA.
Tov nAfjpn kardAoyo e{aptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa eapTnpATWV.

Texvika oTotxeia

®akog pnatapiag EasySpotLight 18V-400
Kwbikdg aptbpuog 3603 JA1200
OvopaoTIKN Taon V= 18
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Qakog prarapiag EasySpotLight 18V-400
OVOpaOTIKN 1oXUG W 4,5
Aidpketa pwTiopol, mepimou™® min/Ah 310
TUVOAIKT QWTEWVH PO, péy.” Im 400
Yuviotwpevn Beppokpacia meptBaAovTog © 0..+35
KaTd TN POETION

Emrpendpevn Beppokpacia mepialovroc “C -20...+50
kata T Aeroupyia® kat o mepinTwon aro-

Orkeuong

YUVIOTWHEVEC PmaTapiec PBA 18V..W-.”
TUVIOTGHEVOL POPTIOTEC” AL18.."%
YUvbeon USB USB Type-C®
- Taon e€o6dou \ 5
- Pelpa e€obou. pey.” A 1

A) o€ mepinmmwon mApouc pwTeVOTTAC (XWPIC UMOAOLTO XPOVO AetToupyiac ot AetToupyia HELwpEVNG
€VTaoNG PWTIOHOU)

B) Metpnuévoc otoug 20-25 °C pe pnatapia PBA 18V 2.0Ah.

C) Tleplopiopévn toxuc otic Oeppokpaciec <0 °C

D) KaBac pratapieg kat gopTioTéC Tou ouotriparoc POWER FOR ALL

E) OuakohouBol popriorég Gev eivat oupBaroi pe Ty pnatapia PBA: AL 1814 CV Professional,
AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Tonpaypatiko peupa e€6dou e€aptarat and T ouvebepévn ouakeun USB kat v katavaAwon
PEUPATOC TNG.
H anodoon Twv XpwHATWY TwV puTI{OHEVWV QVTIKEWEVWV HTTOPET va aAolwBel.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdel pakolc pnatapiag eniong kat xwpic pnatapia. EGv ota uhikd na-
padoong Tou pakou pratapiac oag mep\apBAveTat yia pmatapia, Umopeire va 1o Ppeite
0T OUOKeuaoia.

®oprion pmarapiag

» Xpnotpornoleite povo Toug POoPTIOTEC TOU avapépovtal ota Texvika eToixeia. Movo
auTOl Ol POPTIOTEC Elval EVAPHOVIOUEVOL E TNV PraTapia 1ovTwv Aibiou mou xpnalpio-
noleital oTov Pakd Pnatapiac oag.
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Ynodegn: Ot unatapiec ovTwv Aibiou Adyw S1ebvmv kavoviopmv petagopdc mapadibovrat
UEPIKWC POPTIOUEVES. [a TV eaopdhion Tne mARpoug toxUog TG umatapiac, popTioTe Ty
uratapia mMARPWE LV TNV QTN Xpnon.

TomoBérnon Tng pmarapiag

TomnoBeTr\aTe TN QoPTIOPEVN PMaTapia oTnv unodox TS PmaTapiac, PEXELva aopalioeL.

A¢aipeon Tng pmiarapiag

l'a va agalpéoeTe T pnatapia natioTe To MANKTPO anacpalong Te pnatapiag Kat Tpa-
Bnére v pmatapia é€w. Mnv epappoceTte edw kapia Pia.

"Ev6eL€n Tng KaraoTaong POPTIONC TNC HIATapiag 6Tov Ppako prmarapiac
Epgavidovral ot akdhoubeg mAnpopopiec:

LED Inuacia

TUVEX(OC aVaPUEVO QuC 3 TIPAGIVO KardoTaon @optiong = 75-100 %

TUVEX(OC aVAPUEVO QuC 2x TIPAGIVO KaraoTaon optiong = 40-75 %

TUVEXOC avappévo euc 1x mpdoivo KardoTaon optiong = 15-40 %
AvaBoofrvov ¢uc, ewtepiko LED KaraoTaon optiong = 0-15 %

AvapBoofvov ¢uc, pecaio LED YPaAya Tou pakou pmatapiag
Emkowvwvnote pe v unnpeoia eunnpetnong
nehatawv Tng Bosch.

Avapoofivov ¢wc, 6AaTa LED MnaTapia ) akOg HmaTapiag eKTog TnG MEPLOXNC

NG Beppokpaaiac Aetroupyiag
A@0Te TNV PNaTapia KaLTov pakog Unarapiag
Va KPUWOEL.

"Evéein Tne karaoTaong ¢pOPTIONC TNE PaTapiac oTnv pmarapia
Ynodel&n: Kabe Tumog pumatapiag be d1abeéet pia €vel€n Tng kataoTaong popTIong.

Ta LED tng évoelgng Tne KataoTaong gopTiong Tne Umatapiac otnv pnatapia deixvouv Tnv
KaraoTaon eopTiong TG pnatapiag. Ma Adyouc aopaeiag n e€akpifwon Tng KataoTaong
@OPTIONG €ivat SuvaTi HOVO € TIEPIMTWON ATIEVEQYOTIOINUEVOU TOU paKOU pmaTapiac.
TaTioTe To MANKTPEO yia TNV €vEIEn TNC KATAOTAONE POETIONG OTNV UTaTapid, yia va EJga-
VIOETE TNV KATAOTAON POETIONG. AUTO €ival emonc SuvaTo Kal Oe TIEPITWON TToU EXEL apal-
oebel n umatapia.
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LED otnv pnarapia Kataoraon ¢popriong
AlOpKEC uC 4 x TPAGIVO = 75-100 %

AlapKEC QuC 3 x TPAGIVO =50-75%

AIOPKEC PuC 2  TPAGIVO = 25-50%

Alapkég g 1 x mpaowo ~5-25%
Avafoofivov ¢uwg 1 x mpacvo ~0-5%

Ynobeierg yua Tov GpioTo XEPIONO TN PraTapiag

TpooTaATEVETE TNV UMATAQIA AMO UYPACIA KAl VEPO.

AnoBnkeueTe TV umaTapia povo oe pla meploxr Beppokpaciac amo —20 °C éwg 50 °C. Mnv
aQrvete yla mapadelypa Ty pratapia To KAAOKaipt JEGA 0TO AUTOKivATO.

'Evac onpavTika petwpévoc Xpovoc Aetroupyiag PETa Tn ¢opTIoN ONPaivel OTL N Pnatapia
e€avtAnOnke katmpénel va avikataoTabel.

TMpooéTe otic umobeigelc amooupong.

Aetroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

Me TomoBetnpévn pmatapia o akog umatapiag eival oe eToloTnTa Aetroupyiac.
TomoBérnon kat euBuypdppion Tou pakol pmarapiac (BAEme eikova A)

Avoi€te Tnv keaAn Tou pakou (1) kat puBpiore Tn Béon Tou pakou pratapiac. Mpooéte
yia pta otaBepr) TNHPLEN Kal ENAPK amoaTacn and euaiodnTa otn BeppuoTnTa Kal elPAekTa
QVTIKEIpEVQ.

H ke@aAr Tou gakou (1) umopei va meptoTpagel kat va yelpel oe S1apopeg BETeEIC.
Evepyonoinon/anevepyomnoinon, pubpiIon TN¢ pwTeVOTNTAG KAt TG Oeppokpaciag
PWTOC

Awakontng pwTiopou (5) Aetroupyia

Tamua 1 eopd Evepyomoinon Tou gakou pnatapiac, XapnAn wTewvornta
Tatnpa 2 gopéc Evepyoroinon Tou pakou pnatapiac, Heoaia uwTEVOTNTA
Tatnpa 3 opég Evepyomoinon Tou pakou pnatapiac, mAnpng wrewvoTnTa
Matnua 4 popéc Anevepyoroinon Tou gpakoU pnatapiag
TMapateTapévo natnua Anevepyornoinon Tou gpakoU pnarapiag
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TTAfkTpo Beppokpaciag OepHoKpacia pwToC

putoc (4)
TMarnua 1 gopa Beppo Aeukod
MaTnpa 2 popéc KPUO Aeuko

TpocTacia and unepPopTwON 0€ €€apTNON amd Tn Oeppokpacia
Ye mepintwon unépfaong Tng emrpenopevng Beppokpaciag Aetroupyiag anevepyomoleirat o
(PaKo¢ pnatapiag. Ma mepatrépw Xpron aprioTe TOV GAKO PMaTapiac va KpUWOoEL.

Ynobeielg epyaoiag

MeTagépete Tov pakod pmatapiac ano m Aapr (2).

H kepaAr Tou gakou (1) (eoTaivetat moAU Kata Tn Aetroupyia. AQRoTe Tov Gako pnatapiag
Va KPUWOELTIPOTOU TOV EUBUYPANHIOETE ) TOV JETAPEQETE.

Mnv a@riveTe TOV EVEPYOTIOINKEVO QKO UmaTapiac Xwpic emmpnan.

Aiyo mptv anevepyorolnBei o pakdc pmatapiag Adyw piag adelag pnatapiac, avaBfoofrvet
3 QOpEC.

ZTepEWoN ToU Ppakol pnartapiag

Me 1o ayyiotpo (7) katTnv payvitn (6) pnopeire va aTEPEWOETE TOV PAKO praTapiac o€ Ka-
TaMnAa avTikeipeva.

EAéyEre o€ kaBe mepumtwon Tn B€on yia oTaBepdTNTa KAl EMAEKT AndoTacn anod evaiodnTa
otn OeppdTNTa Kat EUPAEKTA AVTIKEIPEVT.

AnogeUyeTe TIC YPATOOUVIEC OE EUAIOBNTEC EMPAVELEC.

Doprion eiwrepikav ouckeuwv USB (BAéne elkova B)

» BefawwBeire, 01 n eEwrepiki) oag cuokeur) USB pmopei va popTioTei pécw Tng
o0vbeong USB Type-C® Tou pakoU pmatapiac. TMpooé€te edw Ta oToixeia oTo Ke-
PaAato «Texvika oToiyeiar.

Yuvbéate To KaAwbio eopTione T¢ USB auokeunc aag e Tnv €€odo USB Type-C® (9). Ma-

ThHoTe 1o MANKTPO USB (3) Tou akoU pmatapiac, yia va EekivioeTe T Sladikacia eopTiong.

H iadikaoia Tng popTIonC Teppatiletal, HOAC avayvwploTel pla yepdTn pmatapia. Anoouv-

6éote To kahwdlo popTionc amo Ty e€odo USB Type-C® (9), yia va mpooTaTEWeTe TV pmd-

Tapia Tng e€wtepikng ouokeung USB.
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TuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat kabapiopog

» Ta petapopd kai amodiKeUon apalpEaTe TNV PIaTapia ano Tov pako pmarapiag.
Ye mepinmwon aBéAnTng evepyomoinong Tou H1aKONTN PTIoHOU UNGEXEL Kivouvog Adyw
unepBEppPavong Kat mupKayldc.

0 pakog pnatapiac 6 xpelaletat ouvthenon Kat 6ev mepléxet e€aptnpara mou a mpénetva

avTikabioTavTat i va ouvtnpolvTal.

Na kaBapileTe Tov MAaoTikO Sioko Tou pakol pnatapiac Hovo e Eva oTeyvo, PaAako mavi

yia va ano@UyeTe Tuxov {NuIEC. Mn XxpnoluonotnoeTe Kaveva uypo kabaptopol f StaAuTn.

Edv n ewtewn mnyn eivat ehattwparikn, mpénet va avtikataotabel 6Aog o pakdg pmatapiag.

E€unnpétnon meAarav kat oupfoulég epappoyig

H unnpeoia e€unnpémonc meAaTwv anavTd oTiC EPWTAGELC 0AC OXETIKA HE TNV EMOKEUN Kal
TN GUVTAPNON TOU TPOIOVTOG 0a¢ KaBKG Kat yia Ta avTioTola avtaAakTikd. Lxedla ouvap-
poAoynaonc katmAnpogopiec yia Ta aviarakTika 6a Bpeire emiong kaTw amo:
www.bosch-pt.com

H opdada mapoyric oupBoulav Tne Bosch amavTa euxapioTuc TiC pWTHGELC 0aC yia Ta Tpoi-
OVTa pag Kal Ta eEapTAATE TOUC.

AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNOELC Kat MapayyeAiec avTaAAakTIKwv onwabnmote To 10WneLo Kw-
61KO ap1BUO oUHPWVA PE TNV MVaKida TUMoU Tou TIPOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwri — ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMepairépw deudivaerg oépPic Oa Ppeire oTnv nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

O1ouvioTopEeveG pmaTapiec 1OVTwY ABIoU UTOKEIVTAL OTIC AMALTNOELS TV EMKIVOUVWY aya-
Bwv. Otpmatapiec propolv va peTapepBolv 0dIKWE and Tov xprnatn xweic dAhoug dpouc.
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'0Tav, 6pwc, oL Uratapiec anooTeEMovTaL amo TRIToUG (TT.X. AEQOMOPIKAG M LIE ETALPIA HETa-
PopWV) Mpénel va TnpolvTal SIAPOPEC IBIAITEPES AMAITNOELC YIa TN CUCKEUAGIa Kat Tn of-
pavon. E6w mpérel, Kata Ty mpoeTolacia Tou Tepayiou anootoAnc va {nTnBei onwadnmo-
Te Kat n oupBouln evog eldikou yia emkivbuva ayadad.

AnooTéMeTe TIC pnatapiec povo otav To mepiAnpa eival aBikTo. KOAGTE TIC yupVEC ENAPEG
e KOANTIKN Tatvia Kat va GUOKeUaleTe TNV Pmatapia Katd TEToLo TPOMO, WOTE AuTr va Pnv
KOUVIETAL P€aa oTn cuokeuaoia. MapakahoUpe va AapBavete emiong umown oag Kat Tuxov
Mo auoTneéEC ebvikeéc Olatatelc.

Andcupon
Ot gakoi pnatapiac, ot pnatapieg Ta eEapTAUATA KAt 0l GUOKEUAGIEC TPEMEL Va
% avakukhwvovTat ge Tpomo GIMKO mpoc To mepiaMov.
(=2

ﬁ Mnv pixveTe Toug GpakoUC PmaTapiac Kat Ti¢ natapieg oTa anoppiypaTa Tou onl-
TI00 0!

Movo yia xwpec Tng EE:

YUpewva pe v Eupwnaikr odnyia 2012/19/EE oxeTkd pe Tic TAAIEC NAEKTPIKEC Kat nAe-
KTPOVIKEG OUOKEUEC Kal TN HETaopa T odnyiag autric oe ebvikd Hikato ot dxpnoTot pakoi
umatapiag kat oUpewva pe Tnv Eupwaiki o6nyia 2006/66/EK ot xahaopéveg n xpnotyo-

noinpEVeS pnatapiec mpémet va ouMEyovTal EexwploTd, yia va avakukAwBouv e Tpormo ¢L-
Ao mpoc To mepiBaAov.

Ye TepinTwon pn evoedelyuévnc anocupang ot NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC AOYw
evexopEvnc mapousiac EMKIiVOUVWY ousIwv PmopolV va éxouv empPAafeic mmTamoel; oto
nepiBaMov kat oTnv avBpamvn uyeia.

Enavagopri{opevec pnarapie¢/Mmarapieg:

Li-lon:

TMpooéEre mapakahw Ti¢ unodeifelg atnv evotnTa Metapopd (BAEne «Metagopdr, YeAi-
6a105).
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Tiirkce

Akiilii fenerler icin giivenlik talimati

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari okuyun. Giivenlik
talimatlarina ve uyarilara uyulmadig takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak iizere
saklayin.

» Akiilii feneri 6zenli kullanin. Akiili fener cok fazla isi tiretir ve cevreden gelen
sogutma havasina ihtiyag duyar. Kapali akiilii fener kendini veya diger nesneleri
tutusturabilir. Bunun sonucunda bir yangin meydana gelir.

» Tasima ve saklama icin akiiyii akiilii fenerden ¢ikarin. Isik anahtari yanlislikla
etkinlestirilirse asiri Isinma ve yangin riski vardir.

G oimE Akiilii fenerle aydinlatilan yiizey ve nesneler arasindaki minimum

7 mesafeyi her zaman koruyun. Bu minimum mesafenin altina disiildiginde
aydinlatilan nesneler asiri 6l¢iide 1sinabilir.

DIKKAT! Isik hiizmesine uzun siire bakmayin. Optik isin gozlerinize
X zarar verebilir.

» Isik huzmesini insanlara veya hayvanlara dogrultmayn. Isik huzmesi goriisii bozar
ve gozlere zarar verebilir.

» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra isik anahtarina basmaya devam
etmeyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir. Akiilii feneri tekrar agmadan énce akiiniin
dolu oldugundan akiilii fenerin sogudugundan emin olun.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disar1 buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanlis kullamim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden disari sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kaginin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Ak icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢lide isinabilir.
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» Kullamim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kdpriileme yapabilecek biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, kirden,
O sudan ve nemden koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.
yo\

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir
akiinlin sarjina uygun olarak iretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

» Akii yalmizca iireticinin iiriinlerinde veya POWER FOR ALL sisteminin iiriinlerinde
kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiilii feneri, implantlara ve kalp pili veya insiilin pompasi gibi
ozel tibbi cihazlara yaklastirmayin. Akiili fenerin miknatisi,
implantlarin ve tibbi cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz yonde
etkileyebilecek bir alan olusturur.

» Akiilii feneri manyetik veri tasiyicilarindan ve manyetik acidan hassas aletlerden
uzak tutun. Miknatisin etkisi geri alinamayan veri kayiplarina neden olabilir.

» Akiilii feneri tespit miknatislari yardimi ile baginizin iizerine sabitlemeyin. Diisme
durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

» Tespit miknatisinin akiilii feneri siirekli olarak tasiyip tasiyamayacagini kontrol
edin. Diisme durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin. Tozlar kolayca alevlenebilir.

» Akiilii feneri cocuklarin kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar farkina varmadan
kendilerinin veya baskalarinin gézlerini kamastirabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Akiili fener, ev ortaminda tasinabilir, mekansal ve gegici olarak sinirli aydinlatma icin
tasarlanmistir. Akiilii fener sadece gozlem altinda calismaya uygundur. Akiilii fenerin
trafikte kullanilmasi yasaktir.
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Harici USB cihazlari, akiilii fenerin USB Type-C® baglantisi” iizerinden sarj edilebilir.
a) USB Type-C®ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari markalaridir.

Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki akiili fener resmindeki
numaralar aynidir.

(1) Fener basi
(2) Tutamak
(3) USBtusu
(4) Isik sicakligi tusu
(5) Isik anahtari
(6) Miknatis
(7) Kanca
(8) Akiilii fener iizerindeki akii sarj durumu gostergesi
(9) USB Type-C® ¢ikisi
(10) Akii®
(11) Akii gikarma tusu®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.
Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3603 JA1200
Anma gerilimi V= 18
Giris giicii W 4,5
Aydinlatma siiresi, yak."® dak/Ah 310
Toplam isik akisi, maks.” Im 400
Sarj sirasinda onerilen ortam sicaklig C 0..+35
Calisma® ve depolama sirasinda izin © -20...+50
verilen ortam sicakligi

Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...W-.”
Tavsiye edilen sarj cihazlar® AL18..”
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Akiilii fener EasySpotLight 18V-400
USB girisi USB Type-C®
- Cikis gerilimi \ 5
- Gikis akimi maks.” A 1

A) Tam parlaklikta (karartiimis modda kalan ¢alisma siiresi olmadan)
B) 20-25°C'de akii PBA 18V 2.0Ah ile 6l¢iilmistiir.

C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

D) ve POWER FOR ALL sistemindeki akiiler ve sarj cihazlari

E) Asagidaki sarj cihazlari PBA akiisii ile uyumlu degildir: AL 1814 CV Professional, AL 1820 CV
Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Gergek ¢ikis akimi baglanmis olan USB cihazina ve giig gereksinimine baglidir.
Aydinlatilan nesnelerin renkleri bozulmus olarak gériinebilir.

Akii

Bosch akii olmadan da akiilii fenerleri satmaktadir. Akiilii fenerinizin teslimat kapsamina
sarj edilebilir bir akiiniin dahil olup olmadigini ambalajindan gorebilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj cihazlarini kullanin. Sadece bu
sarj cihazlari akiili lambanizda kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina uygun olarak kismi sarjli olarak

teslim edilmektedir. Akiiden tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyl hissedilir bicimde kavrama yapincaya kadar akii yuvasinin icine dogru
itin.

Akiiniin ¢cikarilmasi

Akilyi gikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek ¢ikartin. Bunu yaparken
giic kullanmayin.

Akiilii fener iizerindeki akii sarj durumu gostergesi

Asagidaki bilgiler goriintiilenir:
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LED Anlami

Siirekli1sik 3x yesil Sarjdurumu = %75-100
Siirekliisik 2x yesil Sarj durumu = %40-75
Siireklisik 1x yesil Sarjdurumu = %15-40
Dis LED yanip s6nen isik Sarj durumu = %0-15
Merkezi LED yanip s6nen isik Akiilii fener arizasi

Bosch miisteri hizmetleriyle iletisime gecin.
Tim LED'lerde yanip sonen stk Ak veya akiili fener calisma sicakligi araliginin

disinda

Akiiniin ve akiilii fenerin sogumasini bekleyin.

Akiide akii sarj durumu gostergesi

Not: Her aki tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin LED'i akiideki sarj durumunu gosterir. Giivenlikle ilgili
nedenlerden dolayi sarj seviyesi yalnizca akiilii fener kapali durumdayken sorgulanabilir.

Sarj durumunu goriintiilemek icin akii lizerindeki sarj seviyesi gésterge butonuna basin.
Bu durum, akii ¢ikariimis haldeyken de miimkiindiir.

Akiideki LED Sarj durumu
Siirekli1sik 4 x yesil =% 75-100
Siirekliisik 3 x yesil =%50-75
Siirekli1sik 2 x yesil =% 25-50
Siirekliisik 1 x yesil =%5-25
Yanip sonen isik 1 x yesil =%0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta saklayin. Ornegin yaz aylarinda
akiiyii otomobil icerisinde birakmayin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii dmriinii tamamlamis ve
degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
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isletim
Calistirma

Akiilii fener, akii takildiginda calismaya hazirdir.

Akiilii fenerin yerlestirilmesi ve hizalanmasi (bkz. resim A)

Fener bagini (1) disari katlayin ve akiilii feneri yerlestirin. Sabit bir stand ve 1siya duyarli
ve yanici nesnelerden yeterli mesafe saglayin.

Fener basi (1) dondiiriilebilir ve gesitli konumlara yatirilabilir.

Acma/kapama, parlakhigi ve isik sicakligini ayarlama

Isik anahtari (5) Fonksiyon

1x tiklama Akiilii feneri agin, diisiik parlaklik
2x tiklama Akiilii feneri agin, orta parlaklik

3x tiklama Akiilii fenerin acilmasi, tam parlaklik
4x tiklama Akiilii fenerin kapatilmasi

uzun siireli tiklama Akiilii fenerin kapatilmasi

Isik sicakhgi tusu (4) Isik sicakhg

1x tiklama sicak beyaz

2x tiklama soguk beyaz

Enerjiden tasarruf etmek icin akiilii feneri sadece kullanirken agin.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

izin verilen isletim sicakliginin asilmas halinde akiilii fener kendiliginden kapanir.
Kullanmaya devam etmeden énce akiilii fenerin sogumasini bekleyin.

Cahsirken dikkat edilecek hususlar

Akiilii feneri tutamaktan (2) tutarak tasiyin.

Fener basi (1) calisma sirasinda isinir. Akiilii feneri isig1 hizalamadan veya tasimadan
6nce sogumasini bekleyin.

Actk durumdaki akiilii feneri kontroliiniiz disinda birakip gitmeyin.

Akiilii fener, bos aki nedeniyle kapanmadan kisa bir siire dnce 3x yanip soner.

Akiilii fenerin sabitlenmesi

Akiili feneri uygun nesnelere sabitlemek icin kanca (7) ve miknatislari (6)
kullanabilirsiniz.
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Konumun sabitligini ve isiya duyarli ve yanici nesnelerden yeterli mesafede olup
olmadigini her zaman kontrol edin.
Hassas ylizeylerin cizilmesini 6nleyin.

Harici USB cihazlarinin sarji (bkz. resim B)

» Harici USB cihazimizin akiilii feneri iizerindeki USB Type-C® girisi iizerinden sarj
edilebildiginden emin olun. Bu konuda "Teknik veriler béliimiinde belirtilenlere
uyun.

USB cihazinizin sarj kablosunu USB Type-C® cikisina (9) baglayin. Sarj islemini

baslatmak icin akiilii fener iizerindeki USB tusuna (3) basin.

Dolu bir akii tespit edilir edilmez sarj islemi sonlandirilir. Harici USB cihazinin akiisiini

korumak icin sarj kablosunu USB Type-C® ¢ikisindan (9) cikarin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Tasima ve saklama icin akilyii akiilii fenerden cikarin. Isik anahtari yanlislikla
etkinlestirilirse asiri Isinma ve yangin riski vardir.

Akiilii fener bakim gerektirmez ve degistirilecek veya bakimi yapilacak herhangi bir parca

icermez.

Akiilii fenerin plastik diskini, hasarlardan kaginmak icin sadece kuru ve yumusak bir bezle

temizleyin. Deterjan veya ¢oziicli madde kullanmayin.

Isik kaynag ariza yaptiginda akiilii fener komple degistirilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri Girliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
sizlere memnuniyetle yardimei olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriinin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320
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Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / Izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959
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Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiglikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
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Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalat San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum Iyon akiiler tehlikeli madde tagima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir.
Akiiler baska bir yiikiimliiliik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler {izerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri
ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin. Acik kontaklari kapatin ve
akilyli ambalaj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hikiimlerine de uyun.
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Akiilii fenerler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye
amaclyla yeniden kazanim merkezine gonderilmelidir.
(=2

E Akiilii feneri ve akiileri/pilleri evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iligkin 2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi ve
ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis akiilii fenerler ve
2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriinii
tamamlamis akiiler/piller ayri ayri toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmek iizere bir geri doniisiim merkezine génderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse olasi tehlikeli
maddelerin varligi nedeniyle gevre ve insan sagligi iizerinde zararl etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:
Liitfen nakliye bélimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“, Sayfa 116).

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
lampami akumulatorowymi

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa i zalecenia. Nieprzestrzeganie wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zastosowania.
» Zlampa akumulatorowa nalezy obchodzic sie ostroznie. Lampa akumulatorowa
silnie sie nagrzewa i wymaga chtodzenia powietrzem z otoczenia. Przykrycie lampy
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akumulatorowej moze spowodowac zapalenie sie lampy lub innych przedmiotéw. Mo-
ze to doprowadzi¢ do pozaru.

» Przed planowanym transportem lub przechowywaniem nalezy wyjac¢ akumulator
zlampy akumulatorowej. W przypadku niezamierzonego naci$niecia wigcznika $wia-
tfa istnieje niebezpieczenstwo przegrzania i spowodowania pozaru.

G oim . Nalezy zachowaé minimalna odlegto$¢ lampy akumulatorowej od o$wie-

7 tlanych powierzchni i przedmiotéw. Przy zbyt bliskiej odlegtosci oswietlane
obiekty moga ulec przegrzaniu.

UWAGA! Nie nalezy spogladac przez diuzszy czas w strumien $wia-
tta. Promieniowanie optyczne moze by¢ szkodliwe dla wzroku.

» Nie kierowaé $wiatta na osoby ani zwierzeta. Swiatto uposledza widzenie i moze
by¢ szkodliwe dla oczu.

» Po automatycznym wylaczeniu sie lampy akumulatorowej nie nalezy ponownie
naciskac wtacznika $wiatta. Akumulator moze ulec uszkodzeniu. Przed ponownym
wigczeniem lampy akumulatorowej nalezy upewnic sie, ze akumulator jest natadowa-
ny, alampa chtodna.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem moze dojs¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wy-
buchnaé. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, a w przypadku wystapienia
dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary moga podraznic¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze dojs¢
do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skdry lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoz-
dzi, $rub lub innych matych przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub pozar.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo zwarcia.
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Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np.
przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczenia-
mi, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» Akumulatory nalezy tadowac¢ wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-
centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

» Akumulator nalezy stosowaé wytacznie w urzadzeniach producenta lub w
urzadzeniach systemu POWER FOR ALL. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ aku-
mulator przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

Nie nalezy umieszcza¢ lampy akumulatorowej w poblizu implan-
tow oraz innych urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca lub
pompy insulinowej. Magnes lampy akumulatorowej wytwarza pole,
ktore moze zaktocic dziatanie implantow i urzadzen medycznych.

» Lampe akumulatorowa nalezy przechowywac z dala od magnetycznych no$nikéw
danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania magnesu
moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty danych.

» Nie wolno mocowac lampy akumulatorowej za pomoca magneséw w pozycji od-
wroconej (,,do gory nogami”). Spadajac, urzadzenie moze spowodowac obrazenia.

» Nalezy skontrolowac, czy magnes trzyma lampe akumulatorowa w sposéb wy-
starczajacy i trwaty. Spadajac, urzadzenie moze spowodowac obrazenia.

» Nalezy unika¢ gromadzenia si¢ pytu na stanowisku pracy. Pyty moga sie z tatwo-
$cig zapalic.

» Nie wolno zezwala¢ dzieciom na uzytkowanie lampy akumulatorowej. Dzieci mo-
ga niechcacy oslepic siebie lub osoby trzecie.

Opis produktu i jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przeno$na lampa akumulatorowa jest przeznaczona do pracy w warunkach domowych;
stuzy do o$wietlania ograniczonych fragmentdw przestrzeni w ograniczonym czasie.
Lampy akumulatorowej mozna uzywac wyfacznie pod nadzorem. Lampa akumulatorowa
nie posiada atestu pozwalajacego na uzytkowanie jej w ruchu drogowym.
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Przez ztacze USB Type-C®” lampy akumulatorowej mozna tadowa¢ zewnetrzne urzadze-
nia USB.

a) USB Type-C®i USB-C® sg znakami towarowymi USB Implementers Forum.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja elementéw lampy odnosi sie do przedstawionych na stronach graficznych
szkicow lampy akumulatorowe;j.

(1) Gtowica lampy
(2) Uchwyt
(3) Przycisk USB
(4) Przycisk temperatury barwowej $wiatta
(5) Wiacznik swiatta
(6) Magnes
(7) Hak
(8) Wskaznik stanu natadowania akumulatora znajdujacy sie na lampie akumulatoro-
wej
(9) Wyjscie USB Type-C®
(10) Akumulator®
(11) Przycisk odblokowujacy akumulator®

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w stan-
dardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Lampa akumulatorowa EasySpotLight 18V-400
Numer katalogowy 3603 JA1200
Napiecie znamionowe V= 18
Moc nominalna W 4,5
Czas $wiecenia, ok."® min/Ah 310
Catkowity strumien $wietiny, maks.” Im 400
Zalecana temperatura otoczenia podczas C 0..+35
fadowania

Dopuszczalna temperatura otoczenia pod- C -20...+50

czas pracy® i podczas przechowywania
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Lampa akumulatorowa EasySpotLight 18V-400
Zalecane akumulatory PBA 18V...W-."
Zalecane fadowarki® AL18..”
Ztacze USB USB Type-C®
- napiecie wyjsciowe \ 5
- prad wyjéciowy, maks.” A 1

A) przy najwyzszej jasno$ci (bez koricowego czasu pracy w trybie $ciemnienia)

B) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem PBA 18V 2.0Ah.
C) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

D) Oraz akumulatory i tadowarki systemu POWER FOR ALL

E) Nastepujace tadowarki nie sa kompatybilne z akumulatorem PBA: AL 1814 CV Professional,
AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Rzeczywisty prad wyjéciowy uzalezniony jest od podtaczonego urzadzenia USB i jego zapotrze-
bowania na energie.
Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania kolorow oswietlanych obiektow.

Akumulator

Bosch sprzedaje lampy akumulatorowe takze w wersji bez akumulatora. Informacja o
tym, czy w zakres dostawy lampy akumulatorowej wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegoélnione w danych technicznych.
Tylko te tadowarki sa odpowiednie do fadowania akumulatora litowo-jonowego zasto-
sowanego w lampie akumulatorowej.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe w momencie do-

stawy akumulatory litowo-jonowe s3 cze$ciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-

rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowi-
cie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az do wyczuwalnego zablokowa-
nia.
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Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac przycisk odblokowujacy i wyja¢ akumulator. Nie
nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora znajdujacy sie na lampie
akumulatorowej

Wyswietlane sa nastepujace informacje:

Wskaznik LED Znaczenie

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED Stan natadowania =75-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED Stan natadowania *40-75%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED Stan natadowania =15-40%

Swiatto migajace, zewnetrzna dioda LED  Stan natadowania ~0-15%

Swiatto migajace, $rodkowa dioda LED Btad lampy akumulatorowej
Skontaktowa sie z serwisem Bosch.

Swiatto migajace, wszystkie diody LED Akumulator lub lampa akumulatorowa znaj-
duja sie poza dopuszczalnym zakresem
temperatur pracy
Pozostawi¢ akumulator i lampe akumulato-
rowg do wystygniecia.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora znajdujacy sie na
akumulatorze

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we wskaznik stanu natadowa-
nia.

Diody LED wskaZnika stanu natadowania akumulatora znajdujacego sie na akumulatorze
pokazuja stan jego natadowania. Ze wzgledow bezpieczenstwa stan natadowania akumu-
latora mozna skontrolowa¢ tylko przy wytaczonej lampie akumulatorowej.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania znajdujgcego sie na akumulatorze, aby
pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to zrobi¢ takze po wyjeciu akumulato-
ra.

Wskaznik LED na akumulatorze Stan natadowania
Swiatto ciagte, 4 zielone diody = 75-100%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody =50-75%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody = 25-50%
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Wskaznik LED na akumulatorze Stan natadowania
Swiatto ciggte, 1 zielona dioda ~ 5-25%
Swiatto migajace, 1 zielona dioda ~0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Akumulator nalezy przechowywac wyfacznie w temperaturze od -20 °C do 50 °C. Nie
wolno pozostawia¢ akumulatora, np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na zuzycie akumulatora i ko-
nieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Praca

Uruchamianie

Po wiozeniu akumulatora lampa akumulatorowa jest gotowa do pracy.

Ustawianie i wybor pozycji pracy lampy akumulatorowej (zob. rys. A)

Roztozy¢ gtowice lampy (1) i wybra¢ pozycje pracy lampy akumulatorowej. Zwrdci¢ uwa-

ge na stabilnos$¢ i wystarczajaca odlegtos¢ od przedmiotéw wrazliwych na ciepto oraz fa-
twopalnych.

Gtowice lampy (1) mozna obracac i nachylaé, ustawiajac jg w réznych pozycjach.

Wiaczanie/wylaczanie oraz ustawianie jasnosci i temperatury barwowej Swiatta

Wiacznik swiatta (5) Funkcja

Nacisngé¢ 1x Wiaczenie lampy akumulatorowej, niska jasnos¢
Nacisnac 2x Wiaczenie lampy akumulatorowej, $rednia jasnos¢
Nacisna¢ 3x Wiaczenie lampy akumulatorowej, najwyzsza jasnos¢
Nacisnac 4x Wytaczenie lampy akumulatorowej

Nacisna¢ i przytrzymac Wytaczenie lampy akumulatorowej

Przycisk temperatury bar-  Temperatura barwowa swiatta
wowej Swiatta (4)

Nacisna¢ 1x ciepta biel
Nacisna¢ 2x zimna biel
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Termiczny wytacznik przeciazeniowy
W przypadku przekroczenia dopuszczalnej temperatury pracy lampa akumulatorowa wy-
tacza sie. Aby dalej uzywa¢ lampy akumulatorowej, nalezy ja pozostawi¢ do ostygniecia.

Wskazowki dotyczace pracy

Lampe akumulatorowa nalezy przenosic, trzymajac ja za uchwyt (2).

Gtowica lampy (1) nagrzewa sie podczas pracy. Pozostawi¢ lampe akumulatorowg do
ostygniecia przed zmiang jej pozycji lub transportem.

Wiaczonej lampy akumulatorowej nie wolno pozostawia¢ bez nadzoru.

Na krotko przed tym, zanim lampa akumulatorowa wytaczy sie z powodu roztadowanego
akumulatora, zamiga trzykrotnie.

Zamocowanie lampy akumulatorowej

Za pomoca haka (7) i magneséw (6) mozna zamocowac lampe akumulatorowa na odpo-
wiednich do tego celu przedmiotach.

W kazdym przypadku nalezy sprawdzi¢ stabilno$¢ pozycji oraz zapewnic¢ wtasciwg odle-
gtos¢ od przedmiotdw wrazliwych na ciepto oraz tatwopalnych.

Uwazac, aby nie zarysowac delikatnych powierzchni.

tadowanie zewnetrznych urzadzen USB (zob. rys. B)

» Upewnic sig, ze zewnetrzne urzadzenie USB moze byt tadowane przez ztacze USB
Type-C® lampy akumulatorowej. Nalezy przy tym kierowa¢ sie danymi zawartymi
w rozdziale ,,Dane techniczne”.

Podtacz przewdd tadowania swojego urzadzenia USB do wyjécia USB Type-C® (9). Naci-

$nij przycisk USB (3) lampy akumulatorowej, aby rozpoczac proces tadowania.

Proces fadowania zostanie zakoriczony, gdy zostanie wykryte natadowanie akumulatora

do petna. Wyjmij przewod tadowania z wyjscia USB Type-C® (9) w celu ochrony akumu-

latora zewnetrznego urzadzenia USB.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed planowanym transportem lub przechowywaniem nalezy wyjac akumulator
zlampy akumulatorowej. W przypadku niezamierzonego naci$niecia wigcznika $wia-
tfa istnieje niebezpieczenstwo przegrzania i spowodowania pozaru.

Lampa akumulatorowa jest bezobstugowa i nie zawiera zadnych cze$ci wymagajacych

wymiany lub konserwacji.
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Plastikowa szybke lampy akumulatorowej nalezy czysci¢ za pomoca migkkiej i suchej
szmatki, aby zapobiec uszkodzeniom. Nie stosowac zadnych srodkdw czyszczacych lub
rozpuszczalnikow.

W przypadku uszkodzenia Zrodta Swiatta nalezy wymienic cata lampe akumulatorowa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czes$ci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegajg wymaganiom przepiséw dotyczacych to-
waréw niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa przez
uzytkownika, bez konieczno$ci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga powietrzna lub za po-
Srednictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow doty-
czacych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
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Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Od-
stoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie mogt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne inne prze-
pisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw
Lampy akumulatorowe, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w zakresie
3N ochrony srodowiska.
Lamp akumulatorowych i akumulatorow/baterii nie wolno wyrzucac do odpa-
déw domowych!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku lampy
akumulatorowe, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie
z obowiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze
mie¢ szkodliwe skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej
obecnosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale Transport
(zob. ,Transport®, Strona 125).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové svitilny

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny.
NedodrZovani bezpe¢nostnich upozornéni a pokyni mize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
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Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

» S akumulatorovou svitilnou zachazejte opatrné. Akumulatorova svitilna se silné
zahfiva a potiebuje chladici vzduch z okoli. Zakryta akumulatorova svitilna miize sebe
nebo jiné predméty zapalit. Mize dojit k pozaru.

» Pri prepravé a uskladnéni vyjméte ze svitilny akumulator. Pfi neimysiném
stisknuti spinace svétla hrozi nebezpeci prehrati a pozaru.

G oimf Dodrujte minimélni vzdalenost akumulatorové svitilny od viech

7 osvétlovanych povrchii a predméti. Pri nedodrZeni této vzdalenosti se
mohou osvétlené predméty prehrivat.

POZOR! Nedivejte se delsi dobu do svételného paprsku. Optické
X zareni mize byt skodlivé pro oci.

» Nemirte svételny paprsek na osoby nebo zvifata. Svételny paprsek ma nepfiznivy
vliv na zrak a mize poskodit oi.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz netisknéte spinac svétla.
Akumulator se mize poskodit. Nez akumulatorovou svitilnu znovu zapnete, zajistéte,
aby byl nabity akumulator a akumulatorova svitilna vychladla.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miiZe zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct horlava kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina mtize zpGsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo Sroubovaky, nebo piisobenim
a akumulator mlze zacit horet, mize z néj unikat kour, miize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hirebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zplisobit
piemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méize mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.
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Chrante akumulator pred horkem, napf. i pred trvalym slune¢nim
zaienim, ohném, necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpedi
vybuchu a zkratu.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje
nebezpedi pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

» Akumulator pouZivejte pouze v produktech vyrobce nebo produktech systému
POWER FOR ALL. Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym pretizenim.

Nedavejte akumulatorovou svitilnu do blizkosti implantati

a jinych lékarskych pfistroji, napf. kardiostimulatoru nebo
inzulinové pumpy. Magnet akumulatorové svitilny vytvafi pole, které
muze negativné ovlivnit funkci implantatd a Iékarskych pristrojd.

» Nedavejte akumulatorovou svitilnu do blizkosti magnetickych datovych nosi¢ii
amagneticky citlivych zafizeni. Plisobenim magnetu mize dojit k nevratnym
ztratam dat.

» Neupeviiujte akumulatorovou svitilnu pomoci upeviiovaciho magnetu nad
hlavou. Kdyby spadla, hrozi nebezpeci poranéni.

» Zkontrolujte, zda je upeviiovaci magnet schopny akumulatorovou svitilnu trvale
udrzet. Kdyby spadla, hrozi nebezpeci poranéni.
» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se mize lehce vznitit.

» Nedovolte, aby akumulatorovou svitilnu pouzivaly déti. Déti mohou neimysiné
oslInit samy sebe nebo jiné osoby.

Popis vyrobku a vykonu

Rid'te se obrazky v predni &asti ndvodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Akumulatorova svitilna je uréena pro prostorové a casové omezené osvétleni

v domovnim prostiedi. Akumulatorova svitilna je vhodna vyhradné k provozu pod
dohledem. Akumulatorova svitilna neni schvélena pro pouziti v silniénim provozu.
Pres piipojku USB Type-C®” akumulatorové svitilny méiZzete nabijet externi zafizeni
USB.

a) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znaCky organizace USB Implementers Forum.
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Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni akumulatorové svitilny na
obrazkové strané.

(1) Hlava svitilny
(2) Drzadlo
(3) Tlacitko USB
(4) Tlacitko teploty svétla
(5) Spinac svétla
(6) Magnet
(7) Hak
(8) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru svitilny
(9) Vystup USB Type-C®
(10) Akumulator”
(11) Odiistovaci tla¢itko akumulatoru®

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky.

Kompletni pisluSenstvi naleznete v nasem programu pfislusenstvi.
Technické udaje
Akumulatorova svitilna EasySpotLight 18V-400
Cislo vyrobku 3603 JA1200
Jmenovité napéti V= 18
Jmenovity prikon U 4,5
Doba sviceni cca”® min/Ah 310
Celkovy svételny tok max.” Im 400
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni © 0az+35
Dovolené teplota prostredi pfi provozu® © -20...+50
a pfi skladovani
Doporucené akumulatory PBA 18V..W-."
Doporuéené nabijecky” AL18..”
USB pfipojka USB Type-C®
- Vystupni napéti \ 5
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Akumulatorova svitilna EasySpotLight 18V-400
- Vystupni proud max.” A 1
A) Prfiplném jasu (bez zbyvajici doby chodu ve ztlumeném rezimu)

B) Meéreno pfi20-25 °C s akumulatorem PBA 18V 2.0Ah.

C) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

D) aakumulatory a nabijecky systému POWER FOR ALL

E) Nasledujici nabijecky nejsou kompatibilni s akumulatorem PBA: AL 1814 CV Professional,
AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Skutecny vystupni proud zavisi na pfipojeném USB zafizeni a jeho spotfebé proudu.
Barvy osvétlenych objekti mohou byt zkreslené.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové svitilny i bez akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je
soucasti dodavky akumulatorové svitilny akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych tidajich. Jen tyto nabijecky
jsou prizplisobené pro lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasi akumulatorovou
svitilnou.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé mezinarodnich dopravnich
predpisil dodévaji ¢astecéné nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulétoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko a vytahnéte akumulator.
Nepouzivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru svitilny

Zobrazuji se nasledujici informace:

(1)) Vyznam
Trvale sviti tfi zelené Stav nabiti = 75-100 %
Trvale sviti dvé zelené Stav nabiti = 40-75 %
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LED Vyznam

Trvale sviti jedna zelena Stav nabiti = 15-40 %

Blika vnéjsi LED Stav nabiti = 0-15 %

Blika prostiedni LED Chyba akumulatorové svitilny
Kontaktujte servis Bosch.

Blikaji vsechny LED Akumulator nebo svitilna mimo rozsah provozni
teploty

Nechte akumulator a svitilnu vychladnout.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu nabiti.

LED ukazatel indikuje stav nabiti akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divodd je zjisténi stavu
nabiti mozné pouze pfi vypnuté akumulatorové svitilné.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele na akumulatoru. Je to mozné také
pfi vyjmutém akumulatoru.

LED na akumulatoru Stav nabiti
Trvale sviti 4 zelené = 75-100 %
Trvale sviti 3 zelené =50-75%
Trvale sviti 2 zelené =25-50%
Trvale sviti 1 zelend =5-25%
Blikd 1 zelena =0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chrarte pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C do 50 °C. Nenechavejte
akumulator leZet napf. v [été v auté.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je akumulator opotiebovany a musi se
vymeénit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Uvedeni do provozu
S nasazenym akumulatorem je svitilna pfipravena k provozu.
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Instalace a vyrovnani akumulatorové svitilny (viz obrazek A)

Vyklopte hlavu svitilny (1) a nastavte spravnou polohu akumulatorové svitilny. Dbejte na
stabilni postaveni a dostatecnou vzdalenost od tepelné citlivych a vznétlivych predmétd.

Hlavu svitilny (1) Ize otadet a naklapét do riiznych poloh.
Zapnutif/vypnuti a nastaveni jasu a teploty svétla

Spinac svétla (5) Funkce

1x stisknout Zapnuti akumulatorové svitilny, nizky jas
2x stisknout Zapnuti akumulatorové svitilny, stredni jas
3x stisknout Zapnuti akumulatorové svitilny, plny jas
4x stisknout Vypnuti akumulatorové svitilny

dlouze stisknout Vypnuti akumulatorové svitilny

Tlacitko teploty svétla (4) Teplota svétla

1x stisknout tepla bila

2x stisknout studend bila

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pripustné provozni teploty se akumulatorova svitilna vypne. Pro dal$i
pouziti nechte akumulatorovou svitilnu vychladnout.

Pracovni pokyny

Akumulatorovou svitilnu prenasejte za drzadlo (2).

Hlava svitilny (1) se pfi provozu zahfiva. Pfed vyrovnanim nebo prepravou nechte
akumulatorovou svitilnu vychladnout.

Nenechavejte zapnutou akumulatorovou svitilnu bez dozoru.

Kratce predtim, nez se akumulatorova svitilna vypne kv(li vybitému akumulatoru, trikrat
zablika.

Upevnéni akumulatorové svitilny

Pomoci haku (7) a magnetil (6) mizete akumulatorovou svitilnu upeviiovat na vhodné
predméty.

V kazdém pripadé zkontrolujte stabilitu polohy a dostate¢nou vzdalenost od tepelné
citlivych a vznétlivych predméti.

Zabrarite poskrabani na citlivych povrsich.
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Nabijeni externich USB zafizeni (viz obrazek B)

» Zkontrolujte, zda Ize véévUSB externi pristroj nabijet pres USB Type-C® rozhrani
akumulatorové svitilny. Rid’te se tidaji v kapitole ,Technické udaje“.

Nabijeci kabel USB zarizeni pfipojte k vystupu USB Type-C® (9). Pro spousténi nabijeni

stisknéte tlacitko USB (3) akumulatorové svitilny.

Nabijeni se ukonéi pfi detekci pIné nabitého akumulatoru. Pro ochranu externiho USB

zarizeni odpojte nabijeci kabel od vystupu USB Type-C® (9).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pii prepravé a uskladnéni vyjméte ze svitilny akumulator. Pri netimysiném
stisknuti spinace svétla hrozi nebezpeci prehrati a pozaru.

Akumulatorova svitilna je bezidrzbova a neobsahuje zadné dily, které se museji ménit

nebo udrzovat.

Plastové sklo akumulatorové svitilny Cistéte pouze suchym, mékkym hadiikem, aby se

zamezilo poskozenim. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo rozpoustédla.

Je-li zdroj svétla vadny, je tfeba vyménit celou akumulatorovou svitilnu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé vaseho vyrobku a téz

k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazl k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam ochotné pom(ze poradensky
tym Bosch.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dili bezpodminecné uvedte
10mistné vécné ¢islo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mlizete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705
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E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim zakona o nebezpeénych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem
po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka preprava nebo spedice) je treba
brat zietel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky
nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny kryt. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Akumulatorové svitilny, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat
k ekologickeé recyklaci.
(=2

E Akumulatorové svitilny a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné
akumulatorové svitilny a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli
pripadnému obsahu nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:
Lithium-iontové:
Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava“, Stranka 134).

160992A93A1(15.12.2023) Bosch Power Tools


mailto:servis.naradi@cz.bosch.com
http://www.bosch-pt.cz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Slovencina | 135

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
akumulatorovych svietidiel

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny. Nedodr-
Ziavanie bezpecnostnych upozorneni a pokynov méze zapricinit iraz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo uschovaj-
te na budiice poutzitie.

» S akumulatorovym svietidlom zaobchadzajte starostlivo. Akumulatorové svietidlo
produkuje velké teplo a potrebuje chladiaci vzduch z okolia. Prikryté akumulatorové
svietidlo sa mdze vznietit alebo zapalit iné predmety. Nasledkom méze byt poziar.

» Pripreprave a skladovani vyberte akumulator z akumulatorového svietidla. Pri
netimyselnom stlaceni spinaca svetla hrozi nebezpecenstvo prehriatia a poziaru.

G oimf DodrZiavajte minimalnu vzdialenost akumulatorového svietidla od viet-

7 kych osvetl'ovanych povrchov a predmetov. Pri nedodrzani tejto
vzdialenosti sa mozu osvetlené predmety prehrievat.

POZOR! Nepozerajte dIhsi ¢as do svetelného luca. Optické ziarenie by
X mohlo sposobit poskodenie zraku.

» Nikdy nesmerujte svetelny lii¢ na osoby ani na zvierata. Svetelny |4¢ zhorSuje
videnie a moZze poskodit oéi.

» Po automatickom vypnuti akumulatorového svietidla uz d’alej nestlacajte spina¢
svetla. Akumulator sa m6ze poskodit.Skor ako akumulatorové svietidlo znova za-
pnete, zaistite, aby bol akumulator nabity a akumulatorové svietidlo vychladlo.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mézu z aku-
mulatora vystupovat 3kodlivé vypary. Akumulator mdze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulitora mdZe z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
s o¢ami, po vyplachu oci vyhladajte lekara. Unikajlica kvapalina z akumulatora mo-
e mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
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» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo posobenim von-
kajsej sily méze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri moze dojst ku skratu
a akumulator moZe zacat horiet, moZe z neho unikat dym, moze vybuchnut alebo sa
prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladuijte tak, aby mohol prist do styku s kancelar-
skymi sponkami, mincami, kF'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

" Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sinecnym
O Ziarenim, pred ohiiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
F@r ¢enstvo vybuchu a skratu.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporicanymi vyrobcom. Ak sa pouziva
nabijacka ur¢end na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu alebo vo vyrobkoch systému
POWER FOR ALL. Len tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

Akumulatorové svietidla nedavajte do blizkosti implantatov
ainych medicinskych zariadeni, ako sti napr. kardiostimulatory
alebo inzulinové pumpy. Magnet akumulatorového svietidla vytvara
magnetické pole, ktoré moze nepriaznivo ovplyvnit funkciu implanta-
tov a medicinskych zariadeni.

» Akumulatorové svietidlo nepribliZzujte k magnetickym datovym nosicom a mag-
neticky citlivym zariadeniam. Posobenim magnetu méze dojst k nenavratne;j strate
(dajov.

» Akumulatorové svietidlo neupeviiujte pomocou upeviiovacieho magnetu nad
hlavu. Pri spadnuti hrozi riziko poranenia.

» Skontrolujte, ¢i upeviiovaci magnet dokaze akumulatorové svietidlo trvalo dr-
zat. Pri spadnuti hrozi riziko poranenia.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na pracovisku. Prach sa mozZe [ahko
zapalit.

» Nedovol'te detom pouzivat akumulatorové svietidlo. Deti mozu netimyselne
oslepit seba alebo iné osoby.
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Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti ndvodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s urc¢enim

Akumulatorové svietidlo je ur¢ené na prenosné, priestorovo a Casovo obmedzené osvet-
[ovanie vo vnitornom prostredi.Akumulatorové svietidlo je urc¢ené vylucne na prevadzku
pod dohladom. Akumulatorové svietidlo nie je schvalené na pouzitie v cestnej premavke.

Pomocou pripojky USB Type-C®* akumulatorového svietidla mozno nabijat externé USB
zariadenia.
a) USB Type-C®a USB-C® st ochranné znamky USB Implementers Forum.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie akumulétorového
svietidla na grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

(1) Hlava svietidla
(2) Rukovat
(3) USBtlacidlo
(4) Tlacidlo teploty svetla
(5) Spinac svetla
(6) Magnet
(7) Hak
(8) Indikdcia stavu nabitia akumulatora na akumulatorovom svietidle
(9) Vystup USB Type-C®
(10) Akumulator”
(11) Tlagidlo na odistenie akumulatora®

a) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodavky. Kom-
pletné prislusenstvo najdete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorové svietidlo EasySpotLight 18V-400
Vecné &islo 3603 JA1200
Menovité napatie V= 18
Menovity prikon W 4,5
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Akumulatorové svietidlo EasySpotLight 18V-400
Cas trvania svietenia, cca"'® min/Ah 310
Celkovy svetelny tok, max.? Im 400
Odportc¢ana teplota prostredia pri nabijani C 0..+35
Povolend teplota okolia pri prevadzke® °C -20...+50
a pri skladovani

Odportcané akumulatory PBA18V..W-.”
Odport¢ané nabijacky® AL18.."%
USB pripojka USB Type-C®
- Vystupné napatie V 5
- Vystupny prid, max.” A 1

A) Priplnom jase (bez zvy$ného Casu chodu v stimenom rezime)
B) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom PBA 18V 2.0Ah.

C) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

D) atiez akumulatory a nabijacky systému POWER FOR ALL

E) Nasledujtce nabijacky nie si kompatibilné s akumulatorom PBA: AL 1814 CV Professional,
AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F)  Skutocny vystupny prud zavisi od pripojeného USB zariadenia a jeho spotreby pridu.
Farby osvetlenych objektov mozu byt skreslené.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové svietidla aj bez akumulatora. Informaciu, ¢i je sucastou
dodavky vasho akumulatorového svietidla akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tidajoch. Len tieto nabijacky st
prisposobené na litiovo-ionovy akumulator pouzivany vo vasom akumulatorovom
svietidle.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumulatory sa na zaklade medzinarodnych dopravnych

predpisov dodavaju Ciastocne nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred

prvym pouzitim ho tplne nabite.

Vkladanie akumulatora
Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak, aby zaskocil.
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Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlaéte odistovacie tlacidlo akumulatora a akumulator vytiahnite
von. Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na akumulatorovom svietidle
Zobrazuju sa nasledujlce informacie:

LED Vyznam

NepreruSované svetlo 3x zelend  Stav nabitia  75-100 %

NepreruSované svetlo 2x zelend  Stav nabitia ~ 40-75 %

NepreruSované svetlo 1x zelend  Stav nabitia ~ 15-40 %

Blikanie vonkajsej LED Stav nabitia ~ 0-15 %

Blikanie strednej LED Chyba akumulatorového svietidla
Kontaktujte zakaznicky servis Bosch.

Blikanie vsetkych LED Akumulator alebo akumulatorové svietidlo mimo
rozsahu prevadzkovej teploty
Nechajte akumulator a akumulatorové svietidlo vyc-
hladndt.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na akumulatore
Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu nabitia.
LED diody indikacie stavu nabitia akumulatora na akumulatore ukazuju stav nabitia aku-

mulatora. Z bezpe¢nostnych dévodov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
akumultorové svietidlo vypnuté.

Stlacte tlacidlo indikacie stavu nabitia na akumulatore, aby ste videli stav nabitia. Toto je
mozné aj pri vybratom akumulatore.

LED na akumulatore Stav nabitia
Trvalé svietenie 4x zelena = 75-100 %
Trvalé svietenie 3x zelena =50-75%
Trvalé svietenie 2x zelena =25-50%
Trvalé svietenie 1x zelena =5-25%
Blikanie 1x zelend ~0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.
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Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumu-
lator napriklad v lete polozeny v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti signalizuje, Ze akumulator je
opotrebovany a treba ho vymenit za novy.

DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
So zaloZenym akumulatorom je akumulatorové svietidlo pripravené na prevadzku.

Postavenie a nasmerovanie akumulatorového svietidla (pozri obrazok A)

Vyklopte hlavu svietidla (1) a akumulatorové svietidlo postavte. Davajte pozor na stabil-
nd polohu a dostato¢nu vzdialenost od predmetov, ktoré st citlivé na teplo a sti zapalné.
Hlavu svietidla (1) mozno otacat a vyklapat do roéznych poléh.

Zapnutie/vypnutie, nastavenie jasu a teploty svetla

Spinac svetla (5) Funkcia

1x stlacenie Zapnutie akumulatorového svietidla, nizky jas
2x stlacenie Zapnutie akumulatorového svietidla, stredny jas
3x stlacenie Zapnutie akumulatorového svietidla, pIny jas

4x stlacenie Vypnutie akumulatorového svietidla

DIhé stlacenie Vypnutie akumulatorového svietidla

Tlaéidlo teploty svetla (4) Teplota svetla

1x stlacenie Tepla biela

2x stlacenie Studend biela

Tepelna ochrana proti pretazeniu
Pri prekroceni pripustnej prevadzkovej teploty sa akumulatorové svietidlo vypne. Ak
chcete akumulatorové svietidlo dalej pouzivat, nechajte ho vychladndt.

Upozornenia tykajiice sa prac
Akumulatorové svietidlo prenasajte za rukovat (2).

Hlava svietidla (1) sa pri prevadzke velmi zahrieva. Ak chcete akumulatorové svietidlo
nasmerovat alebo prenasat, nechajte ho vychladnut.
Zapnuté akumulatorové svietidlo nenechavajte bez dozoru.
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Krétko predtym ako sa akumulatorové svietidlo kvoli vybitému akumulatoru vypne, 3x
zablika.

Upevnenie akumulatorového svietidla

Pomocou héku (7) a magnetu (6) moZete akumulatorové svietidlo upevnit na vhodné
predmety.

Vzdy vsak skontrolujte, Ci je poloha stabilna a ¢i je dodrzana dostatocna vzdialenost od
predmetov, ktoré su citlivé na teplo a zapalné.

Davajte pozor, aby ste neposkriabali citlivé povrchy.

Nabijanie externych USB zariadeni (pozri obrazok B)

» Skontrolujte, ¢i vase externé USB zariadenie mozno nabijat cez pripojku USB Ty-
pe-C® akumulatorového svietidla. Venujte pritom pozornost iidajom uvedenym
v kapitole ,,Technické udaje“.

Pripojte nabijaci kabel vasho USB zariadenia do vystupu USB Type-C® (9). Stlacte USB

tla¢idlo (3) akumulatorového svietidla, aby ste spustili nabijanie.

Nabijanie sa ukon¢i, ked' sa rozpozna plne nabity akumulator. Odpojte nabijaci kabel

z vystupu USB Type-C® (9), aby ste Setrili akumulator externého USB zariadenia.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pripreprave a skladovani vyberte akumulator z akumulatorového svietidla. Pri
netimyselnom stlaceni spinaca svetla hrozi nebezpecenstvo prehriatia a poziaru.
Tato akumulatorova lampa si nevyzaduije Ziadnu Udrzbu a neobsahuje Ziadne stciastky,

ktoré by bolo treba vymienat alebo ich podrobit tdrzbe.

Aby ste sa vyhli poskodeniu, Cistite sklo akumulatorovej lampy iba suchou méakkou han-
drickou. Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozptstadla.

Ked je svetelny zdroj chybny, musi sa vymenit celé akumulatorové svietidlo.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouZzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy a idrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informécie o ndhradnych dieloch najdete
tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajucich sa nasich vyrobkov a prisluSenstva Vam ochotne pomoéze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné &islo uvedené na typovom $titku vyrobku.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

DalSie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju poZiadavkam na transport nebezpeé-
ného nakladu. Tieto akumulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez
dalSich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom Spedicie)
treba re$pektovat osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na prepravu nebezpecné-
ho tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte
a akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopl-
nujuce narodné predpisy.

Likvidacia
Akumulatorové lampy, akumulatory, prisluSenstvo a obal treba odovzdat na
&; ekologicku recyklaciu.
(=)

Neodhadzujte opotrebované akumulatorové lampy ani akumulatory/batérie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a podla jej transpozicie v narodnom prave sa musia uZ nepouZitelné akumulatoro-
vé svietidla a, podla europskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumula-
tory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronické zariadenia kvoli moznej
pritomnosti nebezpecnych latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.
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Akumulatory/batérie:
Li-lon:
Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Transport”, Stranka 142).

Magyar

Biztonsagi eldirasok akkumulatoros lampak szamara

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és eldirast. A biz-
tonsagi eldirasok és utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az el6-
irasokat.

» Az akkumulatoros lampat gondosan kezelje. Az akkumulatoros lampa hét termel és
hiitélevegére van sziiksége a kornyezetbdl. A lefedett akkumulatoros lampa meggyul-
ladhat vagy meggyujthat mas targyakat. Ennek eredménye t(iz lehet.

» Szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akkumulatoros lampabél az akkumulatort.
Tulmelegedés veszélye, valamint tiizveszély all fenn, ha a fénykapcsolot véletleniil ak-
tivaljak.

G oimf Tartsa be az akkumulatoros lampa és az 6sszes megvilagitott feliilet és

7 targy kozott eldirt minimalis tavolsagot. A minimalis tavolsag be nem tarta-
sa esetén a megvilagitott targyak tulheviilhetnek.

FIGYELEM! Ne nézzen bele hosszabb ideig a fénysugarba. Az optikai
X sugarzas karos lehet a szemekre.

» Neiranyitsa a fénysugarat emberekre vagy allatokra. A fénysugar rontja a latast és
karosithatja a szemet.

» Az akkumulatoros lampa automatikus lekapcsolasa utan ne nyomja tovabb a
fénykapcsolot. Ez karosithatja az akkumulatort. Gondoskodjon arrol, hogy az akku-
mulator fel legyen toltve és hogy az akkumulatoros lampa leh(iljon, mieldtt ismét be-
kapcsolna az akkumulatoros lampat.

» Az akkumulatorok megrongalddasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abhdl
g6z0k léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
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tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator esetén az akkumulatorbol
gytlékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezéshe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy kiilsé eré-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példa-
ul irodai kapcsoktol, pénzérméktal, kulcsoktél, szogektdl, csavaroktol és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator
érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovidzarlat veszélye.

[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a forrésagtol, példaul a
O tartos napsugarzastol, a tiiztdl, a szennyezésektal, a viztol és a
‘371 nedvességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltlteni, tiiz keletkezhet.

» Az akkumulatort csak a gyarté vagy a POWER FOR ALL rendszer termékeiben
hasznalja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tulterheléstél.

Ne vigye az akkumulatoros lampakat implantatumok és egyéb or-
vosi késziilékek, példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak koze-
lébe. Az akkumulatoros lampa méagnese egy olyan mezét hoz létre,
amely negativ befolyassal lehet az implantatumok és orvosi késziilé-
kek miikodésére.

» Tartsa tavol az akkumulatoros lampat a magneses adathordozoktol és a magne-
ses mezore érzékeny berendezésektél. A magnes hatasa visszafordithatatlan adat-
veszteségekhez vezethet.

» Ne rogzitse az akkumulatoros lampat a rogzit6 magnesek segitségével a feje fo-
lott. Leesés esetén sériilésveszély all fenn.

» Ellendrizze, hogy a régzité magnes az akkumulatoros lampat tartésan meg tudja-
e tartani. Leesés esetén sériilésveszély all fenn.
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» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhessen dssze por. A porok kony-
nyen meggyulladhatnak.

» Ne engedje, hogy gyerekek hasznaljak az akkumulatoros lampat. A gyerekek aka-
ratlanul sajat magukat vagy mas személyeket is elvakithatnak.

A termék és a teljesitmény leirasa
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében talalhatd abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros lampa mozgathato, helyileg és iddben korlatozott megvilagitasra szol-
gal otthoni kdrnyezetben. Az akkumulatoros lampa csak megfigyelés alatti izemeltetésre
alkalmas. Az akkumulatoros lampa hasznalata a kozuti kozlekedésben vald hasznalatra
nincs engedélyezve.

Az akkumulatoros lampa USB Type-C®-csatlakozéjaval” kiilsé USB-késziilékek tolthe-
tok.

a) USB Type-C® és USB-C®az USB Implementers Forum aruvédjegyei.

Az abrakon szereplé komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az akkumulatoros lampa abrajanak az ab-
rakat tartalmazo oldalon.

(1) Lampafej
(2) Fogantyu
(3) USB-gomb
(4) Fényhomérséklet gomb
(5) Fénykapcsold
(6) Magnes
(7) Horog
(8) Akkumulator toltési szint kijelz6 az akkumulatoros lampan
(9) USB Type-C®-kimenet
(10) Akkumulator®
(11) Akkumulator-reteszelésfeloldé gomb?”

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Akkumulatoros lampa EasySpotLight 18V-400
Cikkszam 3603 JA1200
Névleges fesziiltség V= 18
Névleges felvett teljesitmény W 4,5
Vilagitasi id6tartam, kb."® perc/Ah 310
Teljes fényaram, max.” Im 400
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés C 0..+35
soran

Megengedett kdrnyezeti hdmérséklet az © -20...+50
iizemelés® és a tarolds soran

Javasolt akkumulétorok PBA 18V..W-."
Javasolt toltokésziilékek® AL18..”
USB-csatlakozo USB Type-C®
- Kimeneti fesziiltség \ 5
- Kimeneti aram max.” A 1

A) maximalis fényeré mellett (a csokkentett fényerés maradékid izemmad nélkiil)
B) 20-25°C hémérsékleten a PBA 18V 2.0Ah akkumulatorral mérve.

C) <0°Chdmérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

D) valaminta POWER FOR ALL rendszer akkumulatorai és toltokészilékei

E) Azalabbi toltokésziilekek nem kompatibilisek a PBA akkumulatorral: AL 1814 CV Professional,
AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Atényleges kimeneti aram a csatlakoztatott USB-késziiléktél, valamint annak aramigényétol
fligg.
A megvilagitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.

Akkumulator

ABosch vallalat az akkumulatoros lampékat akkumuldtorok nélkil is drusitja. Azt, hogy
az On elektromos lampajanak szallitasi terjedelme egy akkumulatort is magaban foglal-e,
a csomagolasrol lehet leolvasni.
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Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott téltdkésziilékeket hasznalja. Csak ezek a tol-
t6késziilék vannak pontosan beallitva az On akkumulatoros lampajaban alkalmazasra
keriild lithium-ionos-akkumulatorok téltésére.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi el6irasoknak megfeleléen
csak részben feltéltve keriilnek kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biz-
tositasara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltéItott akkumulatort az akkumulator fogadd egységbe, amig az érezhetéen
bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator reteszelésfeloldd gombot és
hidzza ki az akkumulatort. Ne erdltesse a kihiizast.

Akkumulator toltési szint kijelzo az akkumulatoros lampan

Akovetkez6 informaciok jelennek meg:

LED Magyarazat

Tartos fény, 3 x zold Toltottségi allapot = 75-100 %

Tartos fény, 2 x zold Toltottségi allapot = 40-75 %

Tartos fény, 1 x zold Toltottségi llapot = 15-40 %

Villogd fény, kiilsé LED Toltottségi allapot ~ 0-15 %

Villogd fény, kzéps6 LED Az akkumulatoros lampa hibéja
Vegye fel a kapcsolatot a Bosch-iligyfélszolgalattal.

Villogd fény, minden LED Az akkumulator vagy az akkumulatoros lampa hé-
mérséklete az lizemihémérséklet-tartomanyon kiviil
van
:—I?]g")llja az akkumulatort és az akkumulatoros lampat
ehtilni.

Akkumulatortoltottségi kijelzo az akkumulatoron
Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik téltésiallapot-kijelz6vel.
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Az akkumulatortoltottségi kijelzé LED-jei az akkumulatoron a toltottségi allapotot mutat-

jak. A feltoltési szintet biztonsagi meggondolasokbol csak kikapcsolt akkumulatoros lam-
pa mellett lehet lekérdezni.

Atoltottségi dllapot megjelenitéséhez nyomja meg a toltottségiallapot-kijelzé gombijat az
akkumulatoron. Erre kivett akkumulator esetén is van lehetéség.

LED az akkumulatoron Toltottségi allapot
Tartos fény, 4 x z6ld = 75-100%

Tartos fény, 3 x zold =50-75%

Tartos fény, 2 x z6ld = 25-50%

Tartos fény, 1 x zold =5-25%

Villogo fény, 1 x zold =0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.
Az akkumulatort csak a=20°C ... 50 °C hémérséklet tartomanyban szabad tarolni. Ne
hagyja példaul az akkumulatort nyaron egy gépjarmtiben.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iényegesen rovidebb ideig lizemel-
tethetd, akkor az akkumuldtor elhasznalodott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos elGirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés
A behelyezett akkumulatorral az akkumulatoros lampa tizemkész.

Akkumulatoros lampa felallitasa és beallitasa (lasd a(z) A abrat)

Hajtsa ki a lampafejet (1) és helyezze el az akkumulatoros lampat. Ugyeljen arra, hogy a
lampa stabilan dlljon és elegendd tavolsagra legyen a hére érzékeny és gyulékony tar-
gyaktol.

Alampafej (1) kiilonboz6 pozicidkba fordithatd és donthetd.

Be- és kikapcsolas, a fényer6 és a fényhomérséklet beallitasa

Fénykapcsolo (5) Funkcio
1x megnyomas Az akkumulatoros lampa bekapcsolasa, alacsony fényerc
2x megnyomas Az akkumulatoros lampa bekapcsolasa, kozepes fényeré
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Fénykapcsolé (5) Funkcio

3x megnyomas Az akkumulatoros lampa bekapcsolasa, teljes fényerd
4x megnyomas Az akkumulatoros lampa kikapcsolasa

nyomja hosszan Az akkumulatoros lampa kikapcsolasa
Fényhomérséklet gomb (4) Fényhomérséklet

1x megnyomds meleg fehér

2x megnyomas hideg fehér

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
A megengedett lizemi hémérséklet tullépése esetén az akkumulatoros lampa kikapcsol.
Hagyja kih(ilni az akkumulatoros lampat, miel6tt tovabb hasznalna.

Munkavégzési tanacsok

Az akkumulatoros lampat a fogantyunal (2) fogva hordozza.

Alampafej (1) mikodés kozben felforrésodik. Hagyja az akkumulatoros lampat lehilni,
miel6tt bedllitja vagy szallitja.

Ne hagyja felligyelet nélkiil a bekapcsolt akkumuldtoros lampat.

Roviddel azel6tt, miel6tt az akkumulatoros lampa egy kimeriilt akkumulator miatt kikap-
csol, haromszor felvillan.

Az akkumulatoros lampa rogzitése

Akampoval (7) és a magnesekkel (6) az akkumulatoros lampat rogzitheti az erre alkal-
mas targyakra.

Mindig ellenérizze a helyzet stabilitasat és a hdérzékeny és gytlékony targyaktol vald
megfeleld tavolsagot.

Keriilje az érzékeny feliiletek 6sszekarcolasat.

Kiils6 USB-késziilékek toltése (lasd a B abrat)

» Gondoskodjon arrdl, hogy a kiilsé USB-berendezést valoban fel lehessen tdlteni
az akkumulatoros lampa USB Type-C®-csatlakozdjan keresztiil. Ehhez ellenérizze
a ,,Miiszaki adatok” fejezetben talalhaté adatokat.

Csatlakoztassa az USB-eszkoz toltokabelét az USB Type-C® kimenethez (9). Nyomja meg

az akkumulatoros lampa USB gombjat (3) a téltési folyamat elinditasahoz.

Atoltési folyamat befejezddik, amint az akkumulator teljes toltottsége felismerésre kertil.

Valassza le a toltékabelt az USB Type-C®-kimenetrdl (9), hogy kimélje a kiilsé USB-esz-

koz akkumulatorat.

Bosch Power Tools 160992A93A1(15.12.2023)



150 | Magyar

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akkumulatoros lampabol az akkumulatort.
Tulmelegedés veszélye, valamint tlizveszély all fenn, ha a fénykapcsolot véletleniil ak-
tivaljak.

Az akkumulatoros lampanak nincs sziiksége karbantartasra és nem tartalmaz kicserélhe-

t6 vagy karbantartast igénylo alkatrészeket.

Az akkumulator miianyag livegét csak egy szaraz, puha kendével tisztitsa meg, hogy elke-

riilje a megrongalodasokat. Tisztito- vagy oldészereket ne hasznaljon.

Ha a fényforras elromlott, az egész akkumulatoros lampat ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan talalhat6 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi t. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozd kovetelmények érvé-

nyesek. A felhasznalok az akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.
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Ha az akkumulatorok széllitasaval harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb szallito
vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelélésre vo-
natkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe be
kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megrongalddva. Ragassza le a nyi-
tott érintkezdket és csomagolja be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél esetleg szigo-
ribb helyi eldirasokat.

Eltavolitas
Az akkumulatoros lampakat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomago-
% last a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra
£ |Gkésziteni.

Ne dobja ki az akkumulatoros lampakat és az akkumulatorokat/elemeket a haz-
tartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szold 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a nemzeti jogba valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato
akkumulatoros lampakat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszndlasra leadni.

Szakszer(tlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
késziilékek a benniik esetleg taldlhaté veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Ol-
dal 150).
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Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3sMHcKOro 3KOHOMMUECKOro

coto3a (TamoxxeHHoOro coro3a)

B cocTaB aKcnnyarauuoHHbIX IOKYMEHTOB, PEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPO-
AYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOALLEe PYKOBOACTBO N0 3KCMyaTaluy, a TakxKe NpUnoxe-
HHA.

WHdopmauus o NOATBEPXAEHNM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B MPUIOKEHHUH.
WHdopMawua 0 CTpaHe NPOMCXOXKAEHMA yKadaHa Ha KOPMyCe U3AENHs W B NPUIOKEHHUH.
[laTa U3roToBNEHMA yKasaHa Ha Kopnyce U3aenus.

KoHTaKTHas MHopMaLMa OTHOCHTENbHO UMMOPTEPA COAEPXKUTCA HA YNAKOBKe.

Cpok cny6bl u3genus

Cpok cnyxbbl U3nenusa coctaBnaet 7 net. He pekoMeHayeTca K aKCrayaTaluu no ucteue-
HWK 5 NET XpaHeHKA C jaTbl U3roToBNEHUA be3 npeaBapuTENbHOM NPOBEPKH (nary uaro-
TOBNEHHSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE [e/CTBUA NepcoHana unu
nonb3oBarens

He UCnonb3oBatb C I'IOBpe)KﬂeHHOI;I pyKOFITKOI;I WNU NOBPEXAEHHbIM 3aLLUUTHBIM KOXY-
XOoM

— He MUCnonb3oBaTb NP NOABNEHWU ibIMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOopnyCa U3aenusa

— He UCnonb3oBaTb C I'IepeﬁMTbIM WNW OrONTIEHHbIM 3NEKTPUYECKUM Kabenem

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMs 40X (B pacrbinaemMoi Bo-
fie)

— He BKNuatb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpnyc

— He UCNnonb3oBatb NPU CUIbHOM UCKPEHWUU

— He UCNnonb30oBatb NPU NOABNEHUHU CUNbHOK Bmﬁpauwm

Kputepuun npepienbHbiX COCTOAHUM

- nepeTépT Unu I'IOBDE)KEIéH SﬂeKTpVIHeCKVIVI Kabenb

— NOBPEeX/eH Kopnyc uaaenua

Tunwn nepuoaHYHOCTb TEXHHUECKOro oﬁcnyx(uaauml

PeKOMeH,EI,yETCFI OYUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIIK NOCNE KaXX[0ro UCNoNb30BaHKA.

XpaHeHune
- HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe
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- HeobX0AMMO XpaHHTb BN OT UCTOUHWKOB NOBbILIEHHBIX TEMNEPATYP W BO3AEH-
CTBMA CONHEUHBIX Nyuen

- Npu XpaHeHn1 HeobxoarmMo u3beratb peskoro nepenazia Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He oMyckaeTcs

- MoapobHble TpeboBaHKA K yCnoBUAM xpaHeHus cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycno-
Bue 1)

TpaHcnopTpoBka

~ KaTeropuuecku He JoMyckaeTcs naaeHue v niobble MexaH1ueckne BO3LENCTBUA Ha
yNakoBKY NpK TPAHCMOPTUPOBKeE

— Npu pasrpy3ke/norpysKe He A0MyCKaeTca UCMonb3oBaHKe Noboro BUAa TEXHUKM, pa-
botatoLelt No NPUHLMNY 3aKMMa yNakoBKK

- noppobHble TpeboBaHMs K yCnoBUAM TpaHCMOPTMPOBKM cMoTpuTe B TOCT 15150-69
(Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuKe 6esonacHocTu Ans
aKKyMynATopHbiX (hoHapei

MpoutuTe Bce yka3aHUs W MHCTPYKLIMK N0 TeXHUKe Ge3onacHo-

cTi. HecobntofieHue ykasaHuii no TexHUke 6e30MacHOCTH U MHCTPYK-

LM MOXET NPUBECTH K MOPAKEHHIO INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy

W/MNU TAKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLIMK W YKa3aHusa ana 6yaywero ucrnonb-
30BaHKA.

» OcTopoXHO 06paLuaiiTech C aKKyMynAaTOpPHbIM hoHapem. AKKYyMYNATOPHbIN (o-
Hapb reHepUpPYET MHOTO TEM/a U HYXXAAETCA B OXNAXIEHUN OKPYKAIOLLMM BO3[yXOM.
3aKpbITbIF aKKYMYNATOPHbIA hOHAPb MOXET 3aropeTbCA CaM UK Bbi3BaTb BOCMIaMe-
HeHWe ApyruX NpeaMeToB. Pe3ynbTaToM 3TOro CTaHeT NoXxap.

» W3Bnekute akkymynatop u3 croHapa nepep TPaHCNOPTUPOBKOI W XpaHEHHeM.
CyLLecTByeT pUCK Neperpesa 1 BO3ropaHus, eCi CyuainHo akTMBUPOBATb BbIKMOUA-
Tenb CBETa.

Cl oim BbigepuBaiite MUHUManbHOe PacCcToOHWE MeXAY aKKyMYNATOPHbIM ¢ho-

7 HapeM W 0CBeLaeMbIMH IOBEPXHOCTAMH U npeaMeTaMu. [1py MeHbLLEM

PacCToAHNM BO3MOXKHO BO3rOPaHWe 0CBELLAEMbIX NPEMETOB.

BHUMAHME! He cmotpuTe fionro Ha cBeToBOM nyu. OnT1ueckoe usny-
X UeH1e MOXeT NOBPeANTb rnasa.
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» He HanpaBnsiiTe nyy cBeTa Ha NoAei UNU XUBOTHbIX. CBETOBOW Nyy HEraTUBHO
BMIWAET Ha 3pEHKME U MOXET NOBPEAHTD IMa3a.

» lMocne aBTOMaTMueCKOro BbIKNIOUEHHA aKKYyMYNATOpHOro (hoHapsa Gonblue He
Ha)XKUMailTe Ha BbIK/IOUaTenb.AKKYMYNATOP MOXET bbiTb NoBpexaeH.Yoenutecs,
UTO aKKYMY/IATOP W aKKyMYNATOPHbIH hOHAPb OCTBINM, MPEX[E UeM ONATL BKMIOUATb
aKKYMYNATOPHBIA (hOHAPb.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaaNexaLueM UCoNb30BaHNU aKKYMYNIATOPA MOXET Bbl-
AenuTbeA ra3. AKKyMynsaTop MoXeT Bo3roparbcA Unu B3pbiBatbea.Obecneubte
NPUTOK CBEXEr0 BO3AYyXa M NPH BO3HUKHOBEHWH anob obpatutecs K Bpauy. [asbl
MOTYT BbI3BaTb pa3apaXeHue AblXaTebHbIX MyTeH.

» [pu HenpaBUNbHOM KCMONb30BaHUM U3 aKKYMYNIATOPA MOXET NOTeUb XKHAKOCTb.
Usberaiite conpukocHoBeHUA ¢ HeW. [pu cnyuaitHOM KOHTaKTe npomoiiTe cooT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bofoil. Ecnu aTa xxupaKocTb nonaaeT B rnasa, T0 JONONHH-
TenbHo o0bpaTHTeCh 32 NOMOLLbIO K BPauy. BbiTekatolLas akKyMynaTOpHas Xuf-
KOCTb MOXXET NPUBECTH K Pa3APaXeHMI0 KOXM UK K 0XOraMm.

» OcTpbIMU NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rB034,eM UNH OTBEPTKOW, a TaKXKe BHeLIHUM
CHNOBbIM BO3A,€/ICTBHEM MOXXHO NOBPeAUTb aKKYMYNATOPHYI0 6atapero. 310 Mo-
XeT NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHWI0, BO3rOPaHUIO C 3afbIMNEHUEM,
B3PbIBY UMW NeperpeBy akKyMynaTopHoi batapeu.

» 3awmiante HeHCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KAHLENAPCKUX CKPEnoK, MOHeT,
Kniouew, reo3aei, BHHTOB U APYrHX ManeHbKUX MeTannuueckux npeaMeToB, Ko-
TOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblkaHKe NOMOCOB akKyMynATopa
MOXET MPUBECTU K 0XKOraM Unu noxapy.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTtop. [1py 3T0M BO3HWKAET ONAaCHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKa-
HuA.

[ > 3awmwaiite akKyMynaTopHylo 6atapeto ot BbICOKHX Temneparyp,
O Hanp., oT ANIUTENbHOr0 HarpeBaHNA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3H, BO-
P’{ Abl 1 BRaru. CyLIeCTBYET 0NacHOCTb B3PbIBa M KOPOTKOTO 3aMblka-
N HHA.

» 3apsxaliTe aKKyMynATopHble BaTapeu TONbKO ¢ NOMOLYbIO 3aPAAHbIX
YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX U3rOTOBUTENEM. 3apsALHOE YCTPOMCTBO, Npeay-
CMOTPEHHOE A/1A ONPEENEeHHOr0 BUAA akKyMyNATOPOB, MOXET MPMBECTH K NOXap-
HOWM OMAcHOCTM NPX UCNONb30BAHMK €r0 C APYTUMU aKKyMYNATOPaMMU.

» Wcnonb3yiite akKyMynATOp TONbKO B U3[ENUAX U3rOTOBUTENA UNU H3JENUAX
cuctembl POWER FOR ALL. TonbKo Tak akKyMynaTop 3alUMLLEH OT ONACHOM nepe-
rPY3KK.
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He ycranaBnuBaiiTe akKyMynAaTopHblii poHapb B6NM3M UMNNaH-
TaHTOB W NPOYMX MEAULUHCKHX annapaToB, Hanp., KapAUOCTHMY-
NATOPOB M HHCYNMHOBBIX HACOCOB. MarH1T akKyMynATOPHOTO (hoHa-
pA CO3[3aeT Mone, KOTOPOE MOXET BO3AEHCTBOBATL HA PAbOTy UMNNaH-
TaHTOB M MEMLIMHCKMX aninaparos.

» [lepxute aKKyMynATOPHbIii POHAPb BAANK OT MarHUTHbIX HOCHTENEi AaHHBIX H
OT NPHBOPOB, UYBCTBUTENbHBIX K MAarHUTHOMY NOMI0. [lefCTBUE MarHUTOB MOXKET
NPUBOANTL K HEBOCMONHMMON NOTEPE AaHHbIX.

» He 3akpennsiite akkyMynaTopHblii hoHapb C NOMOLYbIO KPeneXHbiX MarHUToB
BblLUe ronoBbl. [lafeHue upesaro TpaBMamu.

» [poBepbTe, HACKONbKO KPENEXHbIA MarHUT B COCTOAHUN ANUTENbHOE BPEMS Bbl-
[epXXMBaTh aKKyMyNATOPHbIA hoHapb. MafieHne upesaro TpaBMamH.

» Usberaiite ckonnenus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb MOXET 1€rko Bocnaame-
HATBCA.

» He paBaiite feTAM nonb3oBaTbcA aKKyMyNATOPHbIM choHapeM. [leTv be3
MpUCMOTPa MOTYT OCNIENUTL CEHA UNK APYTUX NIofEN.

Onucanune npoayKra v ycnyr

nO)KéU'Iyl;ICTa, cobntopanite WNNIOCTPaL MK B Hauane pyKkoBoACTBa N0 3KCnyataluu.

Mp1meHeHHe No Ha3HaUYEHUIo

AKKyMYNATOPHbIH (DOHAPb NPeAHa3HaueH 418 MOOHIbHOO, OrPAHUUEHHOTO B MPO-
CTPAHCTBE W N0 BPEMEHH OCBELLEHHS B ObITOBbIX YCNOBUAX. AKKYMYNATOPHbIA (hOHapb
[OMKEH UCMONb30BATLCA TONbKO NOf NPUCMOTPOM. Mcrnonb3oBarth ero AnA ocBelLeHus
NpK ABWKEHWM N0 JOPOraM He PaspeLLaeTca.

C nomoLLbio pasbema USB Type-C®? Ha akkyMynAaTOpPHOM (hOHape MOXHO 3apAXaTb
BHewHue USB-ycTpoicTaa.

a) USB Type-C® 1 USB-C® aBnatotca TOproBbiM1 Mapkamu opraxusaumuu «USB Implementers
Forump.

"306pa)KEHHbIe KOMMOHEHTDI

Hymepauus n306paxeHHbIX COCTABHbIX YaCTeN BbINOMHEHA N0 PUCYHKY aKKYMYNATOPHO-
70 (OHAPA Ha CTPAHHULE C NIIOCTPALMAMM.

(1) Tonoska thoHapn
(2) PykosTka
(3) Knonka USB
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(4) KHonka temneparypbl cBeTa
(5) Bbikniouatens cBeTa
(6) Marnut
(7) Kprouok
(8) MHaukaTop ypoBHA 3apsAaa akkyMynaTopa Ha akkyMynAaTopHOM doHape
(9) Bbixoa USB Type-C®
(10) Akkymynatop®
(11) KHonka pasbnok1poBky akkymynatopa

a) W3obpaxeHHble UMK onHCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B CTaHAAPTHbIA 06beM no-
craBKH. MonHbIA aCCOPTUMEHT NPHHAANEXHOCTEH CM. B Halleil NPOrpaMmme NPUHAANEXHO-

cTel.
TexHuueckue AaHHble
AKKYMYNATOPHbIA hoHapb EasySpotLight 18V-400
ToBapHbIA HOMep 3603 JA1200
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
Hom. notpebnsemasn MoLHOCTb Br 4,5
Bpewms paborbl, npum.M® MUH./A-u 310
CyMMapHblit CBETOBOI NOTOK, Makc.” nm 400
PekomeHayeman Temneparypa okpyxato- C 0...+35
Le cpeabl BO BpeMs 3apaaKu
[lonycTman Temnepatypa BHeLHe! cpeabl C -20...+50
npy aKcAnyaTaumu® 1 Npu XpaHeHuu
PekomeHayemble akkyMynaTopbl PBA18V..W-”
PekoMeHzyeMble 3apAaHble ycTpoiicTea® AL18..%
Pasbem USB USB Type-C®
- BbixogHoe HanpsxeHWe B 5
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AKKYMYNATOPHbIA (hoHapb EasySpotLight 18V-400
- BbIxoaHoli Tok (makc.)” A 1

A) npwu nonHo# ApkocTy (6e3 yuera ocTasLuerocs Bpemenu paboTbl NoCne BbIKMIOUEHHA B NPUTY-
LIEHHOM PEeXUMe)

B) Wamepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom PBA 18V 2.0Ah.
C) OrpaHnueHHas MoLHOCTb Npy Temnepartype <0 °C.
D) aTakxe akKyMynaTopbl v 3apagHble yCTporcTBa cucteMbl POWER FOR ALL

E) Cneaytolime 3apagHble YCTPOMCTBA HECOBMECTUMbI C akKymynaTopom PBA: AL 1814 CV
Professional, AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) ®aKTnueckuit BbIXOLHOM TOK 3aBUCHT OT nofknioueHHoro USB-ycTpoicTBa v ero notpebnsemoi
MOLLHOCTH.

BocnpouaseaeHue LBeTa noacBeunBaeMblx 06beKTOB MOXET ObITb MCKaXEHO.

AkkymynsaTop

Bosch npogaeT akkyMynatopHble hoHapu B ToM uncne be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT N aKKYMY/IATOP B KOMMNEKT NOCTaBKM BALLETO aKKYMYNATOPHOTO (ho-
Haps.

3apapaka akKymynaTopa

» MMonb3yiitech TONbKO 3apAAHLIMK YCTPOHCTBAMH, YKa3aHHbIMHU B TEXHHUECKUX
XapaKTepucTHKaXx. ToNbKo 3TH 3apAfHble YCTPOUCTBA NPUrOAHBI ANSA NUTUIA-MOHHON
aKKYMyNATOpHOM b6atapeu Ballero akkyMynsaTopHoro oHapA.

YkasaHue: B COOTBETCTBMM C MEX[yHAPOAHbIMM NPABUNAMM NEPEBO3KN NMUTHA-MOHHbIE
aKKyMyNATOPbI NOCTABNAKTCA UACTUUHO 3apsKeHHbIMU. [N 0becneueHns Makcumanb-
HOWM MOLLHOCTH aKKyMY/IATOPA 3apAAMTE 10 NONHOCTbIO Nepes NePBbIM MPUMEHEHUEM.
YcraHoBKa aKKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsXeHHbIM aKKyMYNATOP B THE3A0 1A aKKyMyNATopa 10 LenuKa.

U3BneueHne akkymynstopa

UTobbl U3BNEUL aKKyMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMHTE Ha KHOMKY Pa3bnoKMpoBKH akKy-
MyNATOPa U U3BNekuTe ero. He NpUMeHANTE NPH 3TOM CHnbI.

WnaukaTop ypoBHA 3apAAa akkymynaTopa Ha (oHape

Otobpaxaiotca cneaytoLiMe AaHHble:
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Ceetoauon 3HaueHne

HenpepbiBHbIV 3eneHbii cBeT3  YpoBeHb 3apaga = 75-100 %
CBETOANOL0B

HenpepbiBHbIA 3eneHbi cBeT2  YpoBeHb 3apaga = 40-75 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIA 3eneHbid cBeT 1 YpoBeHb 3apaga ~ 15-40 %
cBetoa1oaa

MwuraHue kparHero ceetoguoaa  YposeHb 3apaga = 0-15 %

Muranue cpenHero ceetofuona  HencnpaBHOCTb akKyMyNATOPHOTO hoHaps
CBsxu1TECH C CEpBUCHON cnyxboi Bosch.

Muranue Bcex CBETOAMOAI0B AkKyMynaTOp/akKyMyNnATOPHbIM hOHAPb BHE NMpe-
[eN0B [10MyCTMMOTO inana3oHa pabouer Temnepa-
Typbl
[laite oCTbITb aKKYMYNATOPY U (hOHApI0.

WUHpukaTop ypoBHA 3apAfa aKKyMyNATOPa Ha akKymynaTope

MpuMeuanue: He Kaxabli TMN akkyMynATOpa OCHaILEH HHAMKATOPOM 3apAaa.
CBeToAMO/ibl MHAMKATOPA YPOBHA 3apAaa akKyMYNATOPA Ha akKyMYNATOPE NOKa3blBaioT
YPOBEHb ero 3apsafa. M3 coobpaxeHnit besonacHoCTM NpoBepKa ypoBHA 3apafa (Mo uH-
AMKaLMK) BO3MOXKHA TONMBKO NMPH BbIKMIOUEHHOM aKKyMYNATOPHOM (hoHape.

HaxmuTe KHOMKY MHMKATOPa YPOBHA 3apAaa Ha akKyMYNATOPE ANA UHAWKALMK YPOBHA
3apAa. IT0 TaKKe BO3MOXHO W NPU CHATOM aKKYMYNATOPE.

CBeToAHopA Ha akKymynaTope YpoBeHb 3apsaga

HenpepbiBHOe cBeueHue 4 cBeToauofoB 3eneHbiM ceeToM = 75-100 %

HenpepbiBHOE cBeueHue 3 CBETOAMOMOB 3eneHbiM cBeToM = 50-75%

HenpepbiBHOE CBeUYeHue 2 CBETOAMOAOB 3eneHbiM cBeToM = 25-50 %

HenpepbiBHOe cBeueHue 1 cBeToaMona 3eNeHbIM CBETOM ~5-25%

MuraHve 1 cBeTOAMOAQ 3eNeHbIM CBETOM ~0-5%
MO,

YKa3aHuA N0 oNTHManbHOMY 00paLLeHHI0 C aKKyMyNATOpOM

3alyuiLanTe akKyMynaTop OT BNaru v BOAbl.
XpaHuTe aKKyMynaTop TonbKo B AnanasoHe Temneparyp o1 =20 °C o 50 °C. He octas-
NAUTE aKKYMyNATOP NETOM B aBTOMObMNE.
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3HaunTenbHOE COKpaLLEHUe NPOLOMKUTENBHOCTH paﬁOTbI rnocne 3apAaa CBUAETENbCTBY-
€T 0 CTapeHUn aKKyMynATopa U yKa3blBaeT Ha HeobXoaMMOCTb ero 3aMeHb.
YuuTblBanTe YKa3aHuA No yTunu3auuu.

Paborta c HHCTpymMeHTOM

BknioueHne MHCTPYMEHTa

Mpy yCTaHOBNEHHOM akKyMynaTope (OHapb rOTOB K UCMONb30BaHHIO.

YcTaHoBKa W BbIpaBHUBaHHE aKKyMYNATOPHOTro hoHaps (cM. puc. A)

Pasnoxure rONoBKY (bOHapFI (1) M pacnonoxure aKKyMyﬂHTOprIFI d)OHapb. 0Obecneubte

yCTOI;NMBOG NonoXeHne 1 A0CTaTOuHOE PACCTOAHKE OT TEPMOYYBCTBUTENbHbIX U NTETKO-
BOCM/IaMEHAOLLMXCA NPEAMETOB.

['onoBky hoHaps (1) MOXHO NOBOPaUMBaTh U HAKNOHATb B PA3NMUHbIE MONOXKEHHA.

BxnioueHne/BbIKNIOUEHHE, HACTPOIKa APKOCTH M TEMNepaTypbi CBeTa

Bbikntouartens (5) PyHKumA

Haxwmute 1 pas BkntoueHue hoHaps, H13Kas APKOCTb
Haxwmute 2 pasa BkntoueHue doHaps, cpesHaa APKOCTb
Haxwmute 3 pasa BkntoueHue choHaps, nonHas ApKoCTb
HaxwmuTe 4 pasa Bblkntouenue doHaps

lMNpopmomkuTenbHoe yaepxa-  BbiknioueHue hoHaps
HWe B HKATOM NONOXEHUH

Knonka Temnepartypbl cBeta Temneparypa cBeTa

(4)
Haxwmurte 1 pas Tennbii benbi et
HaxwmuTte 2 pasa XonopHbii benblii et

TepMuueckasn 3awuTa ot neperpysku

B cnyuae npeBbilWeHNA [onycTUMON pabouer Temneparypbl akkyMynATOPHbIA hoHapb
BbIKNtouaeTcs. Mepen AanbHeHLLMM UCMONBb30BAHWEM faiTe eMy OCTbITb.

Yka3aHuA no NnpUMeHeH!Io

[lepXuTe akKyMynAaTOpHbIA hoHapb 3a PyKOATKY (2).

Bo Bpemsa pabotbl ronoska doHapa (1) Harpesaetca. [laiTe hoHapko OCTbITb, Npexae
ueM yCTaHaBNMBaTb WK NEPEHOCUTb €ro.
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He ocTaBnaiTe BKMKOUEHHbIN akKyMyNATOPHbIA hoHapb 6e3 nprucmoTpa.

He3az01ro A0 Toro, Kak hoHapb BbIKMOUKTCA 13-3a PA3PAXKEHHOTO aKKYMyNATOPA, OH
TPUXIBI MUTHET.

3akpenneHue akKymynaTopHoro coHaps

C nomoltwbto kprouka (7) 1 marHuToB (6) akKyMynATOPHBbIN (hoHapPb MOXXHO 3aKPEN/ATb
Ha NOAXOAALMX iNA 3TOT0 NPeaMeTax.

Bcerzia npoBepaiite hoHapb Ha yCTOMUMBOCTb €70 MONMOXKEHNA W [JOCTATOUHOE PacCTos-
HWe OT TEPMOUYBCTBUTENbHbIX W (NErK0)BOCTNIAMEHSAIOLLMXCA NPEAMETOB.

He nonyckaitte nosABNeHUA LiapanuH Ha UyBCTBUTENbHbIX NOBEPXHOCTAX.

3apagKa BHELWHHX YCTPOHCTB ¢ pasbemom USB (cm. puc. B)

» Y6eputech, uto BHewHee ycTpoicTBo USB MOXXHO 3apAxaTb uepes pasbem USB
Type-C® Ha akKymynaTopHOM choHape. YuTuTe AaHHble, coAepKaluuecs B pasge-
ne «TeXHHuecKne AaHHbIe».

MopkniounTe 3apAHbIN kKabenb yctpoinctsa USB ¢ Bbixogom USB Type-C® (9). Haxmute

kHonky USB (3) Ha MHaMKaTope akkyMynatopa, utobbl HauaTb NPOLECC 3apALKHU.

3apsaka 3aBepLUKTCS, Kak TONbKO akKyMynaTop byeT nonHocTbio 3apsxeH. OTCOeAnHM-

Te 3apAfHbIN kabenb oT Bbixoaa USB Type-C® (9), utobbl COXpaHMTb aKKyMyNATOP BHELL-

Hero yctporcTea USB.

TexobcnyxxuBaHue U cepBUc

Texchnymu BaHWe U OUUCTKa

» W3Bnekute akkymynaTop u3 croHapsa nepea TPaHCNOPTUPOBKOI W XpaHEHHEM.
CyLuecTByeT pUCK Neperpesa 1 BO3ropaHus, eCiiu CyyainHo akTMBUPOBATb BbIKMOUa-
Tenb CBeTa.

AKKYMYNATOPHbIN (hOHapb He HyxaaeTcs B 06CnyKMBaHUM U He COLePXHT AeTanen, Ko-

TOPbIE LOMKHbI BbITb 3aMEHeHbI UMK NOABEPTHYTbI TEX0OCNY)KUBaHUIO.

[lnA npenoTBpaLLEHNA NOBPEXAEHUA OUMLLANTE MNACTMACCOBOE CTEKNO aKKYMYNATOPHO-

ro hoHaps TONbKO CYXOM U MATKOM TPANKOK. He ucnonb3yiTe Kakue-nnbo unctawme

CPeLCTBA MW PACTBOPHUTENN.

B cnyuae HeMcnpaBHOCTM UCTOUHMKA CBETA CNeAYeT 3aMeHUTb BECb aKKyMYNATOPHbIA

thoHapb.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHME N0 BONPOCaM NPUMEHEHHUA

CepBHCHbIi OTAEN OTBETHUT Ha BCe Ballv BONPOCHI N0 PEMOHTY M 06CNYXUBaHHIO Balero
npoAyKTa, a TakxKe Mo 3anyactam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM PasfeneHuem ae-
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natei 1 MH(HOPMALMIO MO 3aNUYaCTAM MOXHO MOCMOTPETb TAKXe MO aApecy:
www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynHWKoB Bosch, npesocTaBnaioLLmit KOHCYNbTaLMK1 Ha NPeAMET UCTONb-
30BaHMA NPOAYKLMK, C yOBONBCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balun BOMPOChI OTHOCHTENbHOTO
HaLlen NPOAYKLMM U ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxxanyicTa, BO BCex 3anpocax W 3aka3ax 3anuactei 0basatenbHo ykasbiBaite 10-3Hau-
Hbl# TOBapHBbIA HOMEP MO 3aBOACKOM Tabnuuke u3nenus.

[ins peruona: Poccun, benapycb, Kasaxcran

[apaHTHitHOE 0bCnyXMBaHWUE U PEMOHT 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, € cobntoaeHnem TpeboBa-
HWI ¥ HOPM U3rOTOBUTENS NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B hMPMeEH-
HbIX UK @BTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bouw». MPEAYNPEXIOEHME! Uc-
nonb3oBaHKWe KOHTPaaKTHOM NPOAYKLMM OMACHO B IKCTNyaTaLyuu, MOXKET NPUBECTH K
yuepby ana Bawero 310poBbA. M3rotoneHune 1 pacnpocTpaHeHue KOHTPadaKTHOM
NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B aAMMHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNonHOMOUeHHas U3roToB1TENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept bow» BaluyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

DononuuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl HaHAETe NO CCbinkKe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupoBKa

Ha pekoMeHflyemble TUTHI-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIE batapen pacnpoCTpaHAKTCA Tpe-
HoBaHWA B OTHOLIEHNM TPAHCMOPTUPOBKH ONACHbIX FPY30B. AKKyMynaTopHble batapeu
MOTYT NepeBO3UTLCA CAMWM NO/b30BaTENEM aBTOMOBUbHbIM TPaHCMOPTOM be3 Heobxo-
AUMOCTH CObNIoAEHNUA AONONHUTENBHBIX HOPM.

Mpu NepeBoake C NPUBNEYEHUEM TPETHX UL, (Hanp.: CAMONETOM WK TPAHCTIOPTHBIM
JKcnenuTopom) Heobxoaumo cobnioatb 0cobble TPEHOBaHHSA K yNaKoBKe 1 MapKUPOB-
Ke. B 3TOM Cryyae npu NoaroToBKe rpysa K oTnpaske HeobxoaMMo yuacTue akcnepTa no
ONacHbIM rpy3am.

OTnpaBnAiTe akkyMyNATOPHYto batapeto ToNbKo C HENOBPEXAEHHbBIM KOPMYCOM. 3a-
KneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yNaKyiTe akKyMyNnaTopHyto baTapeto Tak, utobbl OHa He
nepemeLanach BHYTPH yNakoBku. MoxanyicTa, cobniofarTe Takxe Bo3MOXHbIe JoMon-
HUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANMUCAHMA.
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Ytunusauua

AKKyMynaTOpHble (hoHAPK, aKKyMYNATOPHbIE DaTapeu, NPUHANEXHOCTH U
YNaKOBKY HYXXHO ClaBaTb Ha 3KOMOTMUECKM UMCTYIO PEKyNnepaLuio.
(=2

He BbibpacbiBaiiTe akkyMynaTopHble hOHapH M akkyMynsTopHble batapen/ba-
Tapeuku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko Ana ctpan-uneHos EBponeiickoro coto3a:

B cooTBeTCTBMM C eBponeickom anpekTaoit 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX aneKTprue-
CKMX M 3NEKTPOHHbIX NpKbopax 1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENb-
CTBO BblLUELINE U3 YNOTPebNeHns akkyMynATOpHble DOHAPH U B COOTBETCTBUM C EBPO-
nenckon aupekTuaoi 2006/66/EC aedeKTHbIE UK OTCIYXKUBLLME CBOH CPOK aKKyMYNs-
TopHble batapen/batapeitku AomKHbI COBUPATLCA PA3AenbHO U CiABATbCA Ha IKONOTUUe-
CKM UMCTYI0 PeKynepavuio.

Mpy HenpaBMNbHOM YTUNKU3ALMK OTPADbOTaHHbIE NEKTPUUECKIME U NEKTPOHHbIE NPUDO-
Pbl MOTYT OKa3aTb BpeAHOe BO3AENCTBIE Ha OKPYXKAtOLLYI0 CPeAy M 300POBbe UenoBeka
113-32 BO3MOXHOIO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AkkymynsTopbi/6atapen:

NuTHii-HoHHbIe:

Moxany#cra, yuuTbiBaiTe yKasaHue B pasene TpaHCNOPTUPOBKa (CM. , TPaHCMopTMPOB-
Ka“, CTpaHuua 161).

YKpaiHcbka

BkasiBKM 3 TeXHik1 be3neku ana akymynaTopHux
nixrapis
MpouuTaiiTe BCi 3acTepexxeHHd i BKa3iBKW. HEBUKOHAHHA BKa3iBOK
3 TEXHiKW be3neku Ta iHCTPYKLIN MOXXe NPU3BECTH [10 YPaXKeHHs
€N1eKTPUUHNAM CTPYMOM, NMOXKeXi Ta/abo BaKKKUX CEPAO3HNX TPABM.
Ilobpe 36epiraiiTe Ha MalbyTHE Li NnonepepkeHHs | BKa3iBKH.

» 0b6epexHo noBoAbTECA 3 aKyMYNATOPHUM RiXxTapeM. AKYMYNATOPHUI NixTap
reHepye barato Tenna i notpebye 0XONOMKEHHA HABKOMMLLHIM NOBITPAM. 3aKpPUTHI
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aKyMYNATOPHUM NiXTap MOXeE 3aropituca cam abo CNpUUMHUTY 3aUMaHHA iHLWIUX
npeaMeTiB. Pe3ynbTaToM LibOro CTaHe noxexa.
» BuitMiTb aKyMynATOp 3 NixTapA nepes TPAHCNOPTYBAHHAM i 36epiraHHAM. cHye
pU3KK NeperpiBy Ta 3aropsHHA, AKLLO BUNaLKOBO aKTUBYBATM BUMUKAY CBITNA.
CI oim E [oTpumyiiTecb MiHiManbHO BiACTaHi MiXk aKyMynATOPHUM NiXTapeM i
7 OCBiTNIOBaHUMM NOBEPXHAMH i npeAMeTaMu. HeloTPUMaHHS BifiCTaHi MoXxe
NPHU3BOAMTH A0 3aMaHHA NPEAMETIB.

YBAT'A! He guBiTbcA f0Bro Ha CBiTNOBHMIA NPOMiHb. OnTUuHe

BUNPOMIHIOBaHHA MOXe DYTH LKIANUBUM iNs Ouen.

» He cnpamoByiite npomiHb CBiTNAa Ha niofei abo TBapuH. CBITNOBMI NPOMiHb
HEeraTMBHO BN/IMBAE Ha 3ip | MOXe MOLLIKOAMTH Oui.

» [licna aBTOMaTHYHOr0 BUMMKAHHA aKyMYNATOPHOrO NixTapA binbe He
HaTHUCKaWTe Ha BAMUKaY. Lle MOXe NOLWKOAMTU akyMynaTopHy batapeto. BnesHitbes,
LL{0 aKYMYNATOP | aKyMYNATOPHWI NiXTap 0X0N0MM, NEPLU HiX 3HOBY BMUKATH
aKyMYNATOPHUI nixTap.

» [Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartawii akymynaTopHoi barapei
MO)XXe BUXOAUTH nap. AKyMmynsaTopHa 6atapes Moxe 3aiimaTucb abo BUGyxaTu.
BnycTiTb CBixke NOBITPA i — Y pasi ckapr — 3BePHITbCA A0 Nikaps. Map Moxe
NoAPasHIOBaTH iUXanbHi LWNAXK.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI 6aTapei Moxe NoTeKTH
piauHa. YHUKaWTe KOHTaKTY 3 Heto. [Ipy BUNaaKoBOMY KOHTaKTi npomuiiTe
BiAnoBiaHe Micue Bogolo. AKILO pigMHa NnoTpan1na B oui, A0OAATKOBO 3BEpPHIiTbCA
B0 niKapA. AKyMyNnaTopHa pifuHa MOXe CNPUUMHATH NOLPa3HEHHA LWKipH abo onikK.

» locTpuMK NnpeaMeTamMH, Hanp., rBi3AKaMH a60 BUKPYTKaMH, 260 NPUKNaAaHHAM
30BHIlLHbOI CUIK MOXKHA NOLIKOANTH aKyMyNATOPHY batapelo. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMMKaHHA, 3aropAHHs, YTBOPEHHSA UMY, BUOYX abo neperpis
akymynsTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, Akoto Bu came He kopucTy€eTeCh, nopas
i3 KaHLLeNAPCbKUMM CKPiNKaMH, KNIOYaMH, rBi3AKaMH, FBUHTaMHU Ta iHWWKMK
HeBeNWKUMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXKYTb CIPHUHHHTH NepeMUKaHHA
KOHTAKTIB. KOpOTKE 3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynAaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKK abO MOXKEXKY.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy barapelo. ICHye Hebearneka KOpOTKOro 3aMUKaHH.
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3axuwaiite akyMmynaTopHy 6arapelo Big Tenna, 30kpema, Hanp.,
Bifi COHAUHNX NPOMEHIB, BOTHI0, GpyAy, BoAM Ta BONOrK. ICHYE
Hebeaneka BUOYXY i KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

» 3apapgxaiite akymynaTopHi 6atapei nuwe B 3apAgHUX NPUCTPOAX,
peKoMeHA0BaHUX BUPOOHMKOM. BUKOpMCTaHHA 3apAZKYBaNbHOTO NPUCTPOIO ANf
akyMynaTopHUX batapei, ANs AKKX BiH He nepeadaueHuit, Moxe NPU3BOAUTH A0
NOXexi.

» BukopucroBy#iTe akymynaTopHy 6arapeto Tinbku B NpoAyKTax BUpo6Huka abo B
npoaykrax cuctemax POWER FOR ALL. [Tuwwe 3a Takux yMOB akymynaTop byne
3aXULLEHNH Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHA.

He BcTaHOBNIOIITE aKyMYNATOPHHUIA NiXTap No6nu3y iMmnnaHTauTiB i
iHWKMX MeJUUHKMX anapariB, Hanp., KapAioCTUMYNATOPIB i
iHcyniHoBUX nomn. MarHit akyMynaTOpHOro NixTapa CTBOPIOE none,
1110 MOXe HeraTMBHO BNAMBATH Ha (hYHKLiOHANbHY 3AaTHICTb
IMNNAHTaHTIB | iHCYNiHOBKX NOMI.

» Tpumaiite akyMynAaTOPHUIA NiXTap Ha BiACTaHi Bif MarHiTHUX HOCIiB JaHKX i
YYTNUBHX ;0 MarHiTHUX NoNiB NpUnagiB. MarHit cBOEw i€l MOXe NPU3BECTH 10
HeobopOTHOI BTPATH AAaHMX.

» He 3akpinnioiite akyMynAaTopHuii NixTap 3a AONOMOroi0 KPiNUNbHUX MarHiTiB Hap,
ronoBolo. [1pu nagiHHi icHye Hebeaneka TpaBM.

» lepeBipTe, UM MoXXe KPiNMNbHWIA MarHiT NPOTArOoM TPMBANOro Yacy BUTPMMYBaTH
aKyMynATopHHUi nixtap. [pu nagiHHi icHye Hebeaneka TpaBM.

» YHuKaliTe HaKONMUEHHA NKURY Ha pobouomy micui. [un MoXe Nerko 3anMaTucs.

» He paBaiite fiTAM KOPUCTYBaTUCA aKyMYNATOPHUM nixTapem. [litv 6e3 fornazy
MOXYTb 3acninuTu cebe abo iHwmx ocib.

Onuc npoaykry i nocnyr

Bynp nacka, [otpumyiTeca intocTpauin Ha nouaTKy iHCTpYKLUi 3 ekcnnyaraii.

MpusHaueHHa npunaay

AKYMYNATOPHWI NixTap, NPU3HaueHWi Ana MobinbHoro, 0bMexxeHoro B npocTopi i 3a
UacoM OCBITNEHHA AOMALLHbOrO CepeoBHLLA. AKYMYNATOPHWN NiXTap NPULATHUN
BUHATKOBO ANA eKCnayaralii nig Harnagom. AKyMynaTopHUI NiXTap He AONYLLEHUH ana
BUKOPUCTaHHSA B LOPOXHLOMY PYCi.
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UYepes nigknioueHHa USB Type-C®* akyMynATOPHOrO NixTapA MOXHa 3apaaxaTH
30BHiLWHI USB-npuctpoi.
a) USB Type-C®iUSB-C® € ToproBumu Mapkamu opraisauiii «USB Implementers Forumy.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 306paxeH1x KOMNOHEHTIB MOCMNAETLCA HA 300paXKeHHs akyMYNATOPHOrO
NiXTapA Ha CTOPIHL 3 MaNtOHKOM.

(1) lonoBska nixtaps
(2) Pyuka
(3) KHonka USB
(4) Knonka temneparypu caitna
(5) NMepemukau ceitna
(6) Marnit
(7) rax
(8) IHaMkaTop piBHA 3apAfy aKyMyNATOPa Ha akyMyNATOPHOMY NixXTapi
(9) Buxin USB Type-C®
(10) AkymynatopHa batapes?
(11) KHonka po3bnokysaHHA akyMynaTopHoi batapei”

a) 3o6paxeHe abo onucaHe NpUNaAAA He BXOAHTb B CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NOCTABKH.
MoBHMIt aCOPTHMEHT NPUNAAAA BY 3HalAETe B HaLWii nporpami npunaaaa.

TexHiuHi paui

ToBapHu# Homep 3603 JA1200
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
HoMmiHanbHa cnoXuBaHa NOTYXXHICTb Br 4,5
TpuBanicTb ropinks, 6n.V% xB./A rog. 310
3aranbHuit CBITNOBMI NOTiK, MaKc.®) nm 400
PekomeH0BaHa Temnepartypa C 0..+35
HaBKOMMLUHBOTO CepefoBHLLa NPH

3apALKaHHI
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AKYMYNATOPHUH NiXTap EasySpotLight 18V-400
[lonyctima Temneparypa HaBKOMULIHLOTO C -20...+50
cepe/oBHLLIa Npy ekcnnyatauii® i npu

30epiraHHi

PeKkomeH0BaHi akymynaTopHi barapei PBA 18V..W-.”
PexoMeHz10BaHi 3apaaHi npuctpoi® AL18..D
Pos'em USB USB Type-C®
- BuxigHa Hanpyra B 5
~ BuxigHuit ctpym (maxc.)” A 1

A) 3anoHoi AckpaBocTi (be3 ypaxyBaHHA 3aNMLIKOBOTO Yacy PoboTH B PeXHMi 3aTeMHEHHA)
B) Bumipato 3aTemneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom PBA 18V 2.0Ah.

C) ObmexeHa NoTyxHicTb npu Temnepatypi < 0°C.

D) aTakox akymynatopu Ta 3apagHi npuctpoi cucremu POWER FOR ALL

E) HactynHi 3apagHi npucTpoi He cymicHi 3 akymynatopHolo batapeeto PBA: AL 1814 CV
Professional, AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F)  ®aKTMuHWit BUXIAHWIA CTPYM 3aneXuTb BiA nia’'egHaHoro USB-npuctpoto Ta ioro notpeb y
CTpyMi.
BinTBOpEHHs KONbOPIB OCBITNEHKX 00'EKTIB MOXe ByTH CoTBOpEHE.

AxymynaropHa batapes

Bosch Takox nponoHye akyMynaTopHi namnu 6e3 akymynatopa. Ha ynakosLi 3a3HaueHo,
UM BXO[MTb aKyMyNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM BALLOrO akyMyNATOPHOTO NMiXTaps.

3apamKaHHA aKkyMynAToOpHoi 6atapei

» BukopucToByiiTe nuie 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B TEXHIYHUX AaHKX. [T1ie
Ha Li 3apAAHI NPUCTPOI PO3PaX0BaHWH NITiN-IOHHWUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETHCA B aKyMyNATOPHOMY NiXTapi.

BkasiBKa: niTii-ioHHi akyMynAaTOpK NOCTaUatOTbCA YACTKOBO 3apPAMKEHUMH BIANOBIAHO

[0 Mi>KHapOAHMX NPaBWA TpaHCNopTyBaHHs. LLlob akymynaTtop Mmir peanisysati cBoto

MOBHY EMHICTb, NEPef TUM, AIK NepPLUMI pa3 NpaLoBaTh 3 IPUNafoM, akymynaTop Tpeba

MNOBHICTIO 3apALUTH.

BcraBnAHHA akyMynAaTopHoi 6aTapei

lMocyHbTe 3apamKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans akyMynaTopHoi barapei, wob
BOHA BifUYTHO YBINLINA Y 3aUeNeHHA.
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BuitMaHHA aKyMynAaTopHoi 6atapei

LLlo6 BUTAITM akyMynATOPHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY PO36MOKYBaHHS i BUTATHITH
akymynaTopHy batapeto. He 3actocoByiite npu ubomy cuny.

IHauKauia cTaHy 3apaay akyMynaTopa Ha akyMynAaTOpHOMY RixTapi
BinobpaxaeTbca HacTynHa iHopmalis.

Ceitnogioa 3HaueHHs

CBiueHHs 3eneHnm konbopoM 3x  PiBeHb 3apagy = 75-100 %

CBiueHHs 3eneHnm konbopom 2x  PiBeHb 3apaay = 40-75 %

CBiueHHs 3eneHnum konbopom 1x  PiBeHb 3apaay = 15-40 %

BA1MaHHA 30BHILLIHBOMO PiBeHb 3apagy = 0-15%

cBiTnogiona

BnumaHHs cepeaHboro TMomunKa akyMynaTopHOro NixTaps

cBiTnogioaa 3BepHITbCA Y CepBicHY MaicTepHio Bosch.
BnumaHHs Bcix ceitnogioais AxymynaTop abo akyMynaTOpPHWUA NixTap 3a MeXamu

[NlianasoHy pobouoi Temnepatypu
[laiite akymynaTopy Ta akyMynaTopHOMY RixTapio
OXOMOHYTH.

IHauKaTop piBHA 3apAgy Ha aKyMynATOpHiil 6aTapei

MpumiTka: He BCi TMNK akyMynAaTopHUX batapei MaloTb iHAKUKaTop pPiBHA 3apsAay.
Caitnogioau iHaMKatopa piBHA 3apaay akyMynaTopa Ha akyMynaTopi BigobpaxatoTb
piBeHb 3apAfy akyMynaTopHoi batapei. 3 MipkyBaHb TexHiK1 be3nekn onuTyBaTu cTaH
3apAMKEHOCTi akyMyNnATopa MOXHa NKLLE HA BUMKHEHOMY aKyMYNATOPHOMY NiXTapi.
HaTuCHITb KHOMKY iHAMKaTOpa PiBHA 3apsAay Ha akyMynATOpHii batapei, LLob
Bif0bpasuTH piBeHb 3apsay. Lie MoxHa 3pobuTy i Togi, konu akymynaTopHa batapes
BUTATHYTa 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTA.

CeiTnogioan Ha akyMynaTopHii 6atapei CtyniHb 3apagXeHocTi
CBiueHHs 4-X 3eneHux =~ 75-100 %

CBiueHHs 3-X 3eneHux =~50-75%

CBIiUEHHs 2-X 3eNeHNX ~25-50%

CBiueHHs 1-ro 3eneHoro ~5-25%

BnumanHs 1-ro 3eneHoro ~0-5%
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BkasiBKH 00 ONTUMANbHOT0 NOBOAXKEHHA 3 aKymynaTopom

3axuLLainTe akymynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraitte akymynaTop nuiue 3a Temneparypv Big —20 °C go 50 °C. 3okpema, He
3anuLanTe akKyMynATop BAITKY B MALUMHI.

3aHajITo KopoTKa TPUBaniCTb POBOTH NiCNA 3apAMKaHHA CBiUMTL NPO Te, LU0
aKyMynaTop Buuepnas cebe i oro Tpeda NoMiHATH.
3BakalTe Ha BKa3iBKM LLOfI0 BUANEHHS.

Pobota

Mouarok poboTu
3 BCTaBNEHMM aKyMyNATOPOM aKyMYyNATOPHWI NiXTap roTOBMM 10 eKcnayatauii.

BcTaHOBNEHHA Ta BUPiBHIOBaHHA aKyMYNATOPHOro nixtapa (aue. Man. A)

Posknapitb ronosky nixtaps (1) i posTallyiTe akyMynaTopHWi nixtap. CTexTe 3a CTinkum
NONOXEHHAM Ta ;0CTATHbOO BIAACTAHHIO 10 UYTNMBMX [0 HArpiBaHHsA Ta 3aUMUCTUX
npeameTis.

Tonogky nixtaps (1) MoxHa 0bepTaTv Ta HAXUNATH Y Pi3HI NONOXKEHHS.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA | HANAWTYBaHHA ACKPABOCTI Ta TeMAepaTypu csitna

Mepemukau csitna (5) PyHKuin

1 HaTUCKaHHA aKyMYNATOPHWM NixTap YBIMKHEHWH, HU3bKa ACKPABICTb

2 HaTUCKaHHA aKyMyNATOPHWW NiXTap YBIMKHEHWH, cepeaHa
AICKPaBiCTb

3 HaTUCKaHHsA AKYMYNATOPHUM NiXTap YBIMKHEHUH, ACKPABICTb NOBHA

4 HaTUCKaHHA AKYMYNATOPHWI NiXTap BUMKHEHWH

TPUBane HaTUCKaHHA AKYMYNATOPHWM NiXTap BUMKHEHWH

Knonka Temneparypu Temneparypa ceitna
csitna (4)

1 HaTMCKaHHA Tennui binui

2 HaTUCKaHHs XONOfHUM binui

TepmiuHui 3aXUCT Bij NnepeBaHTaXKeHHA

Y pasi nepeBuiLEeHHs AOMyCTUMOI pobouoi TemnepaTypu akyMynAaTOPHUI flixTap
BUMUKAETbCA. [INA NOAANbLLIOMO BUKOPUCTAHHA [aiTe akyMyNATOPHOMY NiXTapto
OXOMOHYTH.
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BkasiBk# wopo pobotu

HociTb akyMynaTopHui nixtap 3a pyuky (2).

l'onoBka nixtaps (1) nig uac pobotu HarpiBaeTbes. [laitTe akyMynATOPHOMY NiXTapto
OXONMOHYTH Neper BUNpaBneHHAM abo TpPaHCMOPTYBaHHAM.

He 3anuwaiite yBiMKHEHWUI akyMynATOPHUiA NixTap be3 Harnagy.

He3az10Bro 10 BUMUKAHHA aKyMYNATOPHOTO NiXTapA uepes Po3paIKEHUH akyMynaTop
BiH bnMmae Tpuui.

KpinneHus akymynatopHoro nixraps

3a gonomoroto raka (7) i MarHiTis (6) MoXHa KpinuTH akyMynATOPHUI NiXTap A0
NPUAATHUX NPEAMETIB.

MepeBipAiTe 3aBXAK CTIMKICTb NONOXEHHA Ta JOCTATHIO BiACTaHb 10 YYTNMUBMX 0 TENna
Ta 3aUMUCTHX NPEAMETIB.

YHWKalTe NOAPANMH HA UYTIMBUX NMOBEPXHAX.

3apagxaHHa 30BHiWwHix USB-npuctpois (aue. man. B)

» [lepekoHaiiTecs B TOMY, L0 30BHiLUHii NpUcTpii 3 USB MoXHa 3apaaKkaT uepes
po3’em USB Type-C® Ha akymynaTopHOMY nixTapi. Bi3abmiTtb o0 yBaru gani, wo
MicTaTbeA y po3gini «TexHiuHi pgaHin.

3'eaHaliTe 3apsaaHuit kabenb ceoro USB-npuctpoto 3 Buxonom USB Type-C® (9).

HartucHiTb kHonky USB (3) akymynaTopHoro nixtaps, o6 3anycTuTi npotiec

3apAMKaHHA.

MpoLec 3apamKaHHA 3aBePLUYETHCA, LOHHO PO3Mi3HAHO NMOBHUI aKyMynATop.

Bin'eaHalite 3apaaHuit kabenb Bin Buxoay USB Type-C® (9), wob 3bepertv akymynsatop

30BHiLHbOro USB-npuctpoto.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» BuitMiTb akymynAToOp 3 nixTapA nepep TPaHCNOPTYBaHHAM i 36epiraHHAM. cHye

PU3KK NeperpiBy Ta 3aropAHHA, AKLLO BUNaKOBO aKTMBYBATH BUMUKAY CBITNA.
AKYMYNATOPHWN NiXTap HE BUMArae TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs i He MICTUTb fieTanew,
fAKi Tpeba MiHATH abo 3 AKMMK Tpeba BUKOHYBaTH PODOTH 3 TEXHIUHOTO 06CMYroBYBaHHA.
MpoumLaiTe NNAcTMAcoOBE CKMO akyMyNATOPHOTO NiXTapsi NIULLE CYXOk0, M'AKOI0
TaHuipKoo, 10D He NOLIKOAWTH HOro. He BUKOPUCTOBYHITE XOAHUX MUIOUMX 3acobiB abo
PO3UMHHHKIB.
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AKLo mKepeno cBiTna € fedeKTHUM, 3aMiHIoBaTH NOTPIOHO BECh aKYMYNATOPHUI NixTap
Linkom.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHii MaiicTepHi Bu oTpuMacTe BignoBifb Ha Balui 3anuMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHs Bawworo npoaykTy. ManioHku B aetansx i iHopmadio oo
3anyacTMH MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobitHukiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLlil 00 BUKOPUCTAHHA NpoayKLUii
i3 3310BONEHHAM BIifNOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLjii Ta npunaaaa
10 Hel.

Mpy BCix LOAATKOBUX 3anUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3anuacTuH, byab nacka, 3a3HauanTe
10-3HauHuit Homep [iNA 3aMOBNEHHA, WO CTOITb HA MACMOPTHIN TabnuuLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 06CNyroByBaHHA | PEMOHT eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3MiMCHIOITLCSA BiANOBIAHO
[0 BUMOT | HOPM BUTOTOB/IOBAUA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH NuLLe y (hipMoBKx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept bowwy. MOMEPEMKEHHA!
BuKkopucTaHHA KOHTpadakTHOT NpoAyKLii HebesneuHe B ekcnnyartalii i Moxe MaTy
HEraTMBHI HaCNiAKW AN 3[0POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3MOBCIOMKEHHA KOHTPahaKTHOT
npoayKuii nepecnigyetbcs 3a 3aKOHOM B 3AMiHICTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPAAKY.
Ykpaixa

Bow CepsicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMEHTiB

ByN. KpaiHs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiHKX CEPBICHAX MaiCTEPEHDb 3a- 3HaUeHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

ApnpecH iHIKUX CepBiCHUX LLEHTPIB HaBEAEHO HUXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekoMeHa0BaHi NiTieBO-ioHHi akyMynATOpHi batapei po3noBClOAXYIOTHCA BUMOTH
110710 TPAHCMOPTYBaHHA Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBo3nTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TpaHCcnopToM 6e3 NoTpebu JoTPUMaHHS
[0LaTKOBMX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHMM TPAHCNOPTOM abo TPAHCNOPTHUM
eKcnenuTopom) noTpibHo JofepXyBaThca 0CObNMBHX BUMOT W00 YNIaKOBKM Ta
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MapKyBaHHA. Y LiboMy BUMajKy y NiAroToBLi NOCMAKK NOBUHEH bpaTn yuacTb ekcnept 3
HebesneuHux BaHTaxiB.

Bincunaitte akymynatopHy batapeto nuLue 3 HeMOLKOKEHUM KOpMyCcoM. 3aknenTe
BIZKPWTI KOHTAKTW Ta 3anakywTe akyMynaTopHy batapeto Tak, Ljob BoHa He coBanacs B
ynakoBui. [lotpumyiTeca, byab nacka, Takox MOXIMBUX AOAATKOBUX HaLiOHaNbHMX
Npunucis.

Yrunisauis
AKYMyNATOpHi NixTapi, akyMynAaTopHi batapei, npunanas i ynakosky Tpeba
3[aBaTH Ha €KOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY nepepobky.
(=%)

He BuKupaiTe akyMynATOpHi NixTapi Ta akyMynATopHi batapei/batapeliku B
nobyToe cmiTTA!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:

BignosinHo o €Bponericbkoi Aupextran 2012/19/EU woao Biaxoais eNeKTpMUHOM Ta
€NEeKTPOHHOro 0bNaHaHHA Ta i NePETBOPEHHS B HaLliOHaNbHE 3aKOHOABCTBO
aKyMYNIATOPHi NixTapi, AKi 6inblue He NPUAATHI 10 BUKOPUCTAHHA, @ TAaKOX BIANOBIAHO 10
€Bponericbkoi Inpektsn 2006/66/EC HecnpagHi abo BiANpaLboBaHi akyMynaTopHi
barapei/bataperiku NOBUHHI 3[,aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKOMOTIUHO UNCTUM
cnocobom.

Mpu HenpaBWNbHIN yTUNI3awii BiANPaLbOBaHi ENEKTPUUHI Ta eNeKTPOHHI NpUnaau
MOXYTb MaTH LWKIAAMBKIA BNNWMB HA HABKONMLLHE CEPENOBHLLE Ta 300POB A NIOANHH
uepes MOXNMBY HaABHICTb HEDE3MEeUHNX PEUOBHH.

Axkymynatopu/barapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxaiiTe Ha BKaiBkM B po3aini TpaHcnopTyBaHHA (AuB.
»TpaHcnopTyBaHHs“, CTopiHka 170).
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Kasak

Eypa3ua 3KoHOMHKanbIK ofarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
Mylle MemMneKeTTep aymMmarblHaa KonaaHbinagbl
OHAIpYLWiHiH 6HIM YLWiH KapaCTblipFaH Nanaanaxy Ky»atTapblHblH KypamblHAa Nanaanaxy
KEHIHZEri 0Cbl HyCKay/bIK, COHbIMEH bipre KocbimMwanap a 6onybl MyMKiH.
CoMKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar KocbiMLuaza bap.

OHimai eHAipreH MemMneKeT Typarnbl aknapaT eHiMHiH KOpMyCbiHAA XaHe KocbiMLIaaa
KepCeTiNreH.

OHaipinreH Mep3imi byibiM KOPNyCbIHAA KOPCETINTeH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHiM KanTamacbiHAa KepceTinreH.

OHimpai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 bin. OHgipinreH Mep3iMmHeH bactan (eHaipy KyHi 3aybiT

TaKTaLAChIHAA Xa3binFaH) icTeTner 5 bl CakTaraHHaH COH, OHIMA| TeKcepycia
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaxy yCbiHbNMangbl.

Kbi3mMeTkep Hemece naiianaHyLbIHbIH, KaTenikTepi MeH icTeH WbiFy cebenTtepiHiK,
Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFa bonca, eHimai naiaanaH6aHbI3

— ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca, narganaHbaxpi3

— JKayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaga) naiganaHbaHpia

— KOpMyc iLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIb H0NMaHbI3

— Ken YLIKbIH LbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHae nainanaHbaHxbl3

LLlexkTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl

— BHIM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHimMzi Tazanay yCblHbINAb!.

Cakray

~ KyPFaK Xepfe cakray Kepek

— )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHii acepiHeH anblc caktay kepek
— CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHeT aybITKyblHaH KOpFay Kepek
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- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec
- CcaKkray WapTTapbl Typanbl KoCbiMLU aKnapart any yuliH MEMCT 15150-69 (wapt 1)
Ky>KaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynatyra KaHe Ke3 KenreH MexaHukanblk biknan etyre
KaTaH TblibIM canbiHazpbl

- bocary/ykTey ke3iHae nakeTTi KbiCaTblH MalIMHANApAbl NaiganaHyFa pykcar
bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69 (5 wapT) KyaTblH OKbIHbI3.

AkKymynaTopnbiK (hoHapbnap ywWiH Kayincisgik
TeXHUKacbl O0MbIHLLIA HYCKAYNbIK,

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH XaHe eckepTnenepai

OKbIHbI3. TEXHWUKaNbIK Kayinci3aik HyCKaynblKTapblH XaHe

ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, BPT XXoHe/HEMeCe aybip

XapakaTTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XXyMbICTap YwWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl MeH
ecKkepTnenepai caKran KOMbIHbI3.

» AKKYMYNATOPNbIK LWaMAb! YKbINTbI NaiAanaHblHbI3. AKKYMYNATOPMbIK LaM KaTTbl
XbINy LWblFapajibl XeHe KopLUIaFaH OpTafiaH CankblH aya KaxeT eTefi. YCTiHeH
abblnFaH akKyMynATOp/bIK LWaM TyTaHybl Hemece backa 3aTTapzbl TyTaHAbIpybl
MYMKiH. HaTuxxecinae epT opbiH anagbi.

» AKKYMynATOpAbl TacbIManaay XaHe caKTay YiliH aKKyMYyNATOPAbIK WaMHaH
WbIFapbIN anbiKbi3. XapblK ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbI KaTe KOMAaHbINFaH Xafganaa,
KaTTbl KbI3Y XaHe 8pT Kayni TyblHAakabl.

(] oimff AKKYMYNATOPNbIK wampabiH, 6apnbik xapbiKTanFaH betrep meH satTapra

7 BelliH MHHMManAbIK apanbiKTbl CaKTaHbl3. ApPa/blK XETiNMece XapblKTaHFaH
3aTTap Kbi3blM KETYi MYMKIH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! LLiam cayneciHe y3ak yakbIT 60iibl
X KapamaHpbi3. OnTuKanblK CoyNeneHy Keare 3uaH TUridyi MyMKiH.
» XKapbik aFbIHbIH alaMAiapFa HeMece XKaHyapnapra 6aFbiTTaMmanpI3. XapblK arblHbl
Kepy MYMKIHAIriHe kegepri KenTipin, Keare 3akblM KENTipyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOPAbIK LWaM aBTOMATTbl TYPAE 6LUKEHHEH KeiliH, XXapblK aybICTbIPbIN-
KOCKBILIbIH 3pi Kapai 6acnanpi3. AKKyMynATOP 3aKpIMAaNybl MyMKiH.
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AKKYMYNATOPAbIK LWaMAbl KaiTa kocnac bypblH akkyMynATOpPAbIH 3apAaTanFaHbiHa
XOHE aKKYMYNATOP/bIK LAMHbIH CyblFaHbIHA K63 XKETKI3iH3.

» AKKYMynATop 3aKbiMAanfaH Hemece Aypbic NaikganaHbiNMaraH XXarFaanaa, oaaH
Oy WbIFYbl MyMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Ta3a
aya iLLKe TapTbiHbI3 XaHe LaFbiMgap bonca, JopirepaiH KeMeriHe XyriHiHi3. by TbiHbIC
any XonaapblH TiTipKeHAIPYi MYMKIH.

» AKKyMynaTop Aypbic NaiAanaHbiNMaraH HeMece 3aKbIMAANFaH Xaraaiaa,
AKKYMYNATOPAAH CYMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeH|3. Ke3pgeiicok Tepire
THreHpe, Con XepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYMbIKTbIK Ke3re THCce, MeAULHHANBIK,
KeMeK anblHbl3. AKKYMYNATOPAAFbl CYMbIKTbIK TEPiHI TITIPKEHAIPYi HeMece Kyiaipyi
MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybiil CHAKTbI YLITbI 3aTTap HEMece CbIPTKbI 3CeP apKbinbl
aKKyMYNynaTop 3aKbIMAaHybl MyMKiH. byn KbicKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE Kbi3biM KETYi MYMKIH.

» MaitganaHbINMaiTbIH aKKYMYNATOPAbI TyHicnenepai TyibIKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILITapAaH, THbIHAAPAAH, KINTTepAeH, WerenepaeH, BAHTTEPAEH XKaHe
6acka ycak Temip 3aTTapfaH cakTaHbi3. AKKyMynaTop TyHicnenepiHiy apacbiHaarbl
KblCKa TYMbIKTany KyWiKTepre Hemece epTke akenyi MyMKiH.

» AKKyMynaTopAbl alnaHbI3. Kpicka TyiblkTany kayini 6ap.

[ AKKyMynaToppbl, XbinyfaH, COHAAN-aK, MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH
O apbIFbIHaH, OTTaH, KipAeH, CyZaH XaHe biNFanaaH KOpFaHbi3.
"371 YKapbinbic XaHe Kbicka TYMbIKTany Kayni TybiHAaHAb.

» AKKymynatopnblk batapeaHbl TeK eHAIPYLLi KOpCEeTKeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaKbI3. 3apaAaTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynatopnap
TypiHe apHanFaH, OHbl backa akKyMynaTopnapabl 3apAaTay YiiH naiganaxy ept
KayniH Tyablpabl.

» AKKymynaToppbl Tek eHaipywiHin Hemece POWER FOR ALL xyiienepiHiH,
eHimMAepi YWiH naipananbinbI3. Con apKblibl akKyMynsTOPAbI KayinTi, apTblk
KYKTEYZIeH CaKTanchI3.

AKKYMYRATOPAbIK WaMAbl UMNNAHTATTapAbIH, XaHe
KapAHOCTUMYNATOP HeMece HHCYNUH COPFbIChI CUAKTbI backa fa
MeAULUHANBIK KYPbINFbiNapAblH XKaHbIHA KOWMaHbI3.
AKKYMYNATOPAbIK WAMHbIH MarHUTi MMNAAHTATTap/blH XaHe
MeAULMHAMbBIK KYPbINFbINAPAbIH XKYMbICbIHA 9CEp ETETiH Bpic
Tyablpabl.
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» AKKYMYNATOPAbIK WWaMAbl MarHUTTIK AepeK TacbIFbILUTap MEH MarHUTKe
cesiMTan KypbinFbinapAaH anwak ycTaupbi3. MarHuT acepi iepextepmiH bipxonara
XOWbINYbIHA BKENYi MYMKIH.

» AKKYMynATOpAbIK Wamabl bekiTKil MarHuTTepAiH kemerimeH 6actaH xorapbl
KeTepMeHi3. KypbinFblHbl TYCipreHze, )apakartaHy Kayni TybiHAaiab!.

» BeKiTKilu MarHuT akKyMynaTopnbiK WaMAbl Y3AiKCi3 keTepe anaTblHAbIFbIH
TeKcepiKi3. KypbinFblHbl TYCipreHe, XapakartaHy Kayni TybiHaaiabl.

» JKyMbIC OPHbIHAA WAHHbIK XXUHANMayblH KaaaFanaHbi3. LLlaH oHai TyTaHybl
MYMKIH.

» BananappbiH akKyMynaToOpnbIK WamMAbl NaiAaanaHybiHa Xxon 6epmenis. bananap
@30epiHiH Hemece alaMaapAbIH Ke3iH Ke3LeNCOK WaFbINbICTbIPYbl MYMKIH.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMmachbl
MarpanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl 0eNiriHiH CypeTTepiH ecKepiHia.

TaraibiHgany 6oMbiHIWA KONAAHY

AKKyMyNATOPAbIK LaM Yt opTacbiHfia KeNeMi MEeH yaKbITbl LUEKTENTEH NOPTaTUBTI
XapblKTaHAbIPYFa apHanfaH. AKKyMynaToprbik Wwam Tek bakpinai oTbipbin NaiaanaHyra
apHanFaH. AKKyMynaTopblK WaM KeLLe XapblKTaHAbIPY YLUiH NaiaanayHra apHanmaraH.

AKKyMynaTopnbik WamHbiH, USB Type-C® xanrarbiLubl” apkbinbl cbipTkbl USB
KyYPbINFbINapblH 3apsaaTayra bonagpl.
a) USB Type-C®xoHe USB-C® - USB Implementers Forum yibIMbiHbIH cayaa benrinepi.

KepceTinren kypamabl benwekrep

KepcerinreH kypampacrap Hemipi cypettep bap betreri akkymynatopabis,
cMnaTTaMacblHa KaTbICTbl.

(1) LWam bactueri

(2) Tytka

(3) USB Tyimeci

(4) Xapbik TeMneparypacblHbIK TYMMeCi

(5) XapbiK aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

(6) Marnur

(7) Inrek

(8) AkkymynsTOpnbIK LaMAaFbl akKyMyNATOP 3apsabl A€HreniHiK MHAMKATOPbI
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(9) USB Type-C® wbifbichbl
(10) Akkymynatop®
(11) Akkymynatopgpl 6ocarty Tyitmeci?

a) beiiHeneHren Hemece cHNaTTanFaH kepek-apakrap CTaHAapTTbl XeTKi3inim
KMBIHTbIFbIMEH KaMTbINMaliabl. TonbiK kepek-xapakrapabl 6i3aiH kepek-xkapakrap
barpapnamacbivaH Tabacbis.

TexHuKanbIK ManimeTTep

AKKyMynaTopnbiK ()oHapb EasySpotLight 18V-400
OHiM HeMmipi 3603 JA1200
HomuHangbl kepHey B= 18
HoMuWHanap! TyTbiHbINATBIH KyaT Br 4,5
XapbIKTaHabIpy y3aKTbifbl, Wwam. MWH/A-caF 310
annbl xapblIK arbiHbl, Makc.® nm 400
3apaaTay KesiHgeri YCbiHbINaTbIH C 0...+35
KOpLUaFaH opTa Temneparypachbl

Xymbic kesinaeri® )aHe cakTay KesiHaeri C -20...+50
pyKcaT eTinreH KopLuaraH opTa

Temneparypachl

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap PBA 18V..W-”
YCbIHbINATbIH 3apAATaFbIL KypbinFbinap® AL18..%
USB xanfafbiLubl USB Type-C®
- LUbiFbic KepHey B 5
- WbiFbic ToK, Makc.” A 1
A) TONbIK XapbIKTbIKTa (63CEHAETINreH PeXUMaE KanFaH XyMbIC YaKbITbIHCbI3)

B) 20-25°C temneparypacbiiga PBA 18V 2.0Ah akkyMynaTopbiMeH eniueHei.
C) <0°C TemneparypanapbiHaa Kyarbl LUIEKTENTeH
D) conpai-ak POWER FOR ALL xyienepiHiH akkyMynatopnapbl MeH 3apsaTarbiLL Kypbifbinapbl

E) MbiHa 3apsaTarbil Kypbinfbinap PBA akkymynatopbiMeH yinecimai emec: AL 1814 CV
Professional, AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F)  LblHaibl Wwhifbic TOK XanfaHfaH USB KypbiNFbiCbl MEH OHbIH KaXeTTi TorbiHa bainaHbiCTbl.
YKapblkraHabipbinFaH HbicaHAapabIH TycTepi backalua bonybl MyMKiH.
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Akkymynsatop

Bosch komMnaH1AChl akKkyMynAaTOPAbIK LWaMAapabl akKyMYNaTOPCbI3 1a catajpbl.
AKKYMYNATOPAbIK LAMbIHbI3[IbIH XeTKi3iMiM XUbIHTbIFbIHAA aKKyMyNATOPAbIH 6ap-KOFbIH
KanTaybllTaH binin anyra bonagbl.

AkKymynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHHKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apaaTaFbill KYpPbINFbinapabl
naiifanaHbiibl3. TeK KaHa MyHaai 3apafaTarbilll KYPbINFbINap akkyMynaTopnblk
Lwamza nanaanaHbinatbiH TMTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH YHANEeCiMA.

Eckeprne: [luTuii-uoHabl batapesnap xanbikapanblk TacbiManzay epexenepiHe cankec
ilWiHapa 3apaaTanFaH Kyrae xeTKisineni. AKKYMyNnATOpAbIH TOMbIK KyaTblH Nanaanaxy
YLLiH OHbI anFall PeT NaiaanaHyaaH bypbiH TOMbIK 3apAATaHbI3.

AKKYMYnATOpAbl €Hri3y

3apAfTanFaH akKyMynaTopzbl akKyMynaTop bekiTkiwiHe TipenreHLe eHrisiHis.

AKKYMYRATOPABI WbIFapy

AKKyMYNATOP/bI LWbIFAPY YLLUIH aKKyMynaTopAbl bocaty TyiMMeciH bacbiHbI3 XaHe
aKKyMYNATOP/bI 3NEKTP KyparblHaH TapTbiN WbiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyl canMaHbi3.
AKKYMynATOpPNbIK WaMAaFbl akKyMyNATOp 3apAfbl AeHreiiHi,
WHAUKaATOPbI

TemeHperi aknapar kepcertinefi:

Kapbik avoabl MarbiHacbl

Y3piKCi3 apblK 3% acbin 3apag aeHreri = 75-100 %

Y3piKCi3 apblK 2 Xacbin 3apag aewreri = 40-75 %

Y3piKkci3 xapblk 1x xacbin 3apag aewrerti = 15-40 %

CbIPTKbI XXapblK AUOLbIHbIK, 3apap aewrerti = 0-15 %

XbIMbIbIKTaYbl

OpTaHfbl KapblK AMOAbIHBIH AKKyMYNATOPNbIK LWaM KaTeci

XbIMbIbIKTaYbl Bosch Kbi3meT KepceTy opTanbiFbiHa
xabapnacbiHpl3.

Bapnblk XapblK AUOMbIHbIK, AKKYMYNATOP HEMece akkyMynATOPbIK LaM XyMbIC

XbIMbIbIKTaYbl TemneparypanapbiHbiH AMana3oHbIHaH TbiC
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XKapbik avoabl MarbliHacbl

AKKYMYNATOP MEH aKKyMYNATOPAbIK LWaMAbl
CYbITbIHpI3.

AKKyMynaTopaarbl akKyMynaTop 3apAabl AeHrediHiK HHAUKaTOoPbI
Hyckay: ap akkyMynaTop TypiHae 3apaf AeHreiHii MHaKatopbl bonManab.
AKKyMynAaTOpAaFbl akkyMynaTop 3apanbl AHreriHi MHAMKATOPbI XapblK AUOATapbI
aKKyMYNATOP 3apAAbIHbIH eHreniH kepceTtepi. Kayincisaik TyprbiCbiHaH 3apas AeHreriH,
aKKYMYNATOPAbIK LWAM eLUipyni Ke3ae FaHa Tekcepyre bonagbl.

3apAn AeHreniH KepceTy YLLiH aKKyMynATopaarbl 3apas AeHreliHii MHAUKaTopbiHa
apHanfaH TyiMeHi 6acbiHpI3. byn apekeTTi, akkyMynATop WbliFapbiiFaH Ke3ze e
opblHaayFa bonagpl.

AKKyMyNATOpAaFbl XapbiK AUOAbI 3apsap pewreiti

Y3piKci3 apblK 4 x xacbin = 75-100%
Y3piKci3 xapblK 3 x acbin =50-75%
Y3piKCi3 apblK 2 x Xacbin = 25-50%
Y3pikci3 xapblk 1 x xacbin =5-25%
Kbinbinbikray 1 x xacbin =0-5%

AKKymynaTopabl OHTaiNbI Naikganavy Typanbl Hyckaynap

AkKyMynAaTopabl CYAbIKTbIKTAPAAH XaHE binFanfaH KOpFaHbl3.

Akkymynatopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa ayKbiMblHAa CaKTaHbl3.
AkKymynAaTopgbl Xasaa kenikTe KanfblpMaHbl3.

lManpanaHy Mep3iMiHiH alTapblKTan KbicKapybl akKyMyNATOPAbIH ECKipreHiH XaHe
aybICTbIPY KepekTiriH bingipeni.

KokpicTapzbl kailTa eHaey Typanbl HyCkaynapabl OpblHAAHbI3.

Manpanany

Icke Kocy
AkkymynaTop canfaH bonca, akkyMynaTopablK Lam XyMbICKa AarblH bonagbl.
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AKKYMYNATOPNbIK WaMAbl OPHATY XaHe Typanay (A cypeTiH KapaHpbi3)

LLlam bactuerit (1) awbin, akkyMynsTopAblK Wamabl OpHanacTbpbiHpi3. TipeKTiK,
TYPAKTbINbIFbIHA KSHE XKblNyFa Ce3iMTa KaHe TyTaHFblLL 3aTTapfaH XeTKiniKTi
apaKaLLbIKTbIKTbIH OONFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

LLiam 6actuerin (1) spTypni nosuumuanapra bypayra xaHe eHkenTyre bonampl.

Kocy/ewipy, %apbIKTbIKTbl XX3He XapblK TeMnepaTypacbiH peTrey
)apblIK aybiCTbIpbIN- DyHKyMA

KOCKbiwbl (5)

1x bacy AKKYMYNATOPNbIK LWaMAbl KOCY, TOMEH XapbIKTbIK
2x bacy AKKYMYNATOPNbIK LWAMAbI KOCY, OpTaLLa XapbIKTbK,
3x bacy AKKYMYNATOP/bIK LWaMAbl KOCY, TOMbIK XapblIKTbIK,
4x bacy AKKYMYNATOPNbIK LWaMAb! eLLipy

y3ak bacy AKKYMYNATOPNbIK LWaMAb! eLLipy

XKapbik Xapbik Temneparypacbl
TemneparypacbiHbiH,

Tyimeci (4)

1x bacy KyMCaK aK

2x bacy CaKbIH aK

Temnepatypara Tayenai apTblK XXyKTeMe[ieH KOpFaHbIC
Erep xyMbIC TeMnepaTypachl pyKcar eTinreH WwamafiaH acbin KeTce, akKKyMynaTopnblK
Lam eLwin kanaabl. Opi kapan NanganaHy yLiH akkKyMynaTopnblk Wamibl CYbITy KEpek.

MaipganaHy Hyckaynapbi
AKKKYMYNATOPNbIK LWaMAbl TyTKAaCbIHaH/TiperiHeH (2) ycTan TacbiManfiaHpi3.

LLlam 6actueri (1) xymbiC Ke3iHae Kbi3bin KeTefli. AKKKYMYNATOP/bIK WaMAbl Typanay
Hemece TacbiManzay anblHaa CybiTbiHbI3.

Kocynbl akKKyMynATOPAbIK WaMAabl bakpinaycbl3 KangblpMaHpi3.

AKKKYMYNATOP/bIK LaM aKKYMYNATOP 3aps/blHbIH TaycblnybliHa bainaHbICTbl eLwnec
BypbIH 3 PET XKbINbINbIKTaAAbI.

AkkyMynaTopnbiK Wwamabl 6exity

InrekTin, (7) aHe MarHuTTepiH (6) KemeriMeH akkkyMyNATOPNbIK LWaMabl apHaibl 3aTka
bekiTyre bonagbl.

OpKe3 TiPEKTiH TYPAKTbINbIFbIH XaHe XKblNyFa Ce3iMTa XoHe TyTaHFbILL 3aTTapAaH
KETKINIKTi apaKaLLbIKTbIKTbIH 60NFaHbIH TEKCEpiHi3.
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CesimTan betrepre cbi3at Tycipyre xon bepmeH;s..

CbipTKbl USB KypbinFbinapbiH 3apaaray (B cypeTid KapaHbi3)

» CbIpTKbl USB KYpbINFblHbI3 aKKyMYNATOPAbIK WamMHbiH USB Type-C®
JKanFafrblLbl apKbiNbl 3apAATayFa KONAay KepceTeTiHiH TeKCepiHi3.
"TexHuKanbiK ManimeTTep" TapayblHAaFbl MaNiMeTTepAi ecKepiHis.

USB KypbinfbiHbI3AblH 3apaaTarbiil kabenin USB Type-C® wibiFbicbiHa (9) xanraHpi3.

3apnapTay npovecid bactay yLuiH akkyMynaTop/blk WamMHblH USB TyimeciH (3) bacblHbi3.

3apAabl TONbIK aKKyMYNATOP aHbIKTanfFaHHaH KeriH, 3apaaTay NpoLeci askTanagbl.

CbIpTKbl USB KypbINFbIChl aKKyMYNATOPbIHbIH, 3apAAbIH YHEMAEY YLLiH 3apAATaFbILL

Kkabenbpi USB Type-C® wwiblfbicbiHaH (9) ablpaTbiHbI3.

TexXHUKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» AKKYMynATOpAbl TacbiIManpay XoHe caKray YiliH aKKyMyNATOPAbIK WaMHaH
WbIFaPbIN anblKbI3. XapblK ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbI KaTe KONAAHbINFaH XaFaanaa,
KaTTbl Kbl3Y XaHe epT kayni TybIHAAAbI.

AKKYMYNAaTOpAblK QOHAPb TEXHUKaNbIK KbIBMET KOPCETYAI KAXeT eTrenai xaHe

aybICTbIPY /bl HEMECE KbI3MET KOPCETY/Li KAKET ETETIH aNEMEHTTEP/i KaMTbIMaiabl.

3akbiMaapabl bonabipmay yLiH akKyMynaTopnblk hOHAPbAbIH NNAcTUK AUCKICIH Tek

KYPFaK, XyMmcak, WwybepekneH Ta3anaHbi3. Xyfbilll 3aTTapfbl HEMece epiTKilTepai

nariaanaHbaHpbi3.

Erep xapblk ke3i by3binFan bonca, akkyMynaTopnblK WaMabl anMacTbipy KaxeT bonagbl.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe NaiAanaHy KeHecrepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMZ KOHAEY XoHe OFaH TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
CcoHpai-ak kocankpl bentektep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypampgac
benwekTep boibIHLLIA KECKiH MEH Kocankpl bentuekTep Typasnbl ManiMeTTep TOMeHaeri
MeKeHau O0MbIHLLIA KOMKETIMAI:

www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHIMAEP XaHe onapblH KEPEK-KapaKTapbl
Typa/ibl CypaKTapbiHpi3Fa xayan bepeqi.

CypaKTap KOt aHe Kocankbl bentuektepre Tancoipbic bepy KesiHge MiHAETTi Typae
OHiIMHiH hpManblK TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

OHpipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTaNybIMEH 3NEKTP KYPanblH XeHAEeY XaHe
Keninai KbiaMeT kepceTy bapnblk MeMnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept boww” diupmanblk
Hemece aBTOpM3aLMANaHFaH Kbi3MeT KopCeTy opTanblkTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY!
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3aHCbI3 XONMeH aKeniHreH eHiMAepAi nanganaHy KayinTi, AeHcayNbiFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMaepai 3aHCbI3 xacay XaHe TapaTy aKiMLUINiK )XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN 6oMbIHIWA 3aHMEH KyfanaHagpbl.

Kasakcran

TyTbiHyLIbINapFa keHec bepy xeHe WarbiMaapabl kabbingay opTanbifbi:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

050012

Myparbaes ., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTiK KbI3MET KBPCETY OpTanbIKTapbl MeH Kabbinaay NyHKTEPiHiH MEKEH-Xalibl
Typanbl TONbIK XaHe 63ekTi aknapatTbl Ciz: www.bosch-professional.kz pecmu cantran
ana anacbia

Kbi3meT KepceTy opTanbiKTapblHbIH 6acka ia MekeHkainapblH MbiHa XXepaeH
KapaHpbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi Tayapnapfa KOMbINATbIH Tanantapra
barblHafbl. MargananyLbl akkyMynaTopnapabl KeLeae KOCbIMLLA KyXaTTapchl3
TacbiManaan anagpl.

Ywiwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy) opamara xaHe MapKanapra
KOMbINATbIH apHalbl TananTapabl cakTay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesige kayinTi
XYKTepai TacbiManfay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.

AkKymynaTopabl KOpnychl 3akbiMaanFaH bonca FaHa xibepiHis. Awwblk Tydicnenepai
XeNiMAEHI3 XaHe akKYMYyNATopAbl opamazia Ko3ranManTbiHaan opaHbl3. Kaxet bonca,
KOCbIMLLUA YNTTbIK epexenepai CakTarbl3.

Kapere xapary
% AKkymynaTopnblk hoHapbnapbl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-xapakrap/bl
(=)

XeHe opay MaTep1anaapbliH 3KONOTMANBIK TYPFbfaH AYPbIC yTUNK3aLMANayFa
Tanchipy Kepek.
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AKKYMYNATOPNbIK (hOHApbAAPAbl XeHe akKyMynATopnapfbl/barapesnappl yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpI3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki aneKTpAik xxaHe anekTpoHAbIK KypbinFbinap Typansi 2012/19/EU eyponansik,
QMPEKTUBACHI aHe OHbIH YNTTbIK 3aHHaMafia KonfaHbinybl b0MbIHILA NaiaanaHyra byaaH
Bblnai xxapamcbl3 akkyMynATOP/bIK Wamaapabl xeHe 2006/66/EC eyponanblk
QMPEKTMBAChI DOMbIHILA 3aKbIMAANFaH HEMeCe ecKipreH akkyMynatopnapabi/
barapesnapabl benek xuHan, KopLiaraH opTa YLWiH Kayincia XonMeH KaiTa eHgeyre
Xibepy Kaxer.

Karte onmeH Kafere apartbliFaH eCKi 3aneKTpAiK )XoHe 3aNeKTPOHAbIK KYPbinFbinap
KayinTi 3aTTapablH bony MyMKiHgiriHe bainaHbICTbl KOpLUIAFaH OpTaFa XaHe afiam
[QleHCayNbIFbIHA 3UAHMbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

AkkymynsaTopnap/6arapesnap:
NUTHIA-MOHABIK:
TacbimMangay beniminaeri Hyckaynapbl opblHAaHbI3 (KapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 181).

Romana

Instructiuni de siguranta pentru lampi cu acumulator
Cititi toate indicatiile si instructiunile de siguranta.
Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor de siguranta poate
provoca electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in vederea
utilizarilor viitoare.

» Manevreaza cu grija lampa cu acumulator. Lampa cu acumulator genereaza
caldura puternica si necesita un aport de aer rece natural. Daca este acoperita, lampa
cu acumulator se poate autoaprinde sau poate aprinde alte obiecte. Se poate produce
un incendiu.

» Pentru transport si depozitare, scoate acumulatorul din lampa cu acumulator. in
cazul actiondrii involuntare a comutatorului de lumina, exista pericolul de
supraincdlzire si de incendiu.
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Cl o1m; Mentineti o distantd minima intre lampa cu acumulator si toate
7 suprafetele si obiectele iluminate de aceasta. In cazul micsorarii distantei
sub acest nivel, obiectele iluminate se pot supraincalzi.

ATENTIE! Nu privi pentru timp indelungat spre fasciculul luminos.
Radiatia optica poate fi nociva pentru ochi.

» Nu orienta fasciculul luminos spre persoane sau animale. Fascicul luminos
afecteaza vederea si poate vdtama ochii.

» Dupa dezactivarea automata a lampii cu acumulator, nu mai apasa comutatorul
de lumina. in caz contrar, acumulatorul s-ar putea deteriora. inainte de a activa din
nou lampa cu acumulator, asigura-te ca acumulatorul este incdrcat si ca lampa cu
acumulator s-a rdcit.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzatoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastra de sanatate se inrautateste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizrii necorespunzitoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumulatorul s se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemenea, de exemplu, de

radiatii solare continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In caz
contrar, existd pericolul de explozie si scurtcircuit.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare recomandate de catre producitor.
Unincdrcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decat cei prevazuti pentru
acesta.
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» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele producatorului sau la produsele din
sistemele POWER FOR ALL. Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei
suprasolicitari periculoase.

Nu aduce lampa cu acumulator in apropierea implanturilor si altor
aparate medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele cardiace
sau pompele de insulina. Campul generat de magnetul lampii cu
acumulator poate perturba functionarea implanturilor si aparatelor
medicale.

» Tine lampa cu acumulator la distanta fata de suporturile magnetice de date si
aparatele sensibile la campurile magnetice. Prin efectul magnetului se poate
ajunge la pierderi ireversibile de date.

» Nu fixa cu magneti lampa cu acumulator deasupra capului. in caz de cadere exista
pericolul de ranire.

» Verifica daca magnetul de fixare poate sustine permanent lampa cu acumulator.
in caz de cadere exista pericolul de ranire.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

» Nu permite copiilor s utilizeze lampa cu acumulator. Utilizarea lampii de catre
copii se poate solda cu orbirea accidentala a acestora sau a altor persoane.

Descrierea produsului si a performantelor acestuia
Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioard a instructiunilor de utilizare.

Utilizare conform destinatiei

Lampa cu acumulator este destinata iluminarii mobile, limitate spatial si temporal, a
mediului casnic. Lampa cu acumulator este adecvatd exclusiv pentru functionarea sub
supraveghere. Lampa cu acumulator nu este destinata utilizarii in traficul rutier.

Prin intermediul conexiunii USB Type-C®* a lampii cu acumulator pot fi incarcate
dispozitive USB externe.
a) USB Type-C®si USB-C® sunt marci comerciale ale USB Implementers Forum.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita lanternei cu acumulator de la
pagina grafica.

(1) Capul lampii

(2) Maner
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(3) Tasta USB

(4) Tasta pentru temperatura luminii
(5) Comutator de lumina

(6) Magnet

(7) Carlig
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(8) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului de la lampa cu acumulator

(9) Port de iesire USB Type-C®
(10) Acumulator”

(11) Tasta de deblocare a acumulatorului®

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul de livrare standard. Toate
accesoriile sunt disponibile in gama noastra de accesorii.

Date tehnice

Lampa cu acumulator EasySpotLight 18V-400
Numar de identificare 3603 JA1200
Tensiune nominala V= 18
Putere nominala W 4,5
Durata aproximativa de iluminare®® min/Ah 310
Flux luminos total maxim® Im 400
Temperaturd ambianta recomandatd in “C 0..+35
timpul incarcarii

Temperatura ambientald admisa in timpul © -20...+50
functionarii® si pe perioada depozitirii

Acumulatori recomandati PBA 18V..W-"
Incarcatoare recomandate®! AL18.."%
Port USB USB Type-C®
- Tensiune de iesire \ 5

Bosch Power Tools
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Lampa cu acumulator EasySpotLight 18V-400

- Curent de iesire max.” A 1
A) pentru luminozitate maxim (fara timp de functionare ramas in modul cu luminozitate redusa)

B) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul PBA 18V 2.0Ah.

C) putere mai redusa la temperaturi < 0°C

D) precum si acumulatori si incarcatoare din sistemul POWER FOR ALL

E) Urmétoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu acumulatoarele PBA: AL 1814 CV
Professional, AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Curentul efectiv de iesire depinde de dispozitivul USB conectat si de necesarul de curent al
acestuia.

Redarea culorilor obiectelor iluminate poate fi falsificatd.

Acumulator

Lampa cu acumulator Bosch achizitionatd chiar si fara acumulator. Dacd in pachetul de
livrare al lampii cu acumulator este inclus un acumulator, acesta poate fi scos din
ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele tehnice. Numai aceste
incarcatoare sunt adaptate pentru acumulatorul litiu-ion utilizat in lampa ta cu
acumulator.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incdrcatd, conform

reglementarilor internationale privind transportul. Pentru a asigura functionarea la

capacitate maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul inainte de prima
utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru acumulator pana cand acesta se
fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare si extrage acumulatorul. Nu

forta.

Indicatoare ale starii de incarcare a acumulatorului de lalampa cu
acumulator

Sunt afisate urmatoarele informatii:
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LED Semnificatie

Aprindere continud de 3 ori cu Nivel de incarcare = 75-100 %
iluminare de culoare verde

Aprindere continua de 2 ori cu Nivel de incarcare = 40-75 %
iluminare de culoare verde

Aprindere continud o data cu Nivel de incarcare = 15-40 %
iluminare de culoare verde

Aprindere intermitenta a LED-ului  Nivel de incarcare = 0-15 %

exterior

Aprindere intermitenta a LED-ului  Defectiune a lampii cu acumulator

din mijloc Contacteaza centrul de asistenta tehnicd Bosch.

Aprindere intermitenta a tuturor ~ Acumulatorul sau lampa cu acumulator se afla in

LED-urilor afara intervalului temperaturilor de functionare
Lasa acumulatorul si lampa cu acumulator sa se
raceasca.

Indicatorul de pe acumulator privind nivelul de incarcare a
acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un indicator al nivelului de incdrcare.
LED-urile indicatorului de pe acumulator indica nivelul de incarcare a acumulatorului. Din
considerente legate de siguranta, verificarea starii de incdrcare este posibila numai cu
lampa cu acumulator dezactivatd.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta pentru indicarea nivelului de
incdrcare de pe acumulator. Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

LED de pe acumulator Nivel de incarcare
Aprindere continud de 4 ori in verde = 75-100%
Aprindere continud de 3 oriin verde =50-75%
Aprindere continua de 2 oriin verde = 25-50%
Aprindere continua o data in verde =5-25%
Aprindere intermitentd 1 datd in verde = 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
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Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre =20 °C si 50 °C. Nu lasati
acumulatorul in autovehicul, de exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare indica faptul ca acumulatorul
s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionarea

Punereain functiune

Cand acumulatorul este introdus, lampa cu acumulator este pregatita pentru
functionare.

Montarea si alinierea lampii cu acumulator (consulta imaginea A)

Deschide prin rabatare capul lampii (1) si pozitioneaza lampa cu acumulator. Asigurd o
pozitie stabila si o distanta suficienta fata de obiectele sensibile la caldura si inflamabile.
Capul lampii (1) poate fi rotit si rabatat in diferite pozitii.

Activarea/Dezactivarea, reglarea luminozitatii si temperaturii luminii

Comutator de lumina (5)  Functie

Apasare o data Aprinderea lampii cu acumulator, luminozitate redusa
Apasare de 2 ori Aprinderea lampii cu acumulator, luminozitate medie
Apasare de 3 ori Aprinderea lampii cu acumulator, luminozitate maxima
Apasare de 4 ori Deconectarea lampii cu acumulator

Apadsare lungd Deconectarea lampii cu acumulator
Tasta pentru temperatura  Temperatura lu

luminii (4)
Apasare o datd alb cald
Apasare de 2 ori alb rece

Protectia la suprasarcina in functie de temperatura

La depasirea temperaturii de functionare admise, lampa cu acumulator se dezactiveaza.
Pentru utilizarea ulterioara, lasa lampa cu acumulator sa se raceascd.

Instructiuni de lucru
Transportd lampa cu acumulator tinand-o de méner (2).
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in timpul functionarii, capul ldmpii (1) se infierbanta. Lasa lampa cu acumulator sa se
raceasca inainte de a o alinia sau transporta.

Nu ldsa nesupravegheatd lampa cu acumulator activata.

Cu putin timp inainte ca lampa cu acumulator sa se dezactiveze din cauza descdrcarii
acumulatorului, aceasta se aprinde intermitent de 3 ori.

Fixarea lampii cu acumulator

Cu ajutorul carligului (7) si al magnetului (6) poti fixa lampa cu acumulator pe obiecte
adecvate.

Verificd intotdeauna ca aceasta sd aibd o pozitie stabila si sd existe o distantd suficienta
fata de obiectele termosensibile si inflamabile.

Evitd zgdrierea suprafetelor delicate.

incircarea dispozitivelor USB externe (consulti imaginea B)

» Asigura-te ca dispozitivul tau USB extern poate fi incarcat prin intermediul
conexiunii USB Type-C® a lampii cu acumulator. Pentru aceasta, tine cont de
specificatiile din capitolul ,,Date tehnice”.

Conecteaza cablul de incdrcare al dispozitivului tdu USB la portul de iesire

USB Type-C® (9). Apasa tasta USB (3) a lampii cu acumulator pentru a porni procesul de

incarcare.

Procesul de incarcare se incheie imediat ce este detectata incarcarea completd a

acumulatorului. Deconecteaza cablul de incarcare de la portul de iesire USB Type-C® (9)

pentru a proteja acumulatorul dispozitivului USB extern.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Pentru transport si depozitare, scoate acumulatorul din lampa cu acumulator. in
cazul actiondrii involuntare a comutatorului de lumina, exista pericolul de
supraincalzire si de incendiu.

Lampa cu acumulator nu necesita intretinere si nu contine componente care sa

trebuiasca a fi schimbare sau intretinute.

Curatati geamul din plastic al lampii cu acumulator numai cu o laveta uscatd, moale,

pentru a evita deteriorarile. Nu folositi detergenti sau solventi.

Daca becul se defecteaza, lampa cu acumulator trebuie inlocuita in intregime.
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neapérat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele legislatiei privind transportul
marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de cétre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firma de
expeditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intactd. Acoperiti cu
banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.
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Eliminarea ecologica
Lampile cu acumulator, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate cdtre un centru de reciclare ecologica.
(=2

Nu arunca lampile cu acumulator si acumulatorii/bateriile impreuna cu
deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si transpunerea acesteia in legislatia nationala, lampile cu acumulator scoase
din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/
defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect
nociv asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transportul (vezi ,Transport®,
Pagina 190).

bbnrapcku

YKa3aHusa 3a 6e30nacHOCT 3a aKkyMynaTopH1 namnu

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U HHCTPYKLMHU 32 6e3o-
nacHocr. [1ponycky npu cna3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 3a besonac-
HOCT 1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morar ja MMar 3a nocneAcTBre TOKOB
YA1ap, NOXap U/UNK TEXKK TPABMH.

CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUrYPHO MACTO.

» BHumatenHo 6opaBeTe ¢ akymynaTopHaTa namna. AKymynatopHara iamna reHepi-
pa CUIHa TONNMMHA M M3UCKBA CTy/ZIEH Bb3AyX OT OKONHaTa cpepa. [okpuTaTa akymyna-
TOPHa NaMna MoXe fia Ce Bb3nnamMeHn Uin a BbaniameHu Apyru npeamety. Taka Mo-
)K€ [1a Ce CTUTHE [0 NoXap.
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» WU3BaxpaiiTe akymynatopHata 6atepus oT namnara 3a TpaHCNOPTHPaHe HNK 3a
cbXxpaHeHue. [1pH HEBOMHO 3a[1eHCTBAHE Ha CBETIMHHWUA NPEBK/IOUBATEN MMa Onac-
HOCT OT NperpsABaHe 1 noxap.

Cl oim E Cna3BaiiTe MMHUMaNHO [ONYCTUMOTO Pa3CTOAHKUE HAa aKyMynaTopHaTa

7 namna 40 BCHUKH OCBETABAaHU NOBbPXHOCTH M NPeAMETH. [1py no-Marnko
pa3cTosiHME OCBETABAHWTE NPEAMETH MOraT [ia Ce NPEerpenT.

BHUMAHUE! He rnepaiite NpoabmKUTENHO BPEME B CBETNHHHHUA
nby. ONTUUYHMTE TbUM MOTaT [la YBPEAAT oumnTe Bu.

» He HacouBaiiTe CBETNMHHNA MbY KbM XOPa WA XKUBOTHH. CBETIMHHUAT by BNOLLA-
Ba CNocobHOCTTa 3a BUXAAHE U MOXe [la NOBPEeay OUMTe.

» Cnep aBTOMaTUUYHOTO U3KNIOUBAHE HAa aKyMyNnaTopHaTa namMna He NpoAbKaBan-
Te Aia HaTHCKaTe CBETIMHHUA NpeBKNtoUBaTen. AKymynatopHata batepus Moxe fia
Obae noBpefeHa. YBepeTe ce, ue akyMynatopHata batepus e 3apefeHa v akymyna-
TOpHaTa namna ce € 0xnaauna, Npeau Aa BKAKUBaTe OTHOBO aKyMynaTopHaTta amna.

» [pu noBpexaaHe U HeNpaBUNHA eKCNNoaTauua OT akyMmynaTtopHara barepus mo-
rat Aa ce oTAenAT napu. AkymynatopHata 6atepusa Moxe fa ce 3ananu N1 Aa ex-
cnnogupa. NorpuxeTe ce 3a 40bpo NPoBeTPABaHe U NPHU ONNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe
KbM nekap. Mapute MoraT fia pasfpasHAT AMXaTeNHUTe MbTULLA.

» [pu HenpaBMNHO U3NON3BaHe UK NOBPeAeHa aKyMynaTopHa batepus ot Hesl Mo-
e Aa u3teue enektponut. U3bareaiTe KOHTaKTa c Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha
KoxxaTa Bu nonagHe enekTponut, annakHete MAcToTo obunHo ¢ Boga. Ako enek-
TPONKT nonagHe B ounte By, He3abaBHO ce 06bpHETE 3a NOMOLL KbM OU€H NeKap.
EnekTponuTbT MOXe [1a NPean3BMKa U3rapsHUA Ha Koxarta.

» AkymynaropHata 6atepus moxe Aa 6bae noBpeAeHa OT OCTPU NPpeAMETH, Hanp.
NUPOHM UNU OTBEPTKH, UMK OT CUNHK yAApH. Moxe fa bbae npean3BuKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbeIMHEHKe 1 aKyMynaTopHaTa batepua MoXe fa ce 3ananu, a 3anyLuu, ja
eKCcnnoaupa Unu Aa ce nperpee.

» lpepna3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMYNaTOPHU 6aTePHH OT KOHTAKT C roNiemMu
MNY ManKW MeTanHu NpeAMeTH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOYOBe, NUPOHH, BUH-
TOBE W Ap.N., Tbi KaTo Te MOrar Aa NpeAu3BHKaT KbCo CbeAAUHeHue. [locnecTBus-
Ta OT KbCOTO CbefJHEHWe MoraT fia DbiaT U3rapsAHKA UNK Noxap.

» He otBapsiite akymynatopHara 6atepusa. CbLyecTByBa ONaCHOCT OT Bb3HWUKBaHE Ha
KbCO CbefIMHEHHE.
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MNpepnasBaiite akymynaTopHata 6atepus ot BUCOKH Temnepary-

M, Hanp. BCNeACTBUE Ha NPOAbLMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA
'?71 CNbHYEBa CBETNUHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U OBNAXHABaHe. ViMa
2N, OMacHOCT OT EKCMNO3WA U KbCO CbeMHEHHE.

» 3apexpailte akymynaTtopHute 6atepun camo cbe 3apsgHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO
ce NpenopbyBarT OT NPOU3BOAUTENA. Korato U3nonasare 3apsHH1 yCTPOHCTBA 3a 3a-
pexzaHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMynaTopHU HaTepuu, CblecTBYBa OMACHOCT OT Bb3HMK-
BaHe Ha noxap.

» WUsnonsBaitte akymynaropHata 6atepus camo B NPOAYKTH Ha NPOU3BOAUTENS
unu npopaykTH Ha POWER FOR ALL cuctemara. Camo Taka T e npefjnaseHa ot onac-
HO 3a HesA MpeToBapBaHe.

He nocraeaiite akymynatopHaTa namna B 6nu3ocT 0 UMNNAHTH U
LPYrH MeSULMHCKH YPEeaH, KaTo Hanp. neicMeiKbpH UMK UHCYNH-
HOBM NOMNK. BCnecTBre Ha HAMUPALLKMA Ce B akyMynaTopHaTa nam-
na MarH1T ce reHepupa none, KOeTo MoXe Aa HapyLIn (hyHKLIMOHMPa-
HETO Ha UMNNAHTUTE UKW MeAULIMHCKUTE Ypeau.

» [IpbXKTe aKymynaTopHata namMna Ha pa3cToiHHe OT MarHUTHU HOCHTENH Ha UH-
thopmauua 1 uyBCTBUTENHA KbM MarHUTHU NoneTa anapatypa. BcneficTaue Ha Bb3-
NIEACTBMETO HA MArHWUTUTE MOXe [1a Ce CTUTHE [0 HEBb3BPaTUMa 3aryba Ha MH(opMa-
uus.

» He nocraBsiite akymynatopHata namMna B TaBaHHa NO3ULMA, 3aXBaHaTa cCaMo ¢
MarHuTuTe cu. CblUECTBYBA ONACHOCT OT HapaHABaHe, ako Namnata nagHe.

» YBepsBaiiTe ce, Ue MarHUTUTE MOTaT Aja 3aAbpXKaT naMnata cTabunHa npoAbLIKK-
TenHo Bpeme. CblLIeCTBYBa OMACcHOCT OT HapaHsABaHe, ako NaMnata nafHe.

» W3bArBaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha PpaboTHOTO MACTO. [1paxbT MOXE NIECHO fia ce
CaMOBb3MNaMeHU.

» He gonyckaiite feua Aa non3Bart akyMmynartopHata namna. [letata Morar Aa ce 3ac-
NEensT UNK1 a 3acnenaT apyru nuLa.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AeHHOCTTA
Mons, “mainTe npensuna I/I306pa)KeHVIHTa B npeaHara 4act Ha PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.

MpenHasHaueHUe Ha MHCTPYMEHTa

AKymynatopHata namna e npefHasHaueHa 3a 10KanHo 1 BpEMEHHO 0CBeTABaHE B [10-
MalHa cpefa. AKymynatopHara iamna e nofgxofaLa camo 3a pa60Ta nog HabnioaeHue.
AKymynatopHata namna He e npefiHa3HaueHa 3a U3non3saHe B yNMUHOTO ABUXKEHHE.

Bosch Power Tools 160992A93A1(15.12.2023)



194 | Bbnrapcku

Mpes USB Type-C® cBbp3BaHeTo” Ha akyMynaTopHara namna Morat a ce 3apexzar
BbHWHKU USB ycTpoiicTBa.
a) USB Type-C® 1 USB-C® ca nazapHu HaumeHoBaHus Ha USB Implementers Forum.

WU30bpasenu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ce 0THAcA 0 M300PAKEHUETO HA aKyMynaTopHaTa namna
Ha CTpaHuLaTa ¢ urypure.

(1) CsetnuHHa rnasa

(2) PbkoxBatka

(3) USB byToH

(4) ByToH 3a CBETIMHHA TeMnepaTypa
(5) CsetnuHeH npeBkloyBaten

(6) Marnur

(7) Kyka

(8) MHamKauus 3a CbCTOAHME Ha 3apeXxiaHe Ha akymynaTopHara batepus Bbpxy aky-
MynatopHara namna

(9) USB Type-C® usxop
(10) AkymynatopHa barepua®
(11) ByToH 3a OTKNIOUBaHE Ha akyMynatopHara batepus?

a) W3obpasenute Ha durypute u Te f TENHH NPHC Heca
HHU B CTaHAApPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha ypeaa. Msuepnareneu CMUCBHK Ha AONbNTHUTENHUTE
npucnocobneHna Mmoxere Aa HaMepHTe CbOTBETHO B KAaTanora H1 3a A0NbMHUTENHHU NPHC-

-

nocobneuus.

TexHnuecku AaHHHU

AKymynatopHa namna EasySpotLight 18V-400
KatanoxeH Homep 3603 JA1200
HomuHanHo Hanpexexue V= 18
Homu1HanHa koHcymMrpaHa MOLWHOCT W 4,5
TpoabMKUTENHOCT Ha cBeTeHe, npubn. V™ min/Ah 310
0611 CBETAMHEH TOK, MaKc.®) Im 400
[penopbuunTenHa Temneparypa Ha OKONHa- C 0...+35
Ta cpefa npy 3apexaaHe
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AKymynaTopHa namna EasySpotLight 18V-400
PaspeLueHa Temneparypa Ha OkonHarta cpe- C -20...+50
na npu pabota® v npu cknagupate

NpenopbuuTeNHU aKyMynaTopHu batepum PBA 18V...W-.”
NpenopbUMTENHM 3aPAAHM YCTPOICTBA™ AL18..%
USB cBbp3aBaHe USB Type-C®
- W3xopsALo HanpexeHue v 5
- W3xopeH Tok (makc.).” A 1
A) npu MbaHa ApKocT (6e3 ocTaTbuHo Bpeme Ha paboTa B 3aTbMHEH PEXUM)

B) WamepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaropHa batepus PBA 18V 2.0Ah.
C) OrpaHnueHa MoLHOCT npu Temnepartypu <0 °C.
D) KakTo W akymynatopHu batepuu v 3apsaaHu yctpoictea ot POWER FOR ALL cuctemata

E) CneaHwTe 3apsAaHu YCTPOMCTBA He Ca CbBMECTUMM C akyMynatopHara batepus PBA: AL 1814 CV
Professional, AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) [leMCTBUTENHUAT U3XOMALL TOK 3aBUCH OT BKNIOUeHOTO USB-YCTPOICTBO U HyXKaaTa My OT TOK.
LBeToBETE Ha OCBETEHMTE 0DEKTM MOTaT fla U3rNeXAaT PasnuuHi OT UCTUHCKHUTE.

AkymynatopHa batepus

Bosch npopaBa akymynatopHu namnu v besa akymynaropHa barepus. [lanu B obema Ha
[0CTaBKara Ha Baluarta akyMynatopHa iamna ce Chibpyxa akymynaropHa barepus, Mosxe-
Te [1a HayuuTe OT OMaKoBKarta.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

» W3nonsBaiite camo nocoueHute B pasgena TeXHUUECKHU AaHHU 3aPALHH YCTPOIiC-
TBa. Camo Te3u 3apAfHM YCTPOKCTBA Ca NOAXOAALLM 33 U3NoN3BaHaTa BbB Balara
aKyMynaTopHa namna iTMeBo-HoHHa akyMynaropHa barepus.

Ykasanue: [IUT1eBO-MOHHWTE aKyMyNnaTopHK baTepuu ce AOCTaBAT YaCTUUHO 3apeneHu

nopaau MexyHapoaHWTe NPeanucaHma 3a TpaHCNopT. 3a [1a Ce rapaHTMpa mbiHara

MOLLHOCT Ha aKyMynaTopHara b6atepus, 3apefieTe fl Hamb/HO NPeAn Mbpeara ynoTpeba.

MocTaBAHe Ha aKymynaTopHata 6atepus

BkapaiTe 3apefieHara akymynatopHa batepus B rHeafoTo 3a akymynatopHa barepus jo-
KaTo yceTuTe npellpakBaHe.
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WU3BaxpaaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxxaHe Ha akymynaTopHara batepus HaTucHeTe byToHa 3a ocBobOX/aaBaHe U U3-
ObpnaiTe akymynatopHara barepus. lpu ToBa He npunaraiite cuna.

Mnankauma 3a CbCToAHME Ha 3apeXKaaHe Ha akyMynaTopHara batepus
BbPXy aKyMynaTopHaTa namna

Moka3Ba ce cneaHara MHopMaLUs:
Csetoauon 3HaueHune

HenpekbcHato cBeTeHe 3x 3ene-  CbCToAiHWe Ha 3apexpaaHe = 75-100 %
HO

HenpekbcHato cBeTeHe 2x 3ene-  CbCToAHME Ha 3apexaaHe = 40-75 %
HO

HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3ene-  CbCToAHMe Ha 3apexaaHe = 15-40 %
HO

Mwurawa ceeTnvHa BbHWeH LED  CbcToAHKe Ha 3apexaaHe = 0-15 %
Mwurawa ceetnuHa cpegeH LED ['peLLka B akymynatopHata namna
CBbpXKETE Ce C KnueHTcKarta cnyxba Ha Bosch.

Mwurawya ceetnuHa Bcuuku LED AkymynatopHara batepus Un1 akymynatopHata
Namna ca U3BbH paboTHKA TeMMepaTypeH A1anasoH
OcraBerte ' fja ce OX/afiAT.

WUupukatop 3a akymynatopHarta 6atepus Bbpxy batepusra

YkasaHue: He BCeku TN akyMynaTopHa batepus pasnonara ¢ MHAMKATop 3a CbCTOAHUETO
Ha 3apexpaHe.

CBETOAMOAIMTE Ha MHAMKATOPA 32 aKyMynaTopHata batepua Noka3saT CbCTOAHKETO Ha 3a-
pexaaHe Ha akymynatopHara barepus. Mopaau CbobpaxeHUa 3a CUrypHOCT NpoBepkara
Ha CTeneHTa Ha 3apeaeHOCT e Bb3MOXHA CaMo NPH U3K/I0UeHa akyMynaTopHa namna.
HatucHeTe 6yToHa 3a MHAMKATOPa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaHe BbpXy akymynaropHara
barepus, 3a ja Ce NOKaxe CbCTOAHMETO Ha 3apex/aaHe. ToBa e Bb3MOXHO CbLLO U NPH
13BaJeHa akymMynaropHa barepus.

CseTopuop BbpXy aKymynaTopHara 6arepus CreneH Ha 3apeAeHocCT
HenpekbCHaTo CBETEHE 4 x 3eneH0 =75-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 x 3eneHo =50-75%
HenpekbcHaTo CBETEHE 2 X 3eNeH0 = 25-50%
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CseTopMoA BbpXy aKymynaTopHara 6arepus CreneH Ha 3apefieHOCT
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo =5-25%
Mwuralya cBetnuHa 1 x 3eneHo =~0-5%

Yka3aHuA 3a onTHManHa pabota ¢ akymynatopHara batepus

MpepnasgaiTe akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.

CbxpaHsABaliTe akymynaTopHara batepus camo B TemneparypHua avanasoH ot —20 °C 1o
50 °C. Hanp. He ocTaBAiTe akyMynatopHata batepus npes nAToTo B aBTOMODMN Ha CTbH-
le.

CblLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe Nokasea, ue akymynaropHarta
6batepus e uaxabeHa 1 TpabBa a bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

Pabota

HchaHe B eKcnnoatauua

C nocTaBeHa akymynatopHa barepus akymynaropHara namna e rotoea 3a pabora.
MocTaBaHe 1 noapaBHABaHe Ha aKyMynaTopHara namna (Bx. dur. A)

Pa3rbHeTe cBeTnMHHaTa rnaga (1) 1 nosuuMoHMpaiTe akyMynatopHara namna. BHuma-
BaWTe 3a cTabunHa 0CHOBA M JOCTATbUHO PA3CTOAHHME 10 TOMMOUYBCTBUTENIHUTE 1 3ana-
NIMMU NIPEAMETH.

CBeTnuHHara rnasa (1) Moxe fia Ce BbPTH W HaKNaHs B PasnuuHu NO3MLKMH.

BkniouBaHe/u3KniouBaHe, HaCTPoOBaHe Ha APKOCTTA U CBETNIMHHATA TeMneparypa

CeeTnuHeH DyHKuma

npeekniousaten (5)

1x HaTUCKaHe BkntouBaHe Ha akyMynatopHara 1amna, Hucka spkoct
2x HaTUCKaHe BkntouBaHe Ha akymynatopHara n1amna, CpeaHa spkoct
3x HaTuCKaHe BkntouBaHe Ha akyMynatopHata namna, MbiHa ApKoCT
4x HaTUCKaHe W3kniouBaHe Ha akyMynatopHata namna

JAb/Ir0 HAaTUCKaHe M3kntouBaHe Ha akymynaTopHata namna

ByToH 3a cBeTNMHHA CBeTnMHHa Temnepartypa
Temneparypa (4)
1x HaTuckaHe Tonna bana
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ByToH 3a cBeTNMHHA CBeTnMHHa Temneparypa
Temneparypa (4)
2x HaTUCKaHe cTyneHa bana

TemnepatypHa 3awura cpeLyy npeToBapBaHe
Mpu npesuLIaBaHe Ha JonycTuMata paboTHa TeMneparypa akyMynaropHara iamna ce us-
KNiouBa. 3a N0-HaTaTbLLUHO M3MON3BaHe OCTaBeTe aKyMynaTopHara 1amna fia ce OXnaau.

Yka3aHuA 3a pabota

HoceTe akymynatopHara namna 3a pbkoxearkara (2).

CeetnuHHarta rnasa (1) ce HaropellABa npu pabota. OcTaBeTe akyMynaTopHarta namna
[a ce OXNaau Npefv Aa A NofpPaBHABATE UK TPaHCMopTUpaTe.

He ocTaBaiiTe BKMloueHaTa akymMynatopHa namna 6es Hansop.

Manko npeau fia ce U3kmouu Nopaam npasHa akyMynatopHa batepus, namnara Le Murie
3 MbTu.

3akpenBaHe Ha akyMynaTopHara namna

C kykara (7) v mariutuTe (6) MOXETE 1A 3aKpenuTe akyMynatopHara namna Ha noaxoan-
LY NpeaMeTH.

MpoBepABaiTe BUHArM No3nLMATa 3a CTabUAHOCT U JOCTAaTbUHO PA3CTOAHKE [0 TONNO-
UYBCTBUTENHM W 3aNanuMu NpeameTH.

N36ArBaitTe HapackBaHWA BbPXY UyBCTBUTENHN NOBBPXHOCTH.

3apexpaaHe Ha BbHWHKU USB ycTpoiicTBa (XK. dhur. B)

» YBepere ce, ue Bawerto BbHWHO USB ycTpoiicTBo Moxe fAa 6bAe 3apexaaHo ot
USB Type-C® cBbp3BaHeTo Ha aKyMynaTopHata namna. 3a Lenta Buxre JaHHUTe
B rnaBa "TeXHUUeCKH faHHK".

CabpieTe 3apAgH1a kaben Ha Baweto USB ycTpoitctso ¢ USB Type-C® usxopaa (9). Ha-

TucHeTe USB 6yToHa (3) Ha akymynaTopHaTa namna, 3a ja cTapTpanTe npoleca Ha 3a-

pexpaaHe.

MpoLieckbT Ha 3apexpaHe ce NpekpaTABa, Korato Ce pasnosHae MbiHa akyMynatopHa ba-

Tepus. PaskaueTe kabena 3a 3apexaaHe ot USB Type-C® usxopa (9), 3a aa sawutute

aKkymynatopHata batepus Ha BbHLWHOTO USB ycTpoicTBO.
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MopabpixaHe U cepBH3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» WU3Baxpaiite akymynatopHata 6atepus oT namnara 3a TpaHCOPTHPaHE UK 3a
cbxpaHeHue. Py HEBOMHO 3a/ieNCTBaHE Ha CBETNIMHHUA NPEBKNIOYBATEN MMa Onac-
HOCT OT NperpABaHe 1 noxap.

AkymynaTopHara niamna He U3ucKBa NofIbPXKaHe U He CbbpiKa AETaimu, KOUTO f1a U3nC-

KBaT TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe UNK NeproauuHa 3amMaHa.

MouncTBalTe NNACTMACOBHMA IUCK HA aKyMynaTopHaTa laMna Camo CbC Cyxa Meka Kbpra,

3a [1a NpeoTBpaTUTE HaPaCKBaHETo My. He U3Non3BaiTe NounCTBalLM Npenapaty unum

pasTBOPHTENH.

Ako cBeToguogHuAT BN1oK ce noBpey, TpAbBa fa bbae 3aMeHeHa uanara akyMynaropHa

namna.

Knuentcka cnyx6a M KOHCYnTaLua OTHOCHO ynoTtpebara

CepBM3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH U NOAAPBKKA Ha 3aKyMNeHUs
o7 Bac npofyKT, KakTo 1 OTHOCHO Pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHW YepTEXH U UH(OP-
Mal|na 3a PE3EPBHUTE UaCTH LLIE OTKPUETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCynTaLma oTHoCHO yrotpebara Ha Bosch wie By nomorke ¢ ynosonctene
MPH BbMPOCH 32 HALLWUTE MPOLYKTH 1 TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npu BbIPOCH 1 Npu NOpPbUBaHe Ha Pe3ePBHHM UaCTH BUHaru nocousaite 10-uud-
PeHUsA KaTanoxeH HOMe, U3MUCaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bovnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aapecH Lie OTKpHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools 160992A93A1(15.12.2023)


mailto:BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/bg/bg/
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

200 | bbarapcku

TpaHcnopTupaHe

MpenopbunuTeNHUTE TUTMEBO-WOHHW akyMynaTopHu batepuu TpabBa ja U3MbNHABAT
M3UCKBaHWA 3a TPAHCMOPTUPaHe Ha ONacHu ToBapHu. AKYMynaTopHHTe batepuu Morart aa
BbaaT TpaHcnopTMpaHu oT noTpebuTtens Ha nybnuuHK Mecta 6e3 A0MbIHWTENHM pa3pe-
LWIHUTENHMU.

Mpy TpaHCnopTUPaHe OT TPETH CTPAHM (Hanp. NP1 Bb3AYLIEH TPAHCTMOPT WK NON3BaHe
Ha KYPUEPCKH YCNyru) UMa creLuanti U3ncKBaHWA KbM OMakoBaHeTo 1 0b03HauaBaHeTo
MM. 3a LienTa npy NOAroToBKaTa Ha NakeTMPaHETO Ce KOHCYNTUPaiTe C eKCNepT B CbOT-
BeTHaTa obnacrt.

M3npatuaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM He e noBpefeH. M3onupaiit-
T€ OTKPUTHM KOHTAKTHHW KNEMU C NeNALLM IEHTH U ONaKoBaiTe akymynaTopHuTe batepuu
Taka, Ue fla He Morar 1a ce U3MecTBaT B OnakoBKara cu. Mons, cnassaiTe CblLo W 10Mb-
HWUTENHW HALMOHANHU NPeANUCaHHA.

bpakyBaHe
C ornep onaseaHe Ha OKOMHaTa cpefia akyMynaTtopH1Te Namnu, akyMmynarop-
HUTE ﬁaTepMM, [OMbHUTENHUTE I'IpVICﬂOCOﬁﬂeHI/Iﬂ M ONaKoOBKUTE TpFI6Ba face
3] npenaBar 3a 0NoA30TBOPsBAHE Ha CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

He 13xBbpnsiTe akyMynaTopHW Namnu U 06UKHOBEHHM UK aKyMynatopHu ba-
TepUM NpK BUTOBMTE OTNATBLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eponelicka aupextnea 2012/19/EC 3a cTapuTe eneKTpUUECKU M eNeKTPOHHU
ypeau 1 HeMHOTO TPAHCMOPTMPAHE B HALMOHANHOTO NPABO aKyMyNaTopHUTE NaMmu, Kou-
TO He MoraT [ja ce Non3Bart noBeue, a CbIMacHo eBponelicka aupektiea 2006/66/EQ
NoBPeAEeHH U1 U3xabeHn 0BUKHOBEHM UNK aKyMynaToOpHU Namnu, TpAbBa Aa ce cbbupar
1 Npefasart 3a 0NoA30TBOPABaHE Ha CbbPXKaLLKTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

lpu HeNpaBKNHO U3XBbPAHE CTaPUTE ENEKTPUUECKN U eNEKTPOHHW Ypeau Nopaau Bb3-
MOXHOTO HanMuK1e Ha ONacHM BeLLeCTBA MOraT [ja OKaXKaT BPeHH BUAHUA BbPXY OKON-
HaTa Cpefia 1 YOBELLKOTO 34paBe.

AKyMynaTopHu Unu obuKHoBeHH baTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiTe yka3aHuaTa B pasaena TpaHcropTupaHe (Bx. ,TpaHcnopTupaHe”,
Crpanuua 200).
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MakeaoHCKH

be3benHoCHHU HanomeHH 3a baTepucKaTa CBeTUNKa

MpounTajte ru cute 6e3beJHOCHN HaNOMeHH K ynaTcTBa.

['peLLKnTE HacTaHaTH Kako pe3ynTar 04 HeNpPUAPXKYBarbe [0

6e36e]HOCHIUTE HANOMEHM W yNaTCTBa MOXE [a NPean3BHUKaar

€1eKTPUUEH yaap, NoXap 1/Unu TELKK NOBPeau.

Uygajre rn 6e36eAHOCHUTE HANOMEHH W YNATCTBA 3a KOPUCTEbe U
3a BO MAHMHA.

» PakyBajTe BHUMaTenHo co baTepuckarta cBeTUnKa. batepuckara CBeTMIKa
reHep1pa MHOrY TOMAKHa U noTpebHa e BeHTUNaLMja of OKoNMHaTa. AKO ja nokpuete
barepuckara CBETUNKA, MOXeE Ja Ce 3ananu U [ja rv 3ananvy npeameTute okony. Toa
MOXe [1a J0Be/E 710 NoXap.

» U3Baperte ja batepujata og 6aTepuckata cBeTHNKa NpH NpeHecyBatbe UMK
cKnagmpatbe. [10CTOM 0NacHOCT Off NPErpeBarbe U NoXap ako HeHaMEePHO Ce
NPUTUCHE NPEKMHYBAYOT Ha CBETUNKATA.

(] oimf OAPXYBajTe MUHUManNHo pacTojaHne Ha batepuckara ceeTHnKa fo cute

7 0CBETNEHHU NOBPLUMHMU U NPeaMEeTH. AKO HeMa [J0BOMHO PacTojaHue,

OCBET/IEHNTE NPEMETH MOXe Ja Ce Nperpear.

BHUMAHME! He rnepajte fonro Bo 3pakoT cBeTAMHA. ONTUUKOTO
3pauetbe MOXe [id UM HALLTETH Ha OuuTe.

» He HacouyBajTe ro CBETNOCHHUOT 3PaK KOH NHLa UNHU XKUBOTHH. CBEeTnoCcHHUOT 3pak
MOXXe [1a FO OLUTETH BUAOT 1 OuUTE.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCKNYUYYBakbe Ha baTepuckara cBeTUNKA He NPUTHCKA]jTE Ha
NPeKWHYBauoT Ha cBeTHNKaTa. batepujaTta Moxe Aa ce owTeTu. Nposepete aanv
batepujata e HanonHeTa 1 janu batepuckata CBETUKA e M3NafeHa npex NOBTOPHO fia
ja BKnyuuTe.

» [lpu owTeTyBatbe U HenponucHa ynotpeba Ha batepujata moxke Aa usnese
napea. barepujara Mmoxe Aa ce 3ananu unu fa ekcnnogupa. BHecete cBex Bo3ayx
1 AOKONKY Ma NOBPefieH OAHeceTe rv Ha nekap. [apeara Moxe Aa rM HaapasHu
[OMLLIHKTE NaTULLTa.

» [pu norpewHo KopucTere UMK Npu olTeTeHa batepuja moxe fa ucteue
3ananuBa TeuHocT o batepujata. U36erHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
cnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, HCTINAKHeTe co BoAa. [lokonky
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TEUHOCTa Jj0j/ie BO KOHTaKT CO ouuTe, nobapajre nekapcka nomouu. VicteueHara
TEUHOCT 07 batepujata MoXxe f1a Npear3BrKa KOXKHW UPUTALMK UMK 3TOPEHULIU.

» batepujata moxe Aa ce owTeTH 0f OCTPHTE NPEAMETH KaKO Ha NP. KNUHLY UNH
0ABPTYBaY UMK CO HaABOPELIHO BN1jaHKe. Moxe Aa [iojfe 10 BHATPeLUeH KpaTok
cnoj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, ia NyLuTv Yag, Aa eKCII0AMPa Ui fia ce
nperpee.

» HeynotpebeHarta 6atepuja apxete ja noganeky of KaHuenapucku CnojyBanku,
KNyueBH, XKene3HH NapH, KNMHLH, 3aBPTKU UNKU APYTH Mani MeTanHu NnpefMeTH,
LITO MOXKe ja NPeAN3BUKAAT NPeMOCTYBakbe Ha KOHTaKTuTe. Kpatok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha batepujata MoXxe f1a Npear3B1Ka U3roPEHULIM UMK NoXKap.

» He ja orBopajte 6atepujara. [locton onacHOCT of KpaTok Cnoj.

BF% 3awrTuterte ja 6aTepujata of TONNMHA, Ha NP. 04 AONTOTPAjHO

M3N0XyBate Ha COHUEBH 3paLiy, OraH, HEUUCTOTHH, BOAA U BNara.
WHaKy, NoCTOM ONacHOCT Of eKCMN03Mja U KPaTok Croj.

Cip)

» Barepuute nonHeTe r1 co NONHAUM LWITO Ce NPenopauaHk UCKNYUHBO Of
npousBoauTenort. [oKonKy NONHAJOT 3a Koj Ce HAMEHETH 0ApeaeH BUA Ha baTtepui,
ce KOPUCTH COo Apyru batepuu, NoCTOM ONACHOCT Of NoXap.

» Kopucrerte ja 6aTepujata camo Bo NnpoM3BoAU Ha NPOU3BOAUTENOT UMK
npou3Boau Ha POWER FOR ALL cuctemu. Camo Ha T0j HauuH batepujata ke ce
3aLUTUTH OfI OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

He ja npunecyBajte barepuckara cBeTMnKa Bo 6nu3uHa Ha
MMMNAHTH WK APYTH MEAULKUHCKK YPEaH, Ha Np. nejcMejKepH unu
MHCYNHHCKa nymna. MarHeTor Ha batepuckara CBETHIKa Co3faBa
none, Koe MOXe /1a ja HapyLuW yHKLMjaTa Ha UMNNAHTHTE W
MENLIMHCKUTE YPEIn.

» bBarepucKaTa CBeTMNKa ApXKeTe ja noganeKy o4 MarHeTCKH HoCaun Ha NoJaToLu U
ypenu oCeTNHBH Ha MarHeT. [1opaau BNIjaHMETO Ha MarHeToT, MOXe Aa f10jae 10
HenoBpPaTHo rybetbe Ha nofarouuTe.

» He janocraByBajre 6aTepuckarta cBeTHNKA Ha Nnacd)oH CO MOMOLL HA MarHeTUTe
3a npuuBpCTyBatbe. [[OKONKY NaaHe, NoCToM 0NacHoCT o] NoBpe/a.

» [poBepeTe Aanu MarHeToT 3a NPHLBPCTYBatbe MOXe CTabUNHO Aa ja BApXKH
batepuckara cBeTMnKa. [JoKO/Ky nafHe, NOCTOM ONacHOCT 07 NOBpefa.

» U3berHysajte cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo. [1paBTa IecHO MOXe fia ce
3ananm.

» He fo3BonyBajTe MM Ha fleLjaTa ja ja KopucTaT baTepuckaTa cBeTHnKa. [lelata
MOXe 0f} HEBHUMaHHE Aia Ce 3acnenar cebec Unu Apyr1 nvua.
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Onuc Ha NpoU3BOAOT U NepdopMaHCHTe

BHWMaBajTe Ha CnuKu1Te BO NPeLHHOT ieN Ha YyNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHHE.

HameHeta ynotpeba

barepuckara cBeTH/IKa e HaMeHeTa 3a NPEHOCNMBO, MPOCTOPHO U BPEMEHCKH
OrpaH1ueHo OCBETNYBatbe BO AOMALLHA cpefMHa. batepuckara CBeTUNKa e NorofHa
camo 3a pabota nop Haa3op. batepuckuTe CBETUNKM He Ce J03BONEHH 3a ynoTpeba Bo
coobpakajor.

Hansopetwute USB-ypeau Moxe fia ce nonHat npeky USB Type-Ce-npuknyuokot” Ha
barepuckara cBeTMnKa.

a) USB Type-C® 1 USB-C® ce Tproscku o3Haku 3a USB Implementers Forum.

WUnycrtpaymja Ha KOMNOHEHTH

HyMepuparbeTo Ha CNMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAAHECYBA Ha NPUKa30T Ha baTepuckata
CBETUNKA Ha rpaduukata CTpaHuLa.

(1) Mnasa Ha ceeTMnkara
(2) Pauka
(3) USB-konue
(4) Konue 3a Temneparypa Ha CBETNOTO
(5) MpeknHyBau 3a cBETNO
(6) Marner
(7) Kykn
(8) Mpukas 3a HanonHeToCT Ha batepujaTa Ha batepuckara cBeTUNKa
(9) M3nes3aUSB Type-C®
(10) Barepuja®
(11) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujara®

a) OnuwaHara onpema npUKaXxaHa Ha CNUKKUTE He e fien Of CTaHAapAHNOT obem Ha Hcnopaka.
LienocHata onpema moxe Aia ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TeXHUUKH nofaToLH

barepucku cBeTUNKH EasySpotLight 18V-400
bpoj Ha aen 3603 JA1200
HomuHaneH HanoH V= 18
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bartepuck1 CBETUNKH EasySpotLight 18V-400
HomuHanHa jaunHa W 4,5
BpeMeTpaetbe Ha CBeTAHHaTa, okony™™ min/Ah 310
Makc. BKyneH cBetnoceH dnykc® Im 400
npenopayaHa oKo/Ha Temneparypa npu © 0..+35
nonHewe

[103BO/IEHA OKONHA Temneparypa npu “C -20...+50
nontete® U Npy cknaanpare

[penopayuaxu akymynatopcku barepuu PBA 18V..W-.”
Mpenopayaky nonHauu® AL18..”
USB-npuknyuok USB Type-C®
— M3neseH HanoH V 5
- Makc. usnesma crpyja” A 1

A) npu uenocHa oceTneHoCT (be3 NpeocTaHaToTo BpeMe Ha paboTa BO PEeXMM Ha 3aTeMHYBatbe)
B) MepeHo npu 20-25 °C co barepuja PBA 18V 2.0Ah.

C) orpaHuueHa jauuHa npu Temneparypu < 0°C

D) kako 1 batepuv 1 nonHauu og cuctemor POWER FOR ALL

E) CnemHuTe nonHauu He ce komnatubunuu co PBA batepuija: AL 1814 CV Professional,
AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) PeanHata u3nesHa ctpyja 3aBucy op npuknyuenrot USB-ypen u HerouTe bapatba 3a
HanojyBatbe.
0pbnecokoT Ha 0cBeTNEHUTE 0bjekT MOXE Aa buae co naxHa boja.

barepuja

Bosch npopasa barepucku cBetvnku 1 be3 batepuja. On nakyBareTo MOXeTe f1a BUAUTe
[anu akymynaropckara barepuja e BKnyueHa Bo ONCEroT Ha UCropaka Ha Ballara
barepucka cBeTHKa.

MonHete Ha baTepujaTta

» KopwucTeTe r1 camo nonHauuTe KOMLITO Ce HaBef,eHH BO TEXHUUKHUTE NMOAATOLM.
Camo 0BHe MOMHauM Ce COBMaraar co IMTUYM-joHcKaTa barepuja LTo ce KopUCTH 3a
Bawara barepucka ceeTunka.

HanomeHa: [Tutnym-joHckuTe 6atepuu ce McnopauyBsaar AenyMHO HanonHETH NopaHu

MeryHapofHUTe NPONKMCH 3a TPAHCNIOPT. 3a Al Ce 3arapaHTupa LieNIocHaTa jaunHa Ha

batepujara, npes npeara ynotpeba LENoCcHo HaMonHeTe ja.
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CraBatbe Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynaTtopcka barepuja Bo npucartot 3a batepuija, foaeka He
Ce BKNOM!.

Bapete Ha baTepujata

3a/a ja U3BaauTe akymMynatopckata batepujaTa, NpUTHCHETE Ha KOMUETO 3a OTBOPatbe U
u3Bneuere ja batepujara. Mpuroa He ynotpebysajre cuna.

Mpuka3s 3a HanonHeToCT Ha baTepuja Ha baTepuckaTa CBeTUNKA

Ce npu1KaxyBaar CnefiH1Te MHOPMALMK:

(1)) 3Hauemwe

TpajHo cBeTno 3x 3eneHo Cocrojba Ha HanonHetocT = 75-100 %
TpajHo CBETNO 2x 3eneHo Coctojba Ha HanonHetocT = 40-75 %
TpajHo cBeTNo 1x 3eneHo Coctojba Ha HanonHetocT * 15-40 %

HapopewwHo LED tpenkauko Coctojba Ha HanonHetocT ~ 0-15 %
CBETNO

Tpenkaea cpenHa LED-cBeTunka  'peluka Ha batepuckara cBeTMnKa
KontakTtupajte ja Bosch cepsucHarta cnyxba.

Tpenkauko csetno yeno LED batepuja unu batepucka cBETUNIKA HAABOP Of
onceroT Ha paboTHata Temneparypa.
OcraBere ja batepujara v batepuckara CBETMNKA Aa
Ce u3napgar.

Mpukas 3a HAaNONHETOCT Ha aKyMynaTopcKara baTepuja Ha
aKymynatopckarta batepuja

HanomeHa: He cekoj Tn Ha baTepuja MMa NpKKa3 3a HUBOTO Ha HAMOMHETOCT.
LED-CBETUNKMTE Ha MPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha akyMynaTopckara barepuja ro
noKaXyBaaT HUBOTO Ha HanonHeTocT Ha batepujata. O 6e36enHOCHM NPUUKHK,
cocTojbara Ha HanonHeTocT Ha batepujaTa MOXe Aa ja NPOBEPHTE CaMO [JOKONKY
batepuckata CBETU/KA e UCKMyueHa.

MpUTMCHETE ro KOMUETO 3a NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha baTepwjara 3a f1a Ce NPUKaxe
HMBOTO Ha HanonHeTocT. OBa € MOXHO 1 CO oTCTpaHeTa batepuja.

LED-cBeTMNKa Ha akymynaTtopckara 6arepuja HuBo Ha HanonHeToCT
Ha barepujara
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo ~75-100 %
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LED-cBeTHnKa Ha akymynaropckara barepuja Huso Ha HanonHeTtoCT
Ha 6atepujarta

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo =50-75%

TpajHo CBETNO 2 x 3eN1EHO = 25-50%

TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo ~5-25%

Tpenkauko cBeTn0 1 x 3eneHo ~0-5%

HanomeHu 3a onTUManHo KOpHUCTetbe Ha batepuute
3awwTutete ja batepujata o Bnara M Boaa.

CknaaupajTe ja batepujata Bo oncer Ha Temnepatypa of -20 °C go 50 °C. He ja ocTaBajte
6barepujarta Ha np. BO aBTOMOBUNOT BO NETO.

CkpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa no NonHereTo NOKaxyBa, ieka batepujara e noTpoLleHa u
Mopa ia ce 3aMeHHU.
BHWMaBajTe Ha HanoMeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

Ynorpeba

CraBatbe BO ynotpeba
batepuckara cBeTH/Ka € NofroTBeHa 3a paboTa Kora ke ce cTaBu batepujara.

MoctaByBatbe U U3paMHyBatbe Ha baTepuckara cBeTUnka (Buayu cnuka A)
Mpeknonete ja rnaeara Ha cBeTunkara (1) 1 nosuumoHupajTe ja batepuckara cBeTHKa.
Obesbepnete cTabuneH apxau M SOBOMHO PAcTojaHWe Of NPeLMETH UyBCTBUTENHU HA
TONNWHA W 3aNanuBK NpeameTH.

['naBarta Ha cBeTu/KaTa (1) MOXe ia Ce pOThpa U HaBa/ik BO Pa3HW NMO3ULNK.

BknyuyBate/ucknyuyBatbe, npucnocobyBatbe Ha 0CBETNEHOCTa U TeMnepaTtypara
Ha CBeTnoTo

MpekuHyBau 3a ceetno (5) PyHkuuja

1x npuTHCKatbe BknyuyBatbe Ha batepucka CBETUNKA, HUCKO HUBO Ha
OCBETNEHOCT

2% NpUTHUCKAHbA BknyuyBatbe Ha batepucka CBETUNKA, CPEAHO HUBO HA
OCBETNEHOCT

3x npuTHUCKarba BknyuyBatbe Ha batepucka CBETUNKA, LieNoCHa
OCBETNEHOCT

4x npuTHCKarba UcknyuyBatbe Ha batepucka cBETUKA
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MpekuHyBau 3a ceetno (5) PyHkuuja

NIONTO NPUTHCKatbE McknyuyBatbe Ha batepucka CBETUNKa
Konue 3aTemnepatypasa Temnepartypa Ha CBeTNnoro

ceetnoto (4)

1x npuTHUCKatbe Tonno bena
2x NPUTUCKatba naaHo bena

3awTuta of npeontoBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of TeMnepaTtypata

Mpy npeuekopyBatbe Ha JO3BONEHATA ONepaTMBHA TeMnepartypa, batepuckara cBeTUnka
ce ucknyuysa. OcTaseTe ja batepuckata CBETUNKA a Ce Onafy Npex a NPoAoMKK1TE a
ja kopucTuTe.

CoBeTH npu paboTetbeTo

[pxeTe ja baTepuckata CBeTMNKa 3a paukata (2).

'naBara Ha ceeTunKara (1) ce 3arpeBa 3a Bpeme Ha pabotata. OcTaBeTe ja batepuckara
CBETWNKA J1a Ce OaJiy Npef fia ja MopamMHHTe WK TPAHCNIOpTHpaTe.

He ocTaBajte ja batepuckara cBetunka bes Hagsop.

Kparko npep fia ce ucknyuu batepuckara cBeTUNKa nopaau npasHa batepuja, Taa Tpenka
3x.

MpuuBpcrere ja 6aTepuckara cBeTUNKa

Co kykute (7) 1 marHeTuTe (6) MOXe Aa ja npUUBPCTUTE baTepuckaTa CBETUNKA HA
COOfBETEH NPEeaMeT.

Cekoral npoBepyBajTe ja nonoxbara fany e ctabunHa 1 aany uma 0BOMHO pacTojaHue
0[] NPeAMETH UYBCTBUTENHM Ha TOMMMHA M 3aNanuBU NPEMETH.

M3berHyBajte rpebHaTUHK Ha UYBCTBUTENHM MOBPLLMHM.

MonHetbe Ha USB-HapBopeluHu ypeau (Bupu cnuka B)

» lpoBepete Aanu BawmoT HapBopeweH USB-ypen Moxe Aa ce nonku co USB
Type-C®-npuknyuokot Ha batepuckara cBeTunka. BHumaBajre Ha HHdopmaLuuTe
DafileHu BO ,,TeXHUUKH nogaTouu”.

MoBp3ete ro kabenor 3a nonHetve o Bawmot USB-ypen Ha u3nesot 3a USB Type-C® (9).

MpuTucHete ro USB-konueTo (3) Ha baTepuckata CBETMNKA 3a f1a 3aN0UHE NPOLIECOT Ha

NOMHEHeE.

MpoLecoT Ha NonHetbe 3aBpLUyBa Kora batepujata Ke ce HanonHu Aokpaj. OTkauete ro

kabenoT 3a nonHetbe oa M3ne3ot 3a USB Type-C® (9), 3a aa ja 3auyBare batepujata Ha

USB-ypepor.
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OapXKyBatbe U CEePBHC

OnpxyBaibe U UucTetbe

» WsBaperte ja 6atepnjata op 6aTepuckarta CBETUNKa NPH NPeHeCyBatbe UK
cKnagmpatbe. [10CToM 0NacHOCT O/l NPErpeBatbe U NoXap ako HeHaMepHO ce
NPUTUCHE NPEKMHYBAUOT Ha CBETUNKATA.

barepuckara CBeTHIKa He MOpa fia Ce OAPXKYBa W He COAPXKM A1eN0BM, To Tpeba fa ce

MeHyBaaT Unv ofpXKyBaar.

McuncTeTe ro nnacTuHoTO CTakno Ha barepuckara CBETUNKA CO CyBa, MeKa Kpna, 3a fa

usbernere owTeTyBatba. He KOpUCTETE CPECTBA 32 UNCTEHE MM PACTBOPH.

AKO M3BOPOT Ha CBETNMHA € AeeKTEH, MOPa f1a Ce 3aMeHM LienaTa batepucka CBETUKa.

CepsucHa cnyx6a u coBeTH NpH KopUcTetbe

CepBHcHara cnyxba ke ogroBopu Ha BaluuTe npatlatba Bo BpCKa Co Nonpaskara v
OfPXKyBarETO Ha BalwnoT Npou3Bof Kako U pe3epBHUTE AenoBK. O3HaKH 3a eKCrnosuja
1 MH(HOPMaLIMK 32 PE3epBHHTE IEN0BH UCTO TaKa Ke Hajaete Ha: www.bosch-pt.com
TUMOT 3a COBETYBatb€ NpH KopHcTerbe Ha Bosch Ke BY MOMOTHE AOKONKY UMaTe
npaliiatba 3a HaLLMTE MPOM3BOAM W OMpeMa.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be monume Haseaete ro 10-
LMcbpeHnoT 6poj o creLrdHKaLIMOHaTa NNoYKa Ha MPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepioHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowTa: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHutenHu agpeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe Noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopt

MpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nofnexar Ha baparbata Ha 3aKOHOT 3a OMACHH
matepujanu. batepuute Moxe ia Ce TPAHCMOPTMPAAT CamMo 0ff CTPaHa Ha KOPHUCHUKOT,
6e3 notpeba oA ONONHUTENHK KBANUMDUKALIUK.

Mpy NPEHOC Ha UCTUTe O/ CTPaHa Ha TPETH NKLLA (Ha Np. BO3AYLLEH TPAHCNOPT Uk
neaMumMja) HEOMXOAHO € 1a Ce BHUMaBa Ha Creliujant1Te HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKaTa Ha npaTkara Mopa Aia Ce NoBKKa ekcrnept
3a OMACHM CYyNCTaHLM.

TpaHcnopThpajTe rM batepuute camo A0KOMKY KYKULLTETO e HEOLUTETEHO. 3aneneTe ru
OTBOPEHMTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe ja baTepujaTta Ha TOj HAUMH LITO HeMa [ Ce ABUXH BO
ambanaxata. Be Mon1me BHMMaBajTe Ha EBEHTYaNHWUTE AONONHUTENHU HALUMOHANHK
NPOMnUCH.

OtcTpaHyBaibe

BarepuckuTe cBETUNKK, batepuuTe, onpemara 1 ambanaxure Tpeba fa ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLIKK NPUGATNB HAUNH.
(=2

He rv hpnajte barepuckuTe CBETUNKM 1 BaTepuTe BO OMaLLIHATA KaHTa 3a
fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep esponckata avpextrea 2012/19/EU 3a ctapu eNeKTPUUHU U ENEKTPOHCKM
ypeau 1 HUBHaTa ynotpeda Bo HalMOHANHOTO 3aKOHOABCTBO, baTepUCKUTE CBETHMKH
LUTO ce BOH ynoTpeba v AedeKTHUTE i1 UCKOPHUCTEHUTE baTepuu cnopep AMpeKTHBaTa
2006/66/EC Mopa oanenHo fa ce cobepar 1 ja ce peLiMKn1paar 3a nosTopHa ynotpeba.
[loKONKy ce OTCTPaHyBaaT HEMPaBUHO, eNEKTPUUHATA U €NEKTPOHCKATa ONpemMa MoXe
[1a UMaar LUTETHM BNMjaHWja BP3 XXMBOTHATA CPEMHA W 30PaBjETO Ha NyreTo Nnopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHK MaTEPHUU.

batepuu:
NuTHyMm-joHCKH:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha HanoMeHwTe BO AenoT TpaHcnopt (Buau , TpaHcnopt®,
Crpanuua 209).
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Sigurnosne napomene za baterijske lampe

Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva. Propusti u
postovanju sigurnosnih napomena i uputstava mogu da prouzrokuju
elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaijte sva uputstva i sigurnosne napomene za buducnost.

» Oprezno rukujte akumulatorskom lampom. Akumulatorska lampa stvara veliku
toplotu i potreban joj je vazduh za hladenje iz okruZenja. Prekrivena akumulatorska
lampa moze da zapali sebe ili druge predmete. Posledica je pozar.

» Zatransport i cuvanje izvadite akumulator iz akumulatorske lampe. Ako se
prekidac za svetlo pritisne bez nadzora, postoji opasnost od pregrevanja.

Cl oim PoStujte minimalno rastojanje izmedu baterijske lampe i svih osvetljenih

7 povrsina i predmeta. Ako se ne ispoStuje ovo minimalno rastojanje, osvetljeni
predmeti mogu da se pregreju.

PAZNJA! Nemojte dugo gledati u svetlosni snop. Optitko zratenje
X moze biti Stetno za vase oci.

» Svetlosni snop ne usmeravajte na ljude ili Zivotinje. Svetlosni snop utice na culo
vidai moZe daizazove povredu ociju.

» Posle automatskog iskljucenja akumulatorske lampe vi$e ne pritiskajte prekida¢
za svetlo. Akumulator se moze ostetiti. Uverite se da je akumulator napunjen i da se
baterijska lampa ohladila pre nego $to je ponovo ukljucite.

» Kod oStecenja i nestruc¢ne upotrebe akumulatora moze doci do isparavanja.
Akumulator moZe da izgori ili da eksplodira. Uzmite svezZ vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oSte¢enja akumulatora moze do¢i do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora mozZe da izazove nadrazaje koze ili opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao npr. ekserima ili odvijacima
zavrtnjeva ili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
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premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i od trajnog suncevog
zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac. Ukoliko punja¢
koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

» Akumulator koristite samo u proizvodima proizvodaca ili proizvodima sistema
POWER FOR ALL. Samo tako se akumulator $titi od opasnog preopterecenja.

Akumulatorsku lampu ne priblizavajte implantatima i drugim
medicinskim uredajima, kao $to su pejsmejkeri ili insulinske
pumpe. Zbog magneta u akumulatorskoj lampi obrazuje se polje, koje
moze da ugrozi funkciju implantata i medicinskih uredaja.

» Baterijsku lampu drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i magnetno
osetljivih uredaja. Zbog dejstva magneta moze da dode do ireverzibilnog gubitka
podataka.

» Baterijsku lampu pomocu magneta za pricvricivanje nemojte da podiZete iznad
glave. U slucaju pada postoji opasnost od povrede.

» Proverite da li magnet za pricvrséivanje moze konstantno da nosi baterijsku
lampu. U slu¢aju pada postoji opasnost od povrede.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu. Prasine se mogu lako zapaliti.

» Nemojte dati deci da koriste baterijsku lampu. Deca mogu slu¢ajno da zaslepe sebe
ili druge osobe.

Opis proizvoda i rada

Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Akumulatorska lampa je namenjena za mobilno, prostorno i vremenski ograni¢eno
osvetljavanje u kuénim uslovima. Akumulatorska lampa je namenjena iskljucivo za rad
pod nadzorom. Akumulatorska lampa nije odobrena da se koristi u saobracaju.
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Na USB Type-C® priklju¢ku” akumulatorske lampe mogu da se pune eksterni USB
uredaji.
a) USB Type-C®iUSB-C®su robne marke kompanije USB Implementers Forum.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slike na odnosi se na prikaz baterijske lampe na grafickoj
stranici.

(1) Glavalampe
(2) Rucka
(3) USB taster
(4) Taster za temperaturu svetlosti
(5) Prekidac za svetlo
(6) Magnet
(7) Kuke
(8) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na akumulatorskoj lampi
(9) USB Type-C®izlaz
(10) Akumulator”
(11) Taster za otkljuéavanje akumulatora®

a) Prikazaniili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor moZete da
nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Broj artikla 3603 JA1200
Nominalni napon V= 18
Nominalna ulazna snaga W 4,5
Trajanje gorenja oko"® min/Ah 310
Ukupni svetlosni fluks, maks.” Im 400
Preporucena temperatura okruzenja C 0..+35
prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® C -20...+50
i prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori PBA 18V...W-."
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Baterijska lampa EasySpotLight 18V-400
Preporuéeni punjaci® AL18..%
USB priklju¢ak USB Type-C®
- Izlazni napon V 5
- Maks. izlazna struja” A 1

A) pri punoj osvetljenosti (bez preostalog vremena rada u dimovanom nacinu rada)
B) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom PBA 18V 2.0Ah.

C) Ogranicena snaga pri temperaturama < 0 °C.

D) kaoiakumulatoriipunjaci sistema POWER FOR ALL

E) Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA: AL 1814 CV Professional, AL 1820 CV
Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Stvarnaizlazna struja zavisi od prikljucenog USB uredaja i struje koja mu je potrebna.
Reprodukcija boje osvetljenih objekata moze da bude pogresna.

Akumulator

Bosch prodaje baterijske lampe i bez akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li
se u sadrzaju isporuke vase baterijske lampe nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim podacima. Samo ovi punjaci
su usaglaseni sa litijum-jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u vasoj
baterijskoj lampi.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog medunarodnih transportnih propisa

isporucuju delimi¢no napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora
Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu akumulatora i izvucite akumulator.
Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na akumulatorskoj lampi
Prikazuju se sledece informacije:
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LED Znacenje

Trajno svetlo 3x zeleno Status napunjenosti = 75-100 %

Trajno svetlo 2x zeleno Status napunjenosti = 40-75 %

Trajno svetlo 1x zeleno Status napunjenosti = 15-40 %

Trepéude svetlo, spoljadnjaLED  Status napunjenosti » 0-15 %

lampica

Trepcude svetlo, srednja LED Greska akumulatorske lampe

lampica Kontaktirajte Bosch-korisnicki servis.

Trepéude svetlo, sve LED lampice Akumulator ili akumulatorska lampa izvan opsega
radne temperature
sacekajte da se akumulator ili akumulatorska lampa
ohlade.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na akumulatoru

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju prikaz statusa napunjenosti.
LED indikatori za prikaz statusa napunjenosti akumulatora na akumulatoru prikazuju
status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih razloga, provera stanja napunjenosti je
moguca samo kada je baterijska lampa iskljucena.

Za prikaz statusa napunjenosti, pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti na
akumulatoru. To je moguce i kada je akumulator skinut.

LED indikator na akumulatoru Status napunjenosti

Trajno svetlo 4 x zeleno = 75-100%
Trajno svetlo 3 x zeleno =50-75%
Trajno svetlo 2 x zeleno = 25-50%
Trajno svetlo 1 x zeleno =5-25%
Trepéude svetlo 1 x zeleno ~0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator leti npr. u autu.

Bitno skrac¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je akumulator istrosen i da se
mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.
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Rezimrada

Pustanje urad

Sa postavljenim akumulatorom akumulatorska lampa je spremna za rad.
Postavljanje i usmeravanje akumulatorske lampe (videti sliku A)

Otklopite glavu lampe (1) i pozicionirajte glavu lampe. Vodite racuna o stabilnom
polozaju i dovoljnom odstojanju od predmeta koji su osetljivi na visoke temperature i
zapaljivi.

Glava lampe (1) moze da se okrece i naginje u razlicite polozaje.
Ukljuéivanje/isklju¢ivanje, podesavanje osvetljenosti i temperature svetlosti
Prekidac za svetlo (5) Funkcija

Pritisnuti 1x Ukljuc¢ivanje baterijske lampe, mala osvetljenost

Pritisnuti 2x Ukljucivanje baterijske lampe, srednja osvetljenost

Pritisnuti 3x Ukljucivanje akumulatorske lampe, maksimalna
osvetljenost

Pritisnuti 4x Isklju¢ivanje akumulatorske lampe

Pritisnite dugo Isklju¢ivanje akumulatorske lampe

Taster za temperaturu Temperatura svetlosti

svetlosti (4)

Pritisnuti 1x Topla bela

Pritisnuti 2x Hladna bela

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
U slu¢aju prekoracenja dozvoljene radne temperature, akumulatorska lampa se
iskljucuje. Za dalju upotrebu sacekajte da se akumulatorska lampa ohladi.

Uputstva zarad

Nosite akumulatorsku lampu za rucku (2).

Glava lampe (1) se tokom rada zagreva. Pre usmeravanja ili transporta, sacekajte da se
akumulatorska lampa ohladi.

Nemojte ostavljati uklju¢enu akumulatorsku lampu bez nadzora.

Pre iskljucivanja zbog praznog akumulatora, akumulatorska lampa treperi 3x.
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Pri¢vrséivanje akumulatorske lampe

Pomodu kuke (7) i magneta (6) mozete da pricvrstite akumulatorsku lampu na
odgovarajucim predmetima.

U svakom slucaju proverite stabilnost poloZaja i adekvatno odstojanje od predmeta koji
su osetljivi na visoke temperature i zapaljivi.

Sprecite ogrebotine na osetljivim povrsinama.

Punjenje eksternih USB uredaja (videti sliku B)

» Uverite se da eksterni USB uredaj mozete da napunite na USB Type-C® prikljucku
akumulatorske lampe. Za to obratite paznju na podatke u poglavlju ,,Tehnicki
podaci®.

PoveZite kabl za punjenje USB uredaja sa USB Type-C® prikljuckom (9). Za pokretanje

postupka punjenja pritisnite USB taster (3) akumulatorske lampe.

Kada se prepozna pun akumulator, postupak za punjenje se zavrsava. Radi cuvanja

akumulatora eksternog USB uredaja, izvucite kabl za punjenje iz USB Type-C® izlaza (9).

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Zatransport i Cuvanje izvadite akumulator iz akumulatorske lampe. Ako se
prekidac za svetlo pritisne bez nadzora, postoji opasnost od pregrevanja.

Akumulatorska svetiljka je bez odrzavanja i ne sadrzi delove koji se moraju menjati ili

odrzavati.

Cistite plo¢u od plastike akumulatorske svetiljke samo sa nekom suvom, mekom krpom,

da biizbegli oStec¢enja. Nemojte koristiti sredstva za ¢iséenje ili rastvarace.

Ako je izvor svetlosti u kvaru, mora da se zameni kompletna akumulatorska lampa.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrZavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci
Cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima propisa o opasnim
materijama. Korisnik moZe bez dodatnih uslova transportovati akumulatore na drumu.
Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom ili Spedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada se kod
pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije oSte¢eno. Odlepite otvorene
kontakte i upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokreée u paketu. Molimo da
obratite paznju na eventualne dalje nationalne propise.

Odlaganje na otpad

Baterijske lampe, akumulatore, pribor i pakovanja treba ukljucivati u reciklazu
% koja odgovara zastiti Zivotne sredine.
(=2

E Baterijske lampe i akumulatore/baterije ne bacajte u kué¢no dubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim uredajima i
njenoj primeni u nacionalnom pravu, baterijske lampe koje se vise ne mogu koristiti, a
prema evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene
moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.
Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce
opasne materije mogu da imaju $tetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Akumulatori/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti ,Transport®,
Strana 217).

Slovenscina

Varnostna opozorila za akumulatorske svetilke

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/
ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo uporabo.

» Z akumulatorsko svetilko ravnajte previdno. Akumulatorska svetilka se mocno
segreje in za hlajenje potrebuje hladen zrak iz okolice. Ce akumulatorsko svetilko
zakrijete, se lahko vname ali povzroci vnetje drugih predmetov. To lahko povzroci
poZzar.

» Pred transportom in shranjevanjem iz akumulatorske svetilke odstranite
akumulatorsko baterijo. Zaradi nenamerno pritisnjenega stikala za lu¢ se lahko
akumulatorska svetilka pregreje, kar lahko povzroéi pozar.

G oim Vedno poskrbite za minimalno razdaljo med akumulatorsko svetilko in

7 povrsinami/predmeti, ki jih obsevate. Ce razdalja ni dovolj velika, se lahko
osvetljeni predmeti pregrejejo.

POZOR! Ne glejte dalj ¢asa v svetlobni Zarek. Opticni Zarek lahko
X Skoduje vasim ocem.

» Svetlobnega snopa ne smete usmerjati v osebe ali Zivali. Svetlobni snop je
zaslepljujoc in lahko poskoduje vid.

» Po samodejnem izklopu akumulatorske svetilke ne pritiskajte na stikalo za lu¢. S
tem lahko poskodujete akumulatorsko baterijo. Pred ponovnim vklopom
akumulatorske svetilke se prepricajte, da je akumulatorska baterija napolnjenain da
je akumulatorska svetilka ohlajena.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
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Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru teZav obrnite na zdravnika. Pare
lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢nem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekotina v oko, poleg tega
poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenije koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko povzroci opekline ali pozar.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega stika.

A7 Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred vrocino, npr. tudi pred
O neposredno soncno svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
F&r‘ Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v proizvajalcevih izdelkih ali izdelkih
sistema POWER FOR ALL. Le tako je akumulatorska baterija za$¢itena pred nevarno
preobremenitvijo.

Akumulatorske svetilke ne priblizujte vsadkom in drugim
zdravstvenim napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali
inzulinskim ¢rpalkam. Magnet akumulatorske svetilke ustvari
magnetno polje, ki lahko vpliva na delovanje vsadkov ali zdravstvenih
naprav.

» Akumulatorsko svetilko hranite stran od magnetnih nosilcev podatkov in
magnetno obcutljivih naprav. Delovanje magneta lahko povzroci nepopravljivo
izgubo podatkov.

» Ce akumulatorsko svetilko pritrjujete s pritrdilnim magnetom, je ne nameséajte
nad glavo. V primeru padca obstaja nevarnost poskodb.

» Preverite, ali lahko s pritrdilnim magnetom trajno pritrdite akumulatorsko
svetilko. V primeru padca obstaja nevarnost poskodb.
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» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se lahko hitro vname.

» Otroci ne smejo uporabljati akumulatorske svetilke. Otroci lahko nenamerno
zaslepijo sebe ali druge osebe.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Akumulatorska svetilka je primerna za prenosno, prostorsko in ¢asovno omejeno
osvetljevanje prostorov okoli doma. Akumulatorska svetilka je primerna zgolj za uporabo
pod nadzorom. Uporaba akumulatorske svetilke v cestnem prometu ni dovoljena.

Prek priklju¢ka USB Type-C®” akumulatorske svetilke lahko polnite druge naprave USB.
a) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers Forum.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na prikaz akumulatorske svetilke na strani s
shematskim prikazom.

(1) Glava svetilke
(2) Rocaj
(3) Tipka USB
(4) Tipka za temperaturo svetlobe
(5) Stikalo za lu¢
(6) Magnet
(7) Kaveljcek
(8) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na akumulatorski svetilki
(9) Izhod USB Type-C®
(10) Akumulatorska baterija®
(11) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del naSega
programa pribora.
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Tehnicni podatki

Akumulatorska svetilka EasySpotLight 18V-400
Katalo$ka Stevilka 3603 JA1200
Nazivna napetost V= 18
Nazivna mo¢ W 4,5
Trajanje osvetlitve pribl.”® min/Ah 310
Najv. skupni svetlobni tok® Im 400
Priporo¢ena zunanja temperatura med C 0..+35
polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura med C -20...+50
delovanjem® in med skladi$¢enjem

Priporo¢ene akumulatorske baterije PBA 18V..W-.”
Priporoceni polnilniki® AL18.."%
Prikljucek USB USB Type-C®
- Izhodna napetost \ 5
- Najv. izhodni tok” A 1

A)  Prinajvecji svetlosti (brez delovanja v zatemnjenem nacinu)

B) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo PBA 18V 2.0Ah.
C) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

D) ter akumulatorske baterije in polnilniki sistema POWER FOR ALL

E) Naslednji polnilniki niso zdruzljivi z akumulatorsko baterijo PBA: AL 1814 CV Professional,
AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Dejanskiizhodni tok je odvisen od prikljucene naprave USB in njene porabe elektri¢ne energije.
Barva osvetljenih predmetov je lahko popacena.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorske svetilke tudi brez priloZzene akumulatorske
baterije. Podatek o tem, ali je v obseg dobave akumulatorske svetilke vklju¢ena tudi
akumulatorska baterija, je navedeno na embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehni¢nih podatkih. Samo ti
polnilniki so usklajeni z litij-ionsko akumulatorsko baterijo v vasi akumulatorski
svetilki.
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Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih
predpisov dobavljajo delno napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZiS¢e za akumulatorsko baterijo, da se
zasko€i.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko za sprostitev akumulatorske
baterije in izvle¢ete akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na akumulatorski
svetilki

Prikazejo se naslednji podatki:

LED-dioda Pomen

3 zelene LED-diode neprekinjeno  Stanje napolnjenosti = 75-100 %

svetijo

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno  Stanje napolnjenosti = 40-75 %

svetita

1 zelena LED-dioda neprekinjeno  Stanje napolnjenosti = 15-40 %
sveti

Zunanja LED-dioda utripa Stanje napolnjenosti ~ 0-15 %
Srednja LED-dioda utripa Napaka akumulatorske svetilke
Obrnite se na servisno sluzbo Bosch.
Vse LED-diode utripajo Akumulatorska baterija ali akumulatorska svetilka ni

znotraj dovoljenega temperaturnega razpona
Pocakajte, da se akumulatorska baterija in
akumulatorska svetilka ohladita.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na akumulatorski
bateriji

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso opremljene s prikazom stanja
napolnjenosti.
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LED-diode prikaza stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na akumulatorski bateriji
prikazujejo napolnjenost akumulatorske baterije. Zaradi varnostnih razlogov si je mogoce
stanje napolnjenosti ogledatile, ko je akumulatorska svetilka izklopljena.

Pritisnite tipko za prikaz stanja napolnjenosti na akumulatorski bateriji, Ce si Zelite
ogledati napolnjenost. To je mogoce tudi, Ce je akumulatorska baterija odstranjena iz
orodja.

LED-diode na akumulatorski bateriji Napolnjenost
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 75-100 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo =50-75%

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita =25-50%

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti =5-25%

1 zelena LED-dioda utripa =0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladiscite samo v temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C.
Poleti ne dovolite, da bi akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je akumulatorska baterija
izrabljenain dajo je treba zamenjati.

UpoStevajte navodila za odstranjevanje.

Delovanje

Uporaba
Akumulatorska baterija je pripravljena na uporabo, ko je vstavljena akumulatorska
baterija.
Postavitev in poravnavanje akumulatorske svetilke (glejte sliko A)
Glavo svetilke (1) razklopite in akumulatorsko svetilko postavite na podlago. Poskrbite,
da bo stabilno namescena in dovolj oddaljena od vnetljivih snovi in predmetov,
obcutljivih na toploto.
Glavo svetilke (1) lahko obrnete in nagnete v razlicne polozaje.
Vklop/izklop, nastavitev svetlosti in temperature svetlobe
Stikalo za lu¢ (5) Funkcija
1 pritisk Vklop akumulatorske svetilke, majhna svetilnost
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Stikalo za lu¢ (5) Funkcija

2 pritiska Vklop akumulatorske svetilke, srednja svetilnost
3 pritiski Vklop akumulatorske svetilke, polna svetilnost
4 pritiski Izklop akumulatorske svetilke

dolg pritisk Izklop akumulatorske svetilke

Tipka za temperaturo Temperatura svetlobe

svetlobe (4)

1 pritisk toplo bela

2 pritiska hladno bela

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na temperaturo

Ce je dovoljena temperatura prekoracena, se akumulatorska svetilka izklopi. Ce Zelite
akumulatorsko baterijo $e naprej uporabljati, pocakajte, da se akumulatorska svetilka
ohladi.

Navodila za delo

Akumulatorsko svetilko med premescanjem drzite za rocaj (2).

Glava svetilke (1) se med delovanjem segreje. PoCakajte, da se akumulatorska svetilka
ohladi, preden jo poravnate ali premestite.

Akumulatorske svetilke ne pustite brez nadzora, ko je vklopljena.

Preden se akumulatorska svetilka zaradi izpraznjene akumulatorske baterije izklopi,
trikrat utripne.

Pritrditev akumulatorske svetilke

Akumulatorsko svetilko lahko s kaveljckom (7) in magnetoma (6) pritrdite na primerne
predmete.

Vedno preverite, ali je akumulatorska svetilka stabilna in dovolj oddaljena od vnetljivih
snovi in predmetov, ob&utljivih na toploto.

Pazite, da ne opraskate ob¢utljivih povrsin.

Polnjenje zunanjih naprav USB (glejte sliko B)

» Prepricajte se, da je vaSo zunanjo napravo USB mogoce polniti prek prikljucka
USB Type-C® na akumulatorski svetilki. V zvezi s tem upostevaijte tudi podatke iz
poglavja ,Tehnicni podatki‘.

Polnilni kabel vase naprave USB prikljuite naizhod USB Type-C® (9). Za zacetek

polnjenja pritisnite tipko USB (3) akumulatorske svetilke.
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Polnjenje se zakljuci, ko je zaznano, da je akumulatorska baterija povsem napolnjena. Za
¢im daljSo Zivljenjsko dobo akumulatorske baterije zunanje naprave USB polnilni kabel
izvlecite iz izhoda USB Type-C® (9).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred transportom in shranjevanjem iz akumulatorske svetilke odstranite
akumulatorsko baterijo. Zaradi nenamerno pritisnjenega stikala za lu¢ se lahko
akumulatorska svetilka pregreje, kar lahko povzrodi poZar.

Akumulatorska svetilka ne potrebuje vzdrzevanja in ne vsebuje delov, ki bi jih bilo treba

zamenjati ali vzdrZevati.

Da bi preprecili poskodbe, plasti¢no steklo akumulatorske svetilke Cistite le s suho,

mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.

Ce je vir svetlobe poskodovan, je treba zamenjati celotno akumulatorsko svetilko.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve zakona o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zra¢ni transport ali Spedicija), je treba
upostevati posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite
odprte kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Zascita okolja
Akumulatorske lucke, akumulatorske baterije, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.
(=)

ﬁ Akumulatorskih luck in baterij ne smete odvreci med hisne odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo odsluzene akumulatorske svetilke zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v skladu z Direktivo
2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno
vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte , Transport*, Stran 226).
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Hrvatski

Sigurnosne napomene za akumulatorske svjetiljke

Treba procitati sve sigurnosne napomene i upute. Propusti do
kojih moze do¢i uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu primjenu.
» Pazljivo postupajte s akumulatorskom svjetiljkom. Akumulatorska svjetiljka
proizvodi veliku toplinu i potreban je zrak za hladenje iz okoline. Pokrivena
akumulatorska svjetiljka moze se zapaliti ili moZe zapaliti druge predmete. Posljedica
je pozar.
» lzvadite aku-bateriju iz akumulatorske svjetiljke radi transporta i spremanja. Ako
nehoti¢no pritisnete rasvjetnu sklopku, postoji opasnost od pregrijavanja i pozara.
Cl oim Pridravajte se minimalnog razmaka akumulatorske svjetiljke od
7 obasjanih povrsina i predmeta. Ako je razmak manji, osvijetljeni predmeti
mogli bi se pregrijati.

PAZNJA! Ne gledajte u svjetlosnu zraku duze vrijeme. Opticko
X zracenje moZze biti Stetno za odi.

» Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje. Svjetlosna zraka utjece na
vid i moze ozlijediti oi.

» Nakon automatskog iskljucivanja akumulatorske svjetiljke ne pritiscite dalje
rasvjetnu sklopku. Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite je li aku-baterija
napunjena, a akumulatorska svjetiljka hladna prije ponovnog uklju¢ivanja
akumulatorske svjetiljke.

» U slucaju ostecenja i nestruc¢ne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija moze izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i,
zatrazite pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.
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» 0strim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se moze ostetiti. MoZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moZe imati za
posljedicu opekline ili poZar.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

[ ) Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od stalnog
O suncevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
?71 opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

o

» Aku-baterije punite samo u punjac¢ima koje preporucuje proizvodac. Za punja¢
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca ili proizvodima iz POWER
FOR ALL sustava. Samo na ovaj nacin je aku-baterija zasticena od opasnog
preopterecenja.

Akumulatorsku svjetiljku ne stavljajte u blizini implantata i drugih
medicinskih uredaja npr. sréanog stimulatoraiili inzulinske
pumpe. Zbog magneta akumulatorske svjetiljke se stvara polje koje
moze negativno utjecati na rad implantata i medicinskih uredaja.

» Akumulatorsku svjetiljku drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i
magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta moZe doéi do
nepovratnog gubitka podataka.

» Ne postavljajte akumulatorsku svjetiljku uz pomo¢ pric¢vrsnih magneta iznad
glave. U sluaju pada postoji opasnost od ozljeda.

» Provjerite moze li pricvrsni magnet trajno drzati akumulatorsku svjetiljku. U
sluaju pada postoji opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu. Prasina se moZe lako zapaliti.

» Ne dopustite djeci koristenje akumulatorske svjetiljke. Djeca mogu nehoti¢no
zaslijepiti sebe same ili druge osobe.

Opis proizvoda i radova

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.
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Namjenska uporaba

Akumulatorska svjetiljka namijenjena je prijenosnom, prostorno i vremenski
ograni¢enom osvjetljavanju u ku¢nom okruzenju. Akumulatorska svjetiljka je prikladna za
rad pod nadzorom. Akumulatorska svijetiljka nije dozvoljena za uporabu u cestovnom
prometu.

Eksterni USB uredaji mogu se puniti s USB Type-C® priklju¢kom? akumulatorske
svjetiljke.
a) USB Type-C®iUSB-C® su trgovacke marke USB Implementers Forum.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz akumulatorske svjetiljke na stranici
sa slikama.

(1) Glava svjetilike
(2) Rucka
(3) USB tipka
(4) Tipka za temperaturu svjetla
(5) Rasvjetna sklopka
(6) Magnet
(7) Kuka
(8) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na akumulatorskoj svjetiljci
(9) USB Type-C®izlaz
(10) Aku-baterija®
(11) Tipka za deblokadu aku-baterije?

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska svjetiljka EasySpotLight 18V-400
Katalo$ki broj 3603 JA1200
Nazivni napon V= 18
Nazivna primljena snaga U 4,5
Vrijeme rada cca.”® min/Ah 310
Ukupni svjetlosni tok maks.? Im 400
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Akumulatorska svjetiljka EasySpotLight 18V-400
Preporucena temperatura okoline kod C 0..+35
punjenja

Dopustena temperatura okoline pri radu® i C -20...+50
kod skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-.”)
Preporuceni punjaci® AL18..%
USB priklju¢ak USB Type-C®
- Izlazni napon V 5
- lIzlazna struja maks.” A 1

A) pri punoj jacini svjetlosti (bez preostalog vremena rada u zatamnjenom nacinu rada)
B) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom PBA 18V 2.0Ah.

C) Ograniceni u¢inak kod temperatura <0°C.

D) kao iaku-baterije i punja¢i POWER FOR ALL sustava

E) Sliededi punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA: AL 1814 CV Professional, AL 1820 CV
Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Stvarnaizlazna struja ovisi o priklju¢enom USB uredaju i njegovoj potrebi za strujom.
Prikaz boja osvijetljenih objekata moZe biti pogresan.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske svjetiljke i bez aku-baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u
opsegu isporuke vase akumulatorske svjetiljke, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podacima. Samo su ovi punjaci
prilagodeni litij-ionskoj aku-bateriji koja se koristi u vaSoj akumulatorskoj svjetiljci.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se djelomi¢no napunjene zbog

medunarodnih propisa o prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije
Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve dok se ne uglavi.
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Vadenje aku-baterije

Za vadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-baterije i izvucite aku-bateriju.
Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na akumulatorskoj svjetiljci
Prikazuju se sljedece informacije:

LED Znacenje

Stalno svijetli 3x zelena Stanje napunjenosti = 75-100 %
Stalno svijetli 2x zelena Stanje napunjenosti » 40-75 %
Stalno svijetli 1x zelena Stanje napunjenosti » 15-40 %
Treperi vanjski LED indikator Stanje napunjenosti = 0-15 %
Treperi srednji LED indikator Smetnja akumulatorske svjetiljke

Kontaktirajte Bosch servis.

Trepere svi LED indikatori Aku-baterija ili akumulatorska svjetiljka je izvan
podrucja radne temperature
Ostavite aku-bateriju i akumulatorsku svjetiljku da
se ohlade.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na aku-bateriji

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokaziva¢ stanja napunjenosti.

LED diode pokaziva¢a stanja napunjenosti aku-baterije na aku-bateriji pokazuju stanje
napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je
samo kada je isklju¢ena akumulatorska svjetiljka.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti na aku-bateriji. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

LED na aku-bateriji Stanje napunjenosti
Stalno svijetli 4 x zelena = 75-100 %

Stalno svijetli 3 x zelena =50-75%

Stalno svijetli 2 x zelena =25-50%

Stalno svijetli 1 x zelena =5-25%

Treperi 1 x zelena =0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.
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Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon temperature od =20 °C do 50 °C.
Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je aku-baterija istro$ena i da
je treba zamijeniti.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Pustanje urad

Akumulatorska svjetiljka je s umetnutom aku-baterijom spremna za rad.
Postavljanje i izravnavanje akumulatorske svjetiljke (vidjeti sliku A)
Rasklopite glavu svjetiljke (1) i pozicionirajte akumulatorsku svjetiljku. Pazite na
stabilnost i dovoljan razmak od zapaljivih predmeta osjetljivih na toplinu.

Glava svjetiljke (1) moze se okretati i nagnuti u razlicite polozaje.
Ukljucivanje/iskljucivanje, namjestanje jacine svjetlosti i temperature svjetla
Rasvjetna sklopka (5) Funkcija

1 pritisak Ukljucivanje akumulatorske svjetiljke, mala jacina
svjetlosti

2 pritiska Ukljucivanje akumulatorske svjetiljke, srednja jacina
svjetlosti

3 pritiska Uklju¢ivanje akumulatorske svjetiljke, maksimalna jacina
svjetlosti

4 pritiska Isklju¢ivanje akumulatorske svjetiljke

Dugi pritisak Iskljucivanje akumulatorske svjetiljke

Tipka za temperaturu Temperatura svjetla

svjetla (4)

1 pritisak Toplo bijelo

2 pritiska Hladno bijelo

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

U slu¢aju prekoracenja dopustene radne temperature akumulatorska svjetiljka se
iskljucuje. Za daljnju uporabu ostavite akumulatorsku bateriju da se ohladi.
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Upute zarad

Nosite akumulatorsku svjetiljku drzeéi za rucku (2).

Glava svjetiljke (1) postaje vruca tijekom rada. Ostavite akumulatorsku bateriju da se
ohladi prije izravnavanja ili transporta.

Ukljucenu akumulatorsku svjetiljku ne ostavljajte bez nadzora.

Akumulatorska svjetiljka zatreperit ¢e tri puta kratko prije iskljuivanja zbog prazne aku-
baterije.

Pri¢vrscivanje akumulatorske svjetiljke

Pomocu kuke (7) i magneta (6) akumulatorsku svjetiljku mozete pricvrstiti na prikladne
predmete.

U svakom slucaju provjerite je li polozaj stabilan i postoji li dovoljan razmak od zapaljivih
predmeta osjetljivih na toplinu.

Izbjegavajte ogrebotine na osjetljivim povrsinama.

Punjenje eksternih USB uredaja (vidjeti sliku B)

» Provjerite moze li se puniti vas eksterni USB uredaj s USB Type-C® prikljuckom
akumulatorske svjetiljke. Pritom se pridrZavajte podataka u poglavlju ,,Tehnicki
podaci®.

Spojite kabel za punjenje svog USB uredaja s USB Type-C® izlazom (9). Pritisnite USB

tipku (3) na akumulatorskoj svijetiljci kako biste pokrenuli proces punjenja.

Proces punjenja je zavrsen kada je prepoznata puna aku-baterija. Odvojite kabel za
punjenje od USB Type-C® izlaza (9) radi cuvanja aku-baterije eksternog USB uredaja.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvadite aku-bateriju iz akumulatorske svjetiljke radi transporta i spremanja. Ako
nehoti¢no pritisnete rasvjetnu sklopku, postoji opasnost od pregrijavanja i pozara.

Akumulatorska svjetiljka ne zahtjeva odrZavanije i ne sadrzi dijelove koji se moraju

zamijeniti ili odrzavati.

Plasti¢nu plo¢u akumulatorske svjetiljke Cistite samo suhom mekom krpom kako bi se

izbjegla oStecenja. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢is¢enje ili otapala.

Ako je izvor svjetlosti neispravan, treba zamijeniti cijelu akumulatorsku svjetiljku.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari.
Korisnik bez ikakvih preduvjeta mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja tre¢a strana (npr. transport zrakoplovom ili $pedicija), treba se
pridrZavati posebnih zahtjeva za ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih posiljki
za transport prethodno se treba savjetovati sa struénjakom za transport opasnih tvari.
Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njezino kuciste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze
pomicati u ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
Akumulatorske svjetiljke, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.
(=)

E Akumulatorske svjetiljke i aku-baterije/baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!
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Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i elektroni¢kim starim
uredajima i njihovom provedbom u nacionalno pravo neupotrebljive akumulatorske
svjetiljke i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne
ucinke na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog moguée prisutnosti opasnih tvari.
Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport®, Stranica 234).

Eesti

Ohutusnouded akulampide kasutamisel

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib kaasa tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

» Olge akulambi kdsitsemisel hoolikas. Akulamp tekitab tugevat kuumust ja vajab
keskkonnast jahutusohku. Kaetud akulamp véib ise siittida vi siilidata teisi esemeid.
Tagajarjeks on tulekahju.

» Eemaldage transpordiks ja hoiustamiseks aku akulambist. Valguseliliti
ettevaatamatu kasitsemise korral on Gilekuumenemise ja tulekahju oht.

G oim [ Hoidke akulampi valgustatavast pinnast ning valgustatavatest esemetest

7 ettendhtud kaugusel. Kui vahekaugus on vaiksem kui ette nahtud, voivad
valgustatavad esemed iile kuumeneda.

TAHELEPANU! Valguskiirde ei tohi pikalt vaadata. Optiline kiirgus
X voib silmi kahjustada.

» Arge suunake valguskiirt inimestele véi loomadele. Valguskiir mdjutab
nagemisvoimet ja voib silmi kahjustada.
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» Akulambi automaatse viljaliilitumise jarel drge jatkake valguseliiliti vajutamist.
Akut voidakse kahjustada. Enne akulambi uuesti sisseliilitamist veenduge, et aku on
laetud ja akulamp on jahtunud.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib akust eralduda aure. Aku
véib polema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv vedelik vélja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge ka arsti poole. Valjavoolav akuvedelik vdib pohjustada
nahadrritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, samuti l66gid, pérutused jmt
voivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis véivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

A7 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva paikesekiirguse eest,
O samuti tule, mustuse, vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.
R

B,

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis
sobib teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

» Kasutage akut ainult valmistaja voi POWER FOR ALL siisteemi toodetes. Ainult
sellisel juhul on aku kaitstud ohtliku ilekoormuse eest.

Hoidke akuvalgusti eemal implantaatidest ja muudest
meditsiinilistest seadmetest, nagu nt siidamestimulaator voi
insuliinipump. Akuvalgusti magnet tekitab valja, mis voib
implantaatide ja meditsiiniliste seadmete talitlust mojutada.

» Hoidke akulampi eemal magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Magneti toimel véivad andmed pdérdumatult havida.

» Arge kinnitage akulampi kinnitusmagneti abil pea kohale. Allakukkumisel esineb
vigastuste oht.
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» Kontrollige, kas kinnitusmagnet suudab akulampi pikaajaliselt hoida.
Allakukkumisel esineb vigastuste oht.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti sittida.

» Arge laske lastel kasutada akulampi. Lapsed véivad kogemata ennast vdi teisi
inimesi pimestada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Akulamp on ette nahtud kohtmuutlikuks ruumiliselt ja ajaliselt piiratud valgustamiseks
koduses keskkonnas. Akulamp on sobiv ainult jalgitavaks kasutamiseks. Akulambil
puudub maanteeliikluses kasutamise luba.

Akulambi USB Type-C®-iihenduse® kaudu saab laadida véliseid USB-seadmeid.
a) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi margitahised.

Kujutatud komponendid
Akulambi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud numbrid.
(1) Valgustipea
(2) Kaepide
(3) USB-nupp
(4) Valgustemperatuuri nupp
(5) Tuleldliti
(6) Magnet
(7) Konks
(8) Akulambi aku laetusseisundi nait
(9) USB Type-C®-vljund
(10) Aku?
(11) Aku lukustuse vabastamisnupp®

a) Kujutatud voi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse tarnemahtu. Lisavarustuse
téieliku loetelu leiate meie lisavarustusprogrammist.
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Tehnilised andmed

Akulamp EasySpotLight 18V-400
Tootenumber 3603 JA1200
Nimipinge V= 18
Nimisisendvoimsus W 4,5
Valgustuskestus, u® min/Ah 310
Kogu valgusvoog, max® Im 400
Soovitatav keskkonnatemperatuur C 0..+35
laadimisel

Lubatud keskkonnatemperatuur C -20...+50
tootamisel® ja hoiustamisel

Soovitatavad akud PBA 18V..W-.”
Soovitatavad laadimisseadmed®! AL18.."%
USB-iihendus USB Type-C®
- Valjundpinge \ 5
- Valjundvool, max” A 1

A) tdisheleduse korral (ilma hdmardatud laadis jadkvalgustusajata)
B) Mdddetud 20-25 °C juures akuga PBA 18V 2.0Ah.

C) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

D) ning POWER FOR ALL Systems akud ja laadimisseadmed

E) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV Professional, AL 1820 CV
Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Tegelik véljundvool oleneb ihendatud USB-seadmest ja selle voolutarbest.
Valgustatud objektide vérve voidakse tajuda moonutatult.

Aku

Bosch miiiib akuvalgusteid ka ilma akuta. Kas teie aku tarmemahtu kuulub ka aku, ndete
pakendilt.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadimisseadmeid. Ainult need
laadimisseadmed on haalestatud teie akuga valgusti puhul kasutatavale
litiumioonakule.
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Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste transpordieeskirjade pohjal
osaliselt laetutena. Selleks et aku téielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe ja tommake aku vilja. Arge
rakendage seejuures joudu.

Aku laetusseisundi ndit akulambil

Ndidatakse jargnevat teavet:

LED Tahendus
Pidev valgus 3 x roheline Laetusseisund = 75-100 %
Pidev valgus 2 x roheline Laetusseisund = 40-75 %
Pidev valgus 1 x roheline Laetusseisund ~ 15-40 %
Adrmise LEDi vilkuv valgus Laetusseisund ~ 0-15 %
Keskmise LED:i vilkuv valgus Akulambi viga
Votke iihendust Boschklienditeenindusega.
Koigi LEDide vilkuv valgus Aku voi akulamp on valjaspool

tootemperatuuripiirkonda
Laske akul ja akulambil jahtuda.

Aku laetusseisundi naidik akul

Markus: kaikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme indikaatorit.

Aku laetusseisundi ndidu LEDid naitavad aku laetusseisundit. Ohutuspohjustel on
laetusseisundi vaatamine vdimalik ainult valjalilitatud akulambi korral.

Laetusseisundi naitamiseks vajutage laetusseisundi ndidu nuppu akul. See on véimalik ka
véljavéetud aku korral.

LED akul Laetusseisund
Pidev tuli 4 x roheline =75-100%
Pidev tuli 3 x roheline =50-75%
Pidev tuli 2 x roheline = 25-50%
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LED akul Laetusseisund
Pidev tuli 1 x roheline =5-25%
Vilkuv tuli 1 x roheline = 0-5%

Juhised aku kdsitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Hoidke aku temperatuuril =20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut suvel autosse.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku on muutunud
kasutuskolbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige ringlussevotu juhiseid.

Kasutamine

Kasutuselevott
Sisseasetatud akuga on akulamp kasutamisvalmis.

Akulambi iilesseadmine ja joondamine (vaata joonist A)

Poorake valgustipea (1) vélja ja asetage akulamp kohale. Jalgige stabiilset seisu ja
piisavat vahekaugust soojustundlikest ning siittivatest esemetest.

Valgustipead (1) saab p6orata ja kallutada erinevatesse asenditesse.

Sisse-/valjaliilitamine, heleduse ja valgustemperatuuri seadmine

Tuleliiliti (5) Talitlus

1x vajutamine Akulambi sisseliilitamine, madal heledus

2x vajutamine Akulambi sisseliilitamine, keskmine heledus
3x vajutamine Akulambi sisseliilitamine, tais heledus

4x vajutamine Akulambi valjaliilitamine

pikk vajutamine Akulambi valjaliilitamine
Valgustemperatuurinupp  Valgustemperatuur

(4)

1x vajutamine soe valge

2x vajutamine kiilm valge
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Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Lubatud to6temperatuuri iiletamisel liilitub akulampi vélja. Edasiseks kasutamiseks laske
akulambil jahtuda.

Toojuhised

Hoidke akulampi kdepidemest (2).

Valgustipea (1) kuumeneb tootamisel . Laske akulambil enne joondamist voi
transportimist jahtuda.

Arge jatke sisselillitatud akulampi jarelevalveta.

Veidi enne akulambi tiihja aku tottu valjalilitamist vilgub see 3x.

Aulambi kinnitamine
Akulambi saate konksu (7) ja magneti (6) abil kinnitada sobivatele esemetele.

Kontrollige igal juhul asukoha stabiilsust ja piisavat vahekaugust soojustundlikest ning
stittivatest esemetest.

Valtige tundlike pindade kriimustamist.

Viliste USB-seadmete laadimine (vaata joonist B)

» Veenduge, et teie vilist USB-seadet saab akulambi USB Type-C®-iihenduse
kaudu laadida. Jargige selleks peatiikis "Tehnilised andmed" toodut.

Uhendage oma USB-seadme laadimiskaabel USB Type-C® véljundiga (9).

Laadimistoimingu kaivitamiseks vajutage akulambi USB nuppu (3).

Taislaetud aku tuvastamisel I6petatakse laadimistoiming. Valise USB-seadme aku

saastmiseks lahutage laadimiskaabel USB Type-C® valljundist (9).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage transpordiks ja hoiustamiseks aku akulambist. Valguseliliti
ettevaatamatu kdsitsemise korral on iilekuumenemise ja tulekahju oht.

Akulamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada voi hooldada.

Vigastuste véltimiseks puhastage akulambi plastist klaasi iksnes kuiva pehme lapiga.
Arge kasutage puhasteid ega lahusteid.

Kui valgusallikas on defektne, tuleb vélja vahetada akulamp tervikuna.
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Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tootajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse
ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiitibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike veoste eeskirjade ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi ekspedeerimine) tuleb jargida
pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erinudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke taiendavaid
siseriiklikke ndudeid.

Jadtmekaitlus
% Akuvalgusti, aku, lisavarustus ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult
(=2

taaskasutusse suunata.

E Arge kaidelge akuvalgusteid ja akusid/patareisid olmejaatmetenal

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
nende kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud akuvalgustid
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javastavalt direktiivile 2006/66/EU defektsed véi kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub
kahjulikke aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake , Transport®, Lehekiilg 242).

Latviesu

Drosibas noteikumi akumulatora apgaismosanas
lampam
Izlasiet drosibas noteikumus un noradijumus lietosanai. Drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un
bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» Apejieties ripigi ar akumulatora apgaismosanas lampu. Akumulatora
apgaismosanas lampa rada lielu karstumu, un tai ir nepiecie$ams dzesésanas gaiss no
apkartéjas vides. Nosegta akumulatora apgaismosanas lampa var aizdegties vai
aizdedzinat citus priekSmetus. Var rasties ugunsgreks.

» Transportésanas un uzglabasanas vajadzibam iznemiet akumulatoru no
akumulatora lampas. Nejausi nospiezot gaismas slédzi, pastav parkar$anas un
ugunsgreka risks.

(] wim [ leturiet minimalo attalumu no akumulatora apgaismosanas lampas lidz

7 apgaismojamajam virsmam un priekSmetiem. Ja $is attalums ir parak mazs,
apgaismojamie priekSmeti var parkarst.

UZMANIBU! ligstosi neraugieties gaismas stara. Optiskais starojums
X var bt kaitigs acim.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem un majdzivniekiem. Gaismas stars boja redzi
un var kaitét acim.
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» Péc akumulatora apgaismosanas lampas automatiskas izslegsanas nemeéginiet
neturpiniet spiest gaismas slédzi. Citadi var bojat akumulatoru. Pirms akumulatora
apgaismosanas lampas atkartotas ieslégsanas parliecinieties, ka tas akumulators ir
uzladéts un ka lampa ir atdzisusi.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas ceu
kairingjumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izpliist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izpladusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skriivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$eju isslegumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dimot,
eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu saskarsanos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslegumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas

atrasanas saules staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens un

?71 mitruma. Tas var radit spradziena un issléguma briesmas.

&

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko Sim nolitkam ir ieteicis
razotajs. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie aizdeg$anas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja vai POWER FOR ALL sistémas
izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam parslodzem.

Nenovietojiet akumulatora apgaismojumu implantu un cita
mediciniska aprikojuma tuvuma, pieméram,
elektrokardiostimulatora vai insulina pumpja tuvuma. Bezvada
gaismas magnéts rada lauku, kas var pasliktinat implantu un
medicinisko ieri¢u darbibu.
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» Netuviniet akumulatora apgaismojoso lampu magnétiskajiem datu neséjiem un
iericém, kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks. Magnétiska lauka iedarbiba var
izraisit neatgriezenisku datu zudumu.

» Neizmantojiet stiprinoSos magnétus akumulatora apgaismojosas lampas
nostiprinasanai virs galvas. Akumulatora apgaismojo$ajai lampai kritot, ta var radit
savainojumus.

» Parbaudiet, vai stiprinoSie magnéti spéj ilgstosi noturét akumulatora
apgaismojoso lampu. Akumulatora apgaismojo$ajai lampai kritot, ta var radit
savainojumus.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var viegli aizdegties.

» Nelaujiet bérniem lietot akumulatora apgaismosanas lampu. Berni var nejausi
apzilbinat sevi vai citas personas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Akumulatora apgaismojuma lampa ir paredzéta parvietojamai, telpiskai un islaicigai
apgaismojuma nodro$inasanai majsaimniecibas apstak|os. Akumulatora apgaismojuma
lampa ir piemérota izmanto$anai tikai nepartrauktas uzraudzibas apstak|os. Akumulatora
apgaismosanas lampu nav atlauts izmantot ielu transporta plusma.

|zmantojot USB Type-C® pieslégumu ®, akumulatora apgaismojuma lampu var uzladét ar
aréjam USB iericem.
a) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum tirdzniecibas zimes.
Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija attiecas uz akumulatora apgaismosanas lampas attélu
ilustrativaja lappusé.

(1) Lukturagalva

(2) Rokturis

(3) USB taustins

(4) Gaismas temperatiras taustin$

(5) Gaismas slédzis

(6) Magnéts

(7) Akis
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(8) Akumulatora uzlades pakapes indikators uz akumulatora apgaismosanas lampas
(9) USB Type-C®izeja

(10) Akumulators?

(11) Akumulatora atbrivo$anas tausting®

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Akumulatora apgaismosanas lampa EasySpotLight 18V-400
Izstradajuma numurs 3603 JA1200
Nominalais spriegums V= 18
Nominala ieejas jauda W 4,5
Apgaismosanas ilgums, apt."® min./Ah 310
Maks. kopéja gaismas plisma.? Im 400
ieteicama apkartéjas vides temperatira © 0..+35
uzlades laika

pielaujama apkartejas vides temperatira © -20...+50
darbibas® un glabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 18V..W-.”
leteicamas uzlades ierices® AL18.."%
USB pieslégvieta USB Type-C®
- lzejas spriegums \ 5
- Izejas strava (maks.)" A 1

A) pie maksimala spozuma (bez atlikusa laika pietum$osanas rezima)
B) Meérijums 20-25 °C temperatra ar akumulatoru PBA 18V 2.0Ah.
C) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C.

D) kaari POWER FOR ALL System akumulatori un uzlades ierices

E) Minétas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA: AL 1814 CV Professional,
AL 1820 CV Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Faktiska izejas strava ir atkariga no pievienotas USB ierices un tai nepiecie$amas stravas.

Apgaismojamo objektu krasu atdeve var bit izmainita.
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Akumulators

Bosch pardod akumulatora apgaismojo$o lampu ari bez akumulatora. Tas, vai Jusu
akumulatora apgaismojo$as lampas piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir
noradits uz iepakojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades ierices. Tikai $is uzlades
ierices ir piemérotas akumulatora prozektora izmantoto litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas noteikumiem litija jonu
akumulatori tiek piegadati daléji uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora
jaudu, pirms pirmas lietoSanas reizes pilniba uzladejiet akumulatoru.
Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma, lidz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora atbrivodanas taustinu un izvelciet
akumulatoru. Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz akumulatora
apgaismosanas lampas

Tiek paradita $ada informacija:

(1)) Nozime

3LED diodes deg pastavigizala ~ Uzlades pakape ~ 75-100 %

krasa

2 LED diodes deg pastavigizala  Uzlades pakape = 40-75 %

krasa

1 LED diode deg pastavigi zala Uzlades pakape = 15-40 %

krasa

Mirgo aréjas LED gaismas Uzlades pakape = 0-15 %

Mirgo vidéjas LED gaismas Akumulatora apgaismoSanas lampas kluda

Sazinieties ar Bosch klientu apkalpo$anas dienestu.

Mirgo visas LED gaismas Akumulators vai akumulatora apgaismosanas
lampas temperatira neatbilst darbibas
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LED Nozime

temperatras diapazonam
Laujiet akumulatoram un akumulator
apgaismosanas lampai atdzist.

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz akumulatora

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena indikators.

Uz akumulatora eso$as akumulatora uzlades pakapes indikatora tris zalas LED diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no droSibas apsverumiem, uzlades pakape
ir nolasama tikai tad, ja lampa ir izslégta.

Lai raditu uzlades pakapi, nospiediet uzlades pakapes indikatora taustinu uz
akumulatora. Tas ir iespéjams ari ar nonemtu akumulatoru.

LED gaismas diodes uz akumulatora Uzlades pakape

Deg pastavigi 4 x zala krasa = 75-100 %
Deg pastavigi 3 x zala krasa =50-75%
Deg pastavigi 2 x zala krasa =25-50%
Deg pastavigi 1 x zala krasa =5-25%
Mirgo 1 x zala krasa =~0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru
Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperattras no -20 °C lidz 50 °C. Neatstajiet akumulatoru
karstuma, pieméram, vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp akumulatora uzladem, tas
norada, ka akumulators ir nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem izstradajumiem.

Lietosana

Uzsakot lietosanu
levietojot akumulatoru akumulatora apgaismosanas lampa ir gatava darbam.
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Akumulatora apgaismosanas lampas uzstadisana un novietosana (skatit attélu A)

Atveriet luktura galvu (1) un novietojiet akumulatora apgaismosanas lampu.
Uzmanieties, lai ta stabili novietota un atrastos pietiekama attaluma no siltumjutigiem un
uzliesmojosiem priekSmetiem.

Luktura galvu (1) var pagriezt un noliekt dazados virzienos.

leslégsana/izslégsana, spilgtuma un gaismas temperatiras regulésana

Gaismas sledzis (5) Funkcija

1x nospiezot Akumulatora apgaismosanas lampas ieslégsana, mazs
spilgtums

2x nospiezot Akumulatora apgaismoSanas lampas ieslégsana, vidéjs
spilgtums

3x nospiezot leslédziet akumulatora apgaismojuma lampu, pilns
spilgtums

4x nospiezot Izslédziet akumulatora apgaismojuma lampu

turot nospiestu Izsledziet akumulatora apgaismojuma lampu

Gaismas temperatiiras Gaismas temperatiira

taustins (4)

1x nospiezot silta balta gaisma

2x nospiezot auksta balta gaisma

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Ja atlauta darba temperatira paaugstinas virs pielaujamas vértibas, akumulatora
apgaismos$anas lampa izslédzas. Lai turpinatu izmantoSanu, |aujiet akumulatora
apgaismosanas lampai atdzist.

Noradijumi par darbu

Parnésajiet akumulatora apgaismosanas lampu, satverot to aiz roktura (2).

Darbibas laika luktura galva (1) sakarst. Pirms novietojiet vai transportéjiet akumulatora
apgaismosSanas lampu, laujiet tai atdzist.

Neatstajiet bez uzraudzibas ieslégtu akumulatora apgaismosanas lampu.

Isi pirms akumulatora apgaismosanas lampas izslég3anas izladéta akumulatora dé| lampa
tris reizes nomirgo.

Akumulatora apgaismosanas lampas nostiprinasana

Jus varat piestiprinat akumulatora apgaismosanas lampu pie piemérotiem priekSmetiem
ar aki (7) un magnétiem (6).
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Jebkura gadijuma parbaudiet, vai ta ir stabili novietota un pietiekama attaluma no
siltumjutigiem un uzliesmojosiem priekSmetiem.
Izvairieties no jutigu virsmu saskrapésanas.

Uzlade no aréjas USB ierices (skat. attélu B)

» Parliecinieties, ka jiisu aréjo USB ierici ir iespéjams uzladét no USB Type-C®
pieslégvietas, kas atrodas uz akumulatora apgaismosanas lampas. Nemiet véra
sadala ,,Tehniskie parametri“ noraditas parametru vértibas.

Savienojiet Jusu USB ierices uzlades kabeli ar USB Type-C® izeju (9). Lai uzsaktu uzlades

procesu, nospiediet USB taustinu (3) uz akumulatora apgaismosanas lampas.

Uzlades process tiek pabeigts, lidzko tiek konstatéts uzladéts akumulators. Atvienojiet

uzlades kabeli no USB Type-C® izejas (9), lai saudzétu aréjas USB ierices akumulatoru.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Transportésanas un uzglabasanas vajadzibam iznemiet akumulatoru no
akumulatora lampas. Nejausi nospieZot gaismas slédzi, pastav parkar$anas un
ugunsgréeka risks.

Akumulatora apgaismo$anas lampai nav nepiecieSama apkalpo$ana, un ta nesatur dalas,

kam biitu vajadziga apkalpo$ana vai kas bitu nomainamas.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet akumulatora apgaismosanas lampas plastmasas disku

vienigi ar sausu, mikstu audumu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas lidzeklus vai

Ja gaismas avots ir bojats, nepiecieS$ams nomainit visu akumulatora apgaismosanas

lampu.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par masu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami Bistamo kravu aprites likuma
noteikumi. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treso personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentdru starpniecibu), jaievero ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valéjos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotas akumulatora apgaismos$anas lampas, akumulatori, piederumi un
% iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
40 yeida.
E Neizmetiet akumulatora apgaismo$anas lampas un akumulatorus vai baterijas

sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigas akumulatora apgaismo$anas lampas un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
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Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un
cilveku veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbatnes del.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ievérot sadala "Transportésana” sniegtos noradijumus (skatit , Transportésana®,
Lappuse 251).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos naudojantiems akumuliatorinius
prozektorius

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesilai-
kant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

» Su akumuliatoriniu prozektoriumi elkités atsargiai. Akumuliatorinis proZektorius
skleidzia didelj karstj, todél jam reikia vésinimo oro i$ aplinkos. Uzdengti akumuliatori-
niai prozektoriai gali uzsidegti arba uzdegti kitus daiktus. Dél to gali kilti gaisras.

» Norédami transportuoti ar sandéliuoti, i$ akumuliatorinio proZektoriaus iSimkite
akumuliatoriy. Netikétai paspaudus Sviesos jungiklj, iSkyla perkaitimo ir gaisro pavo-
jus.

G o1mf Nuo akumuliatorinio prozektoriaus iki visy apSvieciamy pavirsiy ir daikty

7 iSlaikykite minimaly atstuma. Jei atstumas sumazinamas, apSvieCiami daik-
tai gali perkaisti.

DEMESIO! Neziiirékite ilgai j Sviesos spindulj. Optinis spinduliavimas
X gali pakenkti jusy akims.

» Nenukreipkite $viesos spindulio j Zmones ar gyviinus. Sviesos spindulys kenkia
matomumui ir gali pazeisti akis.

» Jei akumuliatorinis proZektorius iSjungiamas automatiskai, Sviesos jungiklio ne-
bespauskite. Akumuliatorius gali biti sugadintas. Prie$ vél jjungdami akumuliatorinj
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prozektoriy jsitikinkite, kad akumuliatorius yra jkrautas, o akumuliatorinis prozekto-
rius atvéses.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali i$siverzti gary. Akumu-
liatorius gali uzsidegti arba sprogti. I3védinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreip-
kites j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius pazeistas, i$ jo gali
iStekéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» AStriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriu. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rakti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti is prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

/ Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip pat ir nuo ilgalai-

kio saulés spinduliy poveikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir
F@r‘ drégmes. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kito-
kio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo arba ,,POWER FOR ALL System*
gaminiuose. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.
Akumuliatorinio prozektoriaus nelaikykite arti implanty ir kitokiy
medicinos prietaisuy, pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino po-
mpy. Akumuliatorinio prozektoriaus magnetas sukuria lauka, kuris gali
pakenkti implanty ir medicinos prietaisy veikimui.

» Akumuliatorinj proZektoriy laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto
poveikiui jautriy prietaisy. Dél magneto poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

» Netvirtinkite akumuliatorinio prozektoriaus tvirtinimo magnetais virs galvos.
Krentant iSkyla suzalojimo pavojus.

» Patikrinkite, ar tvirtinimo magnetas ilgai gali iSlaikyti akumuliatorinj prozekto-
riy. Krentant iSkyla suzalojimo pavojus.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dulkés lengvai uzsidega.
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» Neleiskite vaikams naudoti akumuliatorinio prozektoriaus. Vaikai gali nety¢ia ap-
akinti save ir kitus Zzmones.

Gaminio ir savybiy aprasas

Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudojimo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis proZektorius yra skirtas nestacionariam namy aplinkos ap$vietimui, jis
apSvieCia tam tikra ribota plota ir veikia ribota laika. Akumuliatorinis prozektorius yra
skirtas naudoti tik prizidrint. Akumuliatorinis proZektorius néra aprobuotas eksploatacijai
keliy eisme.

Per akumuliatorinio prozektoriaus ,USB Type-C®* jungtj®) galima jkrauti i3orinius USB
prietaisus.
a) ,USBType-C®ir, USB-C®"yra,USB Implementers Forum® prekiy zenklai.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty prietaiso daliy numeriai atitinka akumuliatorinio prozektoriaus schemos nu-
merius.

(1) Prozektoriaus galvuté
(2) Rankena
(3) USB mygtukas
(4) Sviesos temperatiiros mygtukas
(5) Sviesos jungiklis
(6) Magnetas
(7) Kablys
(8) Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius ant akumuliatorinio prozektoriaus
(9) ,USB Type-C®"iSvadas
(10) Akumuliatorius®
(11) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma
jranga rasite miisy papildomos jrangos programoje.

)
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Techniniai duomenys

Akumuliatorinis proZektorius EasySpotLight 18V-400
Gaminio numeris 3603 JA1200
Nominalioji jtampa V= 18
Nominali naudojamoji galia W 4,5
Svietimo trukmé apie™® min/Ah 310
Maks. bendra $viesos srové” Im 400
Rekomenduojama aplinkos temperatira C 0..+35
jkraunant

Leidziamoji aplinkos temperatira veikiant” °C -20...+50
ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai PBA 18V..W-.”
Rekomenduojami krovikliai® AL18.."%
USB jungtis L,USB Type-C®*
- I8einamoji jtampa \ 5
- Maks. iseinamoji srove” A 1

A)  Svietiant maksimaliu intensyvumu (be likusio veikimo laiko mazo intensyvumo rezimu)
B) ISmatuota 20-25 °C temperatroje su akumuliatoriumi PBA 18V 2.0Ah.

C) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

D) taip pat POWER FOR ALL sistemos akumuliatoriai ir krovikliai

E) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka: AL 1814 CV Professional, AL 1820 CV
Professional, AL 1860 CV Professional, AL 2215 CV Professional

F) Faktiné iSeinamoji srové priklauso nuo prijungto USB prietaiso ir jo srovés poreikio.
Apsviesty objekty spalvos gali pakisti.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius prozektorius parduoda ir be akumuliatoriaus. Ar j jusy akumulia-
torinio prozektorius tiekiama komplekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuo-
tés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus kroviklius. Tik Sie krovikliai
yra priderinti prie Jusy akumuliatoriniame prozektoriuje naudojamo li¢io jony akumu-
liatoriaus.
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Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty, li¢io jony akumuliatoriai tie-
kiami dalinai jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumu-
liatoriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol pajusite, kad uzsifiksavo.

ov o

Akumuliatoriaus iSémimas
Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus atblokavimo klavisus ir iSim-
kite akumuliatoriy. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius ant akumuliatorinio
prozektoriaus

Rodoma §i informacija:

LED ReikSme

Sviecia nuolat 3x 7alias Jkrovos biklé ~ 75-100 %

Sviecia nuolat 2x 7alias |krovos biklé = 40-75 %

Sviecia nuolat 1x 7alias |krovos biklé = 15-40 %

Mirksi i$orinis LED Jkrovos biklé = 0-15 %

Mirksi vidurinis LED Akumuliatorinio prozektoriaus klaida

Susisiekite su Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Mirksi visi LED Akumuliatorius arba akumuliatorinis prozektorius
yra uz darbinés temperaturos intervalo riby
Palaukite, kol akumuliatorius ir akumuliatorinis pro-
Zektorius atvés.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant akumuliatoriaus

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés indikatoriumi.
Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai ant akumuliatoriaus rodo akumuliatoriaus
ikrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima paziuréti tik tada, kai akumuliatorinis
prozektorius iSjungtas.

Norédami, kad bty parodyta akumuliatoriaus jkrovos biklé, paspauskite ant akumulia-
toriaus esantj jkrovos buklés indikatoriaus mygtuka. Tai atlikti galima ir esant nuimtam
akumuliatoriui.
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LED ant akumuliatoriaus |krovos biklé
Sviegia nuolat 4 x 7ali ~75-100%
Svietia nuolat 3 x 7ali ~50-75%
Svietia nuolat 2 x 7ali % 25-50%
Svietia nuolat 1 x 7alias ~5-25%
Mirksi 1 x Zalias ~0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C temperatiiroje. Pvz., nepalikite aku-
muliatoriaus vasara automobilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéjimas rodo, kad akumuliato-
rius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

|déjus akumuliatoriy, akumuliatorinis prozektorius yra paruostas naudoti.
Akumuliatorinio proZektoriaus pastatymas ir nukreipimas (Zr. A pav.)

Atlenkite prozektoriaus galvute (1) ir nustatykite akumuliatorinj prozektoriy j reikiama
padétj. Uztikrinkite, kad jis tvirtai stovéty ir kad buty iSlaikytas pakankamas atstumas iki
Silumai jautriy ir degiy objekty.

Prozektoriaus galvute (1) galima pasukti ir paversti j jvairias padeétis.
ljungimas/isjungimas, ir Svietimo intensyvumo ir Sviesos temperatiiros nustatymas
Sviesos jungiklis (5) Funkcija

1x paspaudimas Akumuliatorinj prozektoriy jjungti, mazas Svietimo inte-
nsyvumas

2x paspaudimai Akumuliatorinj prozektoriy jjungti, vidutinis Svietimo in-
tensyvumas

3x paspaudimai Akumuliatorinio prozektoriaus jjungimas, maksimalus
Sviesos intensyvumas

4x paspaudimas Akumuliatorinio proZektoriaus i§jungimas

Bosch Power Tools 1609 92A93A[(15.12.2023)



258 | Lietuviy k.

Sviesos jun (5) Funkcija

ilgas paspaudimas Akumuliatorinio proZektoriaus iSjungimas
Sviesos temperatiiros myg- Sviesos temperatira

tukas (4)

1x paspaudimas Silta balta

2x paspaudimai Salta balta

Su temperatiiros pokyc¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei virSijama leidZiamoji darbiné temperattira, akumuliatorinis proZektorius iSsijungia.
Kad galétuméte naudoti toliau, palaukite, kol akumuliatorinis prozektorius atvés.

Darbo patarimai

Akumuliatorinj prozektoriy neskite uz rankenos (2).

Prozektoriaus galvuté (1) veikdama jkaista. Prie$ nukreipdami ar transportuodami aku-

muliatorinj prozektoriy, palaukite, kol jis atvés.

Jjungto akumuliatorinio prozektoriaus nepalikite be prieziuros.

Pries§ i$sijungiant akumuliatoriniam proZektoriui dél iSsikrovusio akumuliatoriaus, jis su-

mirksi 3x.

Akumuliatorinio proZektoriaus tvirtinimas

Kabliu (7) ar magnetais (6) galite pritvirtinti akumuliatorinj prozektoriy prie tinkamy ob-

jekty.

Bet kuriuo atveju patikrinkite, ar ta padétis yra stabiliir ar iSlaikytas pakankamas atstu-

mas iki Silumai jautriy ir degiy objekty.

Jautrius pavirsius saugokite nuo subraizymo.

ISoriniy USB prietaisy jkrovimas (zr. B pav.)

» Isitikinkite, kad jiisy iSorinj USB prietaisa galima jkrauti, naudojant akumuliatori-
nio prozektoriaus USB ,,USB Type-C®“ jungtj. Laikykités skyriuje ,Techniniai
duomenys*“ pateikty duomenuy.

USB prietaiso jkrovimo laidg sujunkite su ,USB Type-C®* isvadu (9). Norédami pradéti

jkrovimo procesa, paspauskite USB mygtuka (3).

Jkrovimo procesas baigiamas, kai tik atpaZjstama, kad akumuliatorius visi$kai jkrautas.

Kad tausotuméte iSorinio USB prietaiso akumuliatoriy, atjunkite jkrovimo kabelj nuo

LUSB Type-C®isvado (9).
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Norédami transportuoti ar sandéliuoti, iS akumuliatorinio proZektoriaus iSimkite
akumuliatoriy. Netikétai paspaudus Sviesos jungiklj, iSkyla perkaitimo ir gaisro pavo-
jus.

Akumuliatoriniam prozektoriui techninés priezidros nereikia, jame néra daliy, kurias reik-

ty keisti ar atlikti technine prieZiura.

Akumuliatorinio prozektoriaus plastiko stikla, kad jo nepazeistuméte, valykite sausu,

mink$tu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Jei Sviesos Saltinis yra pazZeistas, reikia pakeisti visa akumuliatorinj proZektoriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jusy gaminio
remontu, technine priezilra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome batinai nurodyti desimtzenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés priezZiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabe-
nima reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.
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Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspedijavimo jmoné),
btina atsizvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Akumuliatoriniai prozektoriai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi
&E bati ekologiskai utilizuojami.
©

Akumuliatoriniy prozektoriy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy at-
lieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti akumuliatoriniai pro-
Zektoriai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos turi bati su-
renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy me-
dziagy gali turéti Zalinga poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody (zr. ,Transportavimas*, Pus-
lapis 259).
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